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PREFACE PREFACE

"^V

The Administrative Report of the 1956 Census
is designed to present in summary form an account

of the administrative, technical, clerical and
machine functions involved in the planning,

enumeration, processing and publication of

Canada's first five-year census on a national

scale. As an aid to the planning of future cen-

suses, an effort has been made in this Report to

provide, wherever possible, a critical analysis

of the many elements comprising the methodology
of the 1956 Census.

While the various sections of the Adminis-
trative Report provide fairly extensive descriptions

of new methods and procedures adopted for the

1956 Census, more detailed accounts of techniques

which are similar to ones employed in the previous

census may be found in Volume .XI, the correspond-

ing Administrative Report of the Ninth Decennial

Census of Canada of 1951. The format of the 1956
Report, although more condensed than its 1951
counterpart, has been designed albng similar

lines to facilitate such comparisons.

The present Report forms Part II of the series

of 1956 Census publications dealing with the

analysis and review of census results and pro-

cedures. Reports comprising Part I, which together

with the materials of the Administrative Report
constitute Volume III of the 1956 Census, consist

of analyses relating to such subjects as Growth of

Population, Rural and Urban Distribution, Age
Composition, Marital Status, Households and Fami-
lies, and Agriculture. (See Appendix E for list of

publications.)

The materials for this Report were prepared in

the Census Division, with the assistance of sev-

eral other Divisions of the Bureau, including con-
tributions of materials for specified sections, e.g.,

the Special Surveys Division for the materials on
the Population Quality Check, the Agriculture

Division for those on the Agriculture Quality

Check, the Press and Publicity Section of the In-

formation Services Division for the materials on
Census Publicity, and the Accounts Section of

the Administration Division, on the Census Budget'.

As in previous censuses, the Dominion Bureau
of Statistics is indebted to numerous departments

of government as well as to other agencies and
individuals for their help and advice in the task of

conducting the 1956 Census of Canada, and wishes
to express its grateful acknowledgment for this

assistance.

Le Rapport administratif sur le recensement de
1956 vise a exposer sommairement les operations

administratives, techniques, de bureau et mecaniques
necessities par l'organisation, le denombrement, le

depouillement et la publication des resultats du
premier recensement quinquennal du Canada a

l'echelle nationale. En vue d'aider a organiser les

recensements a venir, le present rapport s'efforce,

dans la mesure du possible, de faire une analyse
critique des nombreux elements de la methode em-
ployee pour le recensement de 1956.

Les diverses sections du Rapport administratif

decrivent amplement les methodes et operations inno-

vees au recensement de 1956. Pour ce qui est des
operations semblables a celles des recensements
anterieurs, on en trouvera un expose detaille dans le

Rapport administratif sur le neuvieme recensement
decennal du Canada de 1951 (volume XI). Le Rapport
de 1956, bien que plus condense qu'en 1951, suit a
peu pres la meme disposition pour faciliter les

comparisons.

Le present rapport constitue la partie II de la

serie des publications sur le recensement de 1956,
partie qui a trait a l'analyse et a la revue des don-
nees et operations du recensement. Les rapports qui
forment la partie I, qui avec la ma tie re du Rapport
administratif constituent le volume III du recensement
de 1956, comportent des analyses de 1'accroissement
de la population, de la repartition rurale et urbaine,
de la composition par age, de l'etat matrimonial, des
menages et families et de I'agriculture. (Voir la liste

des publications a l'appendice E.)

La matiere du present rapport a ete etablie a la
Division du recensement, avec la collaboration de
plusieurs autres Divisions du Bureau, dont, en
particulier, la Division des enquetes speciales
(controle qualitatif de la population), la Division de
I'agriculture (controle qualitatif de I'agriculture), la
Section de la presse et publicite de la Division des
services d'information (publicite relative ail recense-
ment) et la section des comptes de la Division de
1'administration (budget du recensement).

Comme aux recensements anterieurs, le Bureau
federal de la statistique est fort redevable aux nom-
breux ministeres gouvernementaux ainsi qu'aux orga-
nisraes et particuliers qui ont aide" par leur concours
et lews conseils a 1 'execution du recensement de
1956. Le Bureau leur en est tres reconnaissant.

WALTER E. DUFFETT,

Dominion Statistician.

WALTER E. DUFFETT,

Statisticien du Dominion.

6009-598-66
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INTRODUCTION INTRODUCTION

Objectives and scope of the 1956 Census

The 1956 Census of Canada has marked a

further milestone in the history of census-taking
in this country. Since Canada first became a na-

tion through Confederation of four of its provinces

in 1867, there have, been regular decennial cen-

suses at each year ending in "1", up to and in-

cluding 1951 . Commencing around the turn of the

century when the western part of Canada was in

its early and rapid stages of development, there

were censuses of the three Prairie Provinces of

Manitoba, Saskatchewan, and Alberta at each mid-

decade period up to and including 1946. The 1956
Census represented Canada's first venture into a

nation-wide census of population and agriculture

at the mid-point of the decennial period.

The decision to replace the quinquennial cen-

suses of Manitoba, Saskatchewan, and Alberta by
a nationwide census of modified design in 1956,
was influenced by the extremely large increases
and shifts in population shown by inter-censal

estimates since 1951, and by the rapid changes
occurring in the agricultural economy of the coun-

try. For example, Canada's population increased
by over 2 millions in the 1951-1956 period, a
growth comparable to that for the complete ten-

year period between the decennial censuses of

1941 and 1951- Agricultural changes were char-

acterized by the continuance of the post-war trend

toward farm mechanization resulting in "fewer and
larger" farms, often through amalgamation of ex-

isting farms, and causing notable transformations
in methods of farming operations and in farm em-
ployment.

Buts et portee du recensement de 1956

Le recensement de 1956 marque un autre jalon

dans l'histoire du recensement au Canada. Depuis le

jour ou il a pris rang de nation par la confederation de
quatre de ses provinces en 1867, le Canada a ef-

fectue un recensement decennal chaque annee termine'e

par "1" jusqu'en 1951 inclusivement 1
. Au d£but du

siecle, l'Ouest canadien a commence a se de"velopper

rapidement, et a fait l'objet de recensements mi-

decennaux jusqu'en 1946 inclusivement dans les trois

provinces des Prairies: le Manitoba, la Saskatchewan
et l'Alberta. Par le recensement de 1956, le Canada
a tenu pour la premiere fois un recensement national

de la population et de 1'agriculture au milieu de la

penode decennale.

Si Ton a decide" de remplacer les recensements
quinquennaux du Manitoba, de la Saskatchewan et de
l'Alberta par un recensement national simplifie" en

1956, cela tient aux augmentations et aux migrations
de"mographiques extremement considerables relevees
par les estimations intercensales depuis 1951 et aux
changements rapides qui surviennent dans 1'economie
agricole du pays. Ainsi, la population du Canada
s'est accrue de plus de 2 millions d'habitants de 1951
a 1956, ce qui marque un accroissement aussi con-

siderable que celui qui est survenu du recensement
de"cennal de 1941 a celui de 1951. L'utilisation de
plus en plus grande des machines agricoles depuis
la guerre a change

-

1'aspect de 1'agriculture: les

fermes se sont faites moins nombreuses mais ont

gagne" en e"tendue, souvent par le fusionnement de
fermes deja existantes tandis que les methodes
d'exploitation et l'emploi agricoles se sont trans-

forme's sensiblement.

Such rapid developments in population and
agriculture indicated the need for bench- marks at

the five-year period in order to provide a more ac-

curate basis for annual estimates. Further, one of

the chief values of the 1956 Census, both for pop-

ulation and agriculture, is that it provided informa-

tion for small areas, (counties, municipalities,

cities, towns, etc.) which cannot be obtained from

inter-censal estimates. Thus, the 1956 Census has
proved of value to government departments at all

levels for such purposes as determining "per
capita" financial grants and subsidies, to research

agencies and individuals in the study of many
types of social and economic problems, and to

business and industry for such uses as marketing

research and the determination of sales potentials.

It was realized that if a complete Census of

Canada were to be undertaken in 1956, it must, of

necessity, be of simplified design and restricted

to basic essentials. Plans were made within a

budget framework not to exceed $5 million, as com-
pared with the 1951 Census expenditure of some_

J8.3 million. Questionnaires were limited to basic-.

1. An account of the history of censuses in Ca-
nada may be found in the Introduction to Volume XI,
Administrative Report of the 1951 Census.

Des progres aussi rapides 'de la population et de
1'agriculture cre"aient la necessity d'e"tablir des points

de repere quinquennaux afin de proceder plus sure-

ment aux estimations annuelles. En outre, un des
principaux avantages du recensement de 1956, tant

en ce qui concerne la population que 1'agriculture, a
etc" de fournir sur les petites regions (comte"s, munici-
palite"s, cite"s, villes, etc.) des renseignements que
les estimations intercensales ne peuvent donner. Le
recensement de 1956 s'est done reveie" tres utile aux
services gouvernementaux de tout Echelon pour la

determination des subventions et des allocations par
habitant, aux organismes de recherche et aux particu-

liers pour l'e"tude de plusieurs problemes e"conomiques

et sociaux, et . au commerce et a l'industrie pour

l'e"tude des marches existants et possibles.

On s'est rendu compte que, pour effectuer un re-

censement de tout le Canada en 1956, il fallait, de

toute n^cessite
-

, en simplifier les cadres et s'en tenir

aux elements essentiels. Le budget ne devait pas'

depasser 5 millions de dollars ($8,300,000 pour le

recensement de 1951). Les questionnaires -nepor-
taient que des questions fondamentales sur la popula-

. 1. On trouvera l'historique du recensement au Ca-
nada dans 1 'introduction, du volume XI, Rapport administra-

tif du recensement de 1951.
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inquiries on population and agriculture, (see Sec-

tion 1.4) omitting the Censuses of Housing, Fish-

eries, and Distribution (i.e., retail, wholesale and

service establishments), which were included in

the 1951 programme.

tion et l'agriculture (voir section 1.4), laissant de

cote les recensements du logement, de la peche et de

la distribution (i.e., e'tablisseraents de detail, de gros

et de services) qui figuraient au programme de 1951.

Official authority for taking the 1956 Census
on a nationwide basis was granted by Order-in-

Council, (P.C. 1955-1609), passed on October 26,

1955. The Committee of the Privy Council, on the

recommendation of the Minister of Trade and Com-
merce, advised that, pursuant to the Statistics

Act 1 and for the purposes of the- Census to be

taken in and for all parts of Canada, a proclama-

tion be issued fixing the first day of June, 1956,

as the official date of the Census.

L'autorisation d'effectuer le recensement na-

tional de 1956 a e"te" accorde"e par le decret du conseil

du 26 octobre 1955 (C.P. 1955-1609). Le comite" du

conseil prive", sur l'avis du ministre du Commerce, a

recommande' d'emettre, conforme"ment a la loi sur la

statistique 1 et aux fins d'effectuer le recensement

par tout le Canada, une proclamation fixant le pre-

mier jour de juin 1956 comme date officielle du re-

censement.

References to new features

In general, the methodology of the 1956 Cen-

sus followed that of the previous Census of 1951,

in which many new techniques and processes were

introduced for the first time in a Canadian Census.

Since these methods were described in consider-

able detail in Volume XI (Administrative Report of

the 1951 Census), it is the intention to reduce to a

minimum any descriptions of 1956 procedures which

are similar to those of the earlier census. Numer-
ous references, therefore, will be found throughout

this report to Volume XI of the 1951 Census.

Within the limitations of the modified scope

of the 1956 Census as compared to its 1951 coun-

terpart, it was possible to develop and introduce

several innovations and changes in methodology

from the previous census. Chief among these were

the use of mark-sense documents for the enumera-

tion of the Census of Agriculture, and the mechan-
ical reproduction of household-family summary
punched cards without prior coding. Numerous
other changes from 1951 methods were introduced,

for the most part not as far-reaching in their con-

sequences as the foregoing. It is on the more im-

portant of these changes that the main emphasis
of this Report is placed, in order to draw particular

attention to the methods and practices adopted for

the 1956 Census where they differ from the proce-

dures of 1951.

Innovations

En general, le recensement de 1956 s'est ef-

fectue suivant les me'thodes du recensement pre"ce"-

dent de 1951, lequel avait adopte des techniques et

des proce'de's tout a fait nouveaux. Comme ces me'-

thodes sont amplement expliquees dans le volume XI

(Rapport administratis du recensement de 1951, il

semble superflu de decrire au long les proce'de's qui

ne differaient guere en 1956 de ceux des recense-

ments anterieurs. On trouvera done dans le present

rapport de nombreux renvois au volume XI du recense-

ment de 1951.

Malgre" le cadre limite" du recensement de 1956,

dont la porte"e etait plus restreinte qu'en 1951, il a

etc" possible d'apporter plusieurs innovations et ame-

liorations aux me'thodes des recensements ante-

rieurs. Les plus importantes ont e"te" 1'emploi de docu-

ments electrographiques pour le recensement de l'agri-

culture et l'etablissement mecanique, sans codifica-

tion prealable, de cartes menage-famille perforce

s

sommaires. Nombre d'autres modifications ont e^e" ap-

portees aux me'thodes de 1951, mais elles n'avaient

pas une aussi grande porte"e. Le present rapport in-

siste davantage sur les modifications les plus im-

portantes afin d'attirer 1'attention sur les me'thodes

et proce'de's du recensement de 1956 qui differaient

de ceux de 1951.

1. The details of Canada's Statistics Act, 1948

are reproduced in Appendix F of Volume XI, 1951

Census.

1. La loi sur la statistique (1948) figure a Pappen-
dice F du volume XI du recensement de 1951.
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Statement 1. Summary of main organizational and procedural changes Introduced in the 1956 Census

Expose 1. Recapitulation des princlpaux changements interessant I' organisation et les methodes du recensement de 1956

Section of report

Subject involved in 1951-1956 change
Section du rapport Domaine du changement en 1956 par

Section
Page
(10-)

rapport a 1951

Field and office organization Organisation locale et centrale

1.3

2.5

12

• 49

1. fitendue des secteurs de denombrement

2. Classification of enumeration areas for payment purposes 2. Classement des secteurs de denombrement en vue de la

remuneration.

3. Duties of Census Commissioners and numbers of Field
Supervisors.

1.7 26 3. Fonctions des commissaires de recensement et nombre de
chefs d'equipe.

4. Use of Regional Office personnel as master trainers 1.9 31 4. Agents'du Bureau regional employes a titre de premiers
instructeurs.

1.8 29 5. Distribution des fournitures ne'cessaires au travail sur

place.

3.1 60 6. Fonctions de depouillement des Bureaux rtfgionaux

7. Employment of university students in clerical positions .... 1.6 22 7. Emplbi d'e"tudiants d'universite comme employe's de
bureau.

Enumeration procedures Methodes de denombrement

8. Use of two-person documents for population enumeration .... 1.4,2.1 16,37 8. Emploi de documents-deux-personnes pour le recensement
de la population.

9. Use of mark-sense documents for agriculture enumeration 1.4,2.4 16,46 9. Emploi de documents electrographiques pour le recense-
ment de l'agriculture.

1.2,1.9

1.9

9,31 10. Emploi de crayons et facon de marquer les documents

11. Testing of Enumerators' marking during training period .... 31 11. Controle de la facon de marquer des agents recenseurs
durant la penqde destruction.

2.3 43 12. Recensement des hotels et institutions

1.4,2.3 16,43 13. Dispositions relatives ou complexes de facto de la popu-
lation.

1.2,2.3 9,43 14. Denombrement des residents temporaires

2.7 56 15. Controle qualitatif de l'agriculture

Processing and tabulating techniques Techniques de depouillement et d'exploltatlon

16. Mechanical reproduction of household-family summary
punched cards.

1.2,4.2 9,72 16. Reproduction mecanique de cartes "minage-famille" per-

forms sommaires.

1.4,4.1

3.3

16,65 17. Depouillement des documents-rlsidents-temporaires

18. Achevement du recensement- des logements "fermrfs"62

19. Extensive use of summary punched cards for tabulations 4.4,5.2 82,89 19. Emploi generalise des cartes perforees sommaires pjour

les tabulations.

Publication of results Publication des resultats

20. Preliminary population counts and investigations ofunder-
enume ration.

5.1 88 20. Comptages provisoixes de la population et enquetes dans
les cas de sous-denombrement.

5.3 91 21. Format de la sit'ie definitive des rapports



1. PLANNING OPERATIONS 1. TRAVAUX D'ORGANISATION

1.1 Planning organization

As in the 1951 Census, a Census Executive

Committee was formed to meet regularly and for-

mulate administrative and technical policy relating

to the planning and procedural functions of the

1956 Census. The first meeting of the 1956 Com-
mittee was held on November 24, 1953, and a num-

ber of its earlier meetings were concerned in part

with matters relating to the completion of 1951
printing and publication operations. The method of

operation of this Committee was similar to that of

the previous census \ with the possible exception

that more responsibility was placed on a number
of sub-committees which reported regularly to the

main. Committee on their findings and recommenda-
tions. These sub-committees were four in number,

and their principal areas of responsibility were
as follows:

1.1 Organisation

Tout comme lors du recensement de 1951, un

Comite exe.cutif du recensement a e'te' forme" pour

determiner dans ses reunions regulieres le programme
d'ordre administratif et technique de 1 'organisation et

des me'thodes du recensement de 1956. Le Comite" a

tenu sa premiere reunion le 24 novembre 1953 et il a

du consacrer plusieurs reunions a des questions

relatives a l'achevement des travaux d'impression et

de publication du recensement de 1951. Le fonction-

nement du Comite ressemblait a ceux des recense-

ments anterieurs 1
, sauf peut-etre que des responsa-

bilites accrues ont ete confiees a des sous-comites

qui devaient informer regulierement le Comite de leurs

conclusions et suggestions. Ces sous-comites etaient

au nombre de quatre et leurs fonctions se re"partis-

saient comme suit:

Sub-committee A '

Responsible for the design of enumeration

areas, appointment of enumeration staff, rates of

pay, clerical staff requirements.

Sous- comite A

Charge
-

de delimiter les secteurs de denombre-
ment, de designer le personnel du denombrement, de
fixer l'e"chelle de la remuneration, de determiner le

personnel de bureau requis.

Sub-committee B

Responsible for inquiries, concepts and de-

finitions on population, quality control, preparation

of instruction manuals.

Sous- comite B

Charge des questions, concepts et definitions

concernant la population, du controle qualitatif, de la

redaction des manuels d'instruction.

Sub-committee C

Responsible for inquiries, concepts and de-

finitions on agriculture, preparation of agriculture

sections of instruction manuals.

Sub-committee D

Responsible for data processing, tabulation

and publication programmes.

In the early months of 1955, conferences were
held in Ottawa with the Regional Officers of the

Bureau's eight Regional Statistics Offices across
Canada to discuss the plans for the forthcoming
census. A second conference was held early in

1956 at a point when the field operations prior to

enumeration were getting under way. Although the

functions of Regional Office processing were con-
siderably reduced from 1951 (see Section 3.1), due
to the much smaller scale of the 1956 operations,

those of the Regional Officers themselves, during
the field preparations and conduct of the enumera-
tion, represented an enlargement of responsibili-

ties in the field administration and direction of the

enumeration processes. (See Section 2.1.)

As in earlier censuses, extensive co-operation
was received from other government departments
and agencies. These included the Department of

Agriculture in the planning of the Agriculture ques-

Sous- comite' C

Charge des questions, concepts et definitions

concernant 1'agriculture, de la redaction des sections

des manuels d'instruction relatives' a 1'agriculture.

Sous- comite D

Charge des programmes de depouillement, d'ex-

ploitation et de publication des donnees.

Des les premiers mois de 1955, les directeurs

des huit Bureaux regionaux du Bureau federal de la

statistique se sont reunis a Ottawa pour discuter les

plans du recensement a venir. lis se sont de nouveau
reunis au debut de 1956 alors que commencaient deja

les travaux sur place pre'alables a la tenue du re-

censement. Le depouillement a faire au Bureau re-

gional a ete beaucoup moins considerable qu'en 1951
(voir section 3.1), en raison de l'echelle restreinte

du recensement de 1956; toutefois, les fonctions des
directeurs regionaux durant les travaux prealables et

tout au cours du denombrement ont comporte plus de

responsabilites en matiere d' administration et de
direction locales du denombrement. (Voir section 2.1.)

Comme lors des autres recensements, les autres

services et organismes gouvernementaux ont beaucoup
collabore au denombrement. Le ministere de l'Agri-

culture a aide a etablir les questionnaires sur l'agri-

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 15 and 16.

et 16.

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 15
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tionnaires; the Indian Affairs Branch of the De-

partment of Citizenship and Immigration in the en-

umeration of Indian Reserves; the Department of

National Defence in the enumeration of military es-

tablishments; the Royal Canadian Mounted Police

and the Northern Administration Branch of the De-
partmenfof Northern Affairs and National Re-

sources in the enumeration of Canada's northern

regions; the Surveys and Mapping Branch of the De-

partment of Mines and Technical Surveys in the

provision of maps for enumeration purposes; the

Department of Public Works in the provision of of-

fice space in various centres; and the Canadian

Broadcasting Corporation in the work of publiciz-

ing the 1956 Census.

1.2 The census test of 1954

Since the methods of the 1956 Census were

to be planned along the same general lines as in

1951, (according to the requirements of a reduced

scale of operations), a complete experimental cen-

sus was not undertaken. However, the experiences

of the 1951 Census, when mark-sensing enumera-

tion methods and the use of electronic tabulating

equipment were used for the first time in Canada,
indicated several areas of operation where new
techniques and improvements might be introduced.

Accordingly, a census test was held early in March,

1954, with four main objectives in view:

(1) To test the feasibility of enlarging the scope

of mark- sense operations to include the enu-

meration and processing of the Census of

Agriculture.

(2) To test the enumeration and processing pos-

sibilities of a method to eliminate the hand-

coding of households and families, and to

produce by mechanical means household-

family punched cards.

(3) To test the wording of new questions in the

Visitation Record (Form 1), designed to focus

attention on both "temporarily absent" and
"tempprarily resident" persons in a household

on the exact census date, with the object of

more complete enumeration and improvement

of de jure methods.

(4) To test the relative merits of pens versus

pencils in field mark-sensing.

Eight widely separated localities in central

and western Canada were selected for the census
test,, four in urban centres and the remaining four

in rural farm regions. Each of the eight localities,

chosen to give as varied' types of field conditions
' as possible, was divided into four enumeration

areas. In the 16 urban areas, Enumerators were
instructed to complete population documents for

50 households, and in the 16 rural areas to complete

population and agriculture documents until 25 farms

had been completed. Thus, the test enumeration

covered some 5,000 population and 400 farms.

Special pens were used for the enumeration in 16

culture; la Division des affaires des Indiens du minis-

tere de la Citoyennete" et de l'Immigration a vu au re-

censement des reserves indiennes; le ministere de la

Defense nationale s'est occupe" de celui des e"tablis-

sements militaires; la Gendarmerie royale du Canada
et la Division des regions septentrionales et des ter-

res du ministere du Nord canadien et des Ressources
nationales ont fait le recensement des regions du

Nord canadien; la Division des leves et de la carto-

graphic du ministere des Mines et des Releve"s techni-

ques afourni des cartes pour le recensement; le minis-

tere des Travaux publics a re'serve' des bureaux dans
divers centres; et Radio-Canada a fait de la publicite

au sujet du recensement de 1956.

1.2 Le recensement d'essai de 1954

Comme le recensement de 1956 devait s'en tenir,

en general, ' aux methodes du recensement de 1951
(adaptees a un cadre restreint), on n'a pas entrepris

de recensement d'essai au complet. Toutefois, 1'ex-

perience du recensement de 1951, alors qu'on s'etait

servi pour la premiere fois au Canada du crayon
electrographique et d'e"quipement d' exploitation elec-

tronique, indiquait plusieurs domaines susceptibles
d'ameliorations et d'innovations. En consequence,
le recensement d'essai de mars 1954 avait quatre

buts principaux:

1) Etudier la possibility d'etendre la methode elec-
trographique au recensement de l'agriculture et

a son depouillement.

2) Etudier l'adaptation possible au denombrement
et au depouillement d'une methode qui eliminerait

la codification manuelle des menages et des fa-

milies, et qui produirait mecaniquement des cartes

menage-famille perforees.

3) Controler l'enonce de nouvelles questions sur la

Feuille de visites (Formule 1) concu de maniere
a attirer l'attention sur les personnes "temporai-
rement absentes" ou les "residents temporaires"
dans un menage a la date meme du recensement
afin d'obtenir un denombrement plus complet et

d'ameliorer les methodes de denombrement de
jure.

4) Etudier les avantages comparatifs des stylos

et des crayons d'electrographie au denombre-
ment.

Pour le recensement d'essai, on a choisi huit

localites tres distantes les unes des autres dans le

centre et 1'ouest du Canada, soit quatre dans les

centres urbains et quatre dans des regions au ca-

ractere surtout rural et agricole. Chacune des huit

localites choisies de fafon a reproduire autant que
possible les differentes conditions du travail sur

place a ete divisee en quatre secteurs de denombre-
ment. Dans les 16 secteurs urbains, les agents re-

censeurs devaient remplir les documents-population
pour 50 menages; dans les 16 secteurs ruraux, ils

devaient remplir les documents- population et les docu-
ments-agriculture pour 25 fermes. De cette facon, le
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areas (8 urban and 8 farm), while in the remaining

16 areas pencils with replaceable soft leads were
used for the marking of documents.

Although the test indicated that mark-sense
enumeration of agriculture would be more compli-

cated than for population, (a farm required two
documents, each almost twice the size of a pop-
ulation document), results obtained in the test con-
firmed its use for the 1956 Census. The test point-

ed up a number of features of the initial documents
which could be improved, as, for example, the

wording and reorganization of the inquiries into

more useful subject-matter sections and their re-

arrangement whereby complete sections would be
on the same document side. Also, the test docu-

ments required the "tens" and "units" digits of

crop acreages, farm areas, etc., to be mark-sensed,
and only the "hundreds" and "thousands" digits

to be written in special "excess" boxes. As a re-

sult of the test experience, provision was made for

the Enumerator to write the complete acreages,
livestock numbers, etc., in these boxes as well

as mark-sensing the "units" and "tens" digits.

This improvement simplified the enumeration pro-

cedure and enabled checks to be made of rejects

and doubtful cases of marking.

The success of the new method to eliminate

the clerical coding of households and families,

which in 1951 necessitated one or more codes being

placed on 14 million documents, hinged on: (1) the

Enumerators' ability to mark-sense the inquiry on
"Relationship to head of household"; and (2) the

outcome of experiments to develop machine proce-

dures which would produce household-family punch-
ed cards directly from the Enumerators' entries for

this question. As to the first of these, the Enumer-
ators experienced little difficulty in mark-sensing
the relationship of persons to the head of the

household even though a large number of document
positions was required. (See Appendix A, Question
4 of Form 2.)

In the processing tests, a total of 1,254 fami-

lies were examined by comparing the mechanically
produced punched cards with the enumeration data
for these families. A total of 56 errors was reveal-

ed, which affected in some way 68 families. Thus,
the percentage of error to total families was 4.5

p.c, and the percentage of families affected, 5.4.

The net loss in the number of families was 9, or

0.7 p.c, assuming that an additional 10 families,

lost due to Enumerators incorrectly marking an un-

married son or daughter as the head of the house-
hold, would be found and corrected in the editing

operations. As a result of the test, all of the types
of errors found were examined to ensure that they
would be rejected by the editing processes plan-

ned for the Electronic Statistical Machines. With

minor variations, the experimental procedures of

the test formed basically those used in the main
census programme, as described later in Section

4.2.

recensement d'essai englobait environ 5,000 habi-

tants et 400 fermes. Pour remplir les documents, en

s'est servi de stylos speciaux dans 16 secteurs (8

urbains et 8 agricoles) et de crayons a mine tendre

remplacable dans les 16 autres.

Meme si l'essai laissait preVoir que le denom-
brement Electrographique de 1'agriculture serait plus ,

complique" que celui de la population (chaque ferme

faisait l'objet de deux documents, presque deux fois

aussi grands que le document-population), les t€-

sultats obtenus justifiaient de le pratiquer au recense-

ment de 1956. L'essai a fait ressortir certains points

des documents qui demandaient a etre ame'liore's, par

exemple, en ce qui concernait l'e'nonce', le groupe-

ment des questions sous des rubriques plus utiles et

leur disposition de facon que les sections soient

completes sur un meme cote du document. De meme,

pour indiquer la superficie des cultures, des fermes,

etc.,l'agent recenseur devaitfaire une marque electro-

graphique pour les "dizaines" et les "unite's" et

ecrire les "centaines" et les "milliers" dans des

cases speciales en retrait. Apres l'essai, il a e'te'

decide que les agents recenseurs inscriraient au

complet les superficies, le nombre de bestiaux, etc.,

dans ces cases, tout en indiquant les "unite's" et

les "dizaines" par des marques electrographiques.

Cette amelioration a simplifie le de"nombrement et a

permis de controler les cartes rejetees ou portant des

marques douteuses.

Le succes de la nouvelle me"thode visant a e"li-

miner la codification manuelle des menages et des
families, qui avait demande' l'inscription d'un ou de
plusieurs numeros sur 14 millions de documents en

1951, dependait: 1) de la facon dont 1'agent recenseur
inscrivait electrographiquement le "lien avec le chef
du menage", et 2) du re"sultat des experiences visant

a mettre au point la production me"canique de cartes

menage-famille perforees directement d'apres les

inscriptions des agents recenseurs a cette question.

Dans le premier cas, les agents recenseurs n'ont eu

guere de difficult^ a indiquer Electrographiquement
le lien des personnes avec le chef du menage, malgre'

les nombreuses positions que portait le document.
(Voir appendice A, question 4 de la Forraule 2.)

Dans les de"pouillements d'essai, l'analyse a

porte" sur 1,254 families dont on a compare les cartes

perforees avec les donne"es du denombrement. On a

decouvert 56 erreurs qui touchaient de quelque facon

68 families. Le pourcentage d'erreur par rapport au

total des families etait done de 4.5 p. 100 et le pour-

centage de families en cause, de 5.4. C'e"tait une

perte nette de 9 families (0.7 p. 100) sur le nombre
total, en supposant la perte de dix autres, — par suite

d'erreurs des agents recenseurs qui ont indique" un
fils ou une fille celibataire comme chef du manage, —
que le travail de controle permettrait de de"couvrir et

de corriger. A la suite de cet "essai, on a examine"

tous les genres d'erreurs de"couvertes pour s 'assurer

de leur rejet par les me"thodes de controle pre"vues

pour les machines statistiques electroniques. A peu
de changements pres, les me"thodes utilisees lors de

l'essai furent fondamentalement les memes que celles

du programme du recensement principal; on en trou-

vera la description a la section 4.2 ci-apres.
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A major difficulty in de jure enumerations of

Canada's large territory has always been to devise

a satisfactory method of dealing with persons tem-

porarily absent from their usual place of residence

on the census date. The matching procedures of

the 1951 and earlier Censuses, whereby data for

persons enumerated away' from home were inserted

at their place of usual residence, (if they were not

already enumerated there), constituted time-con-

suming operations 1
. In order to try and avoid these

matching procedures, the Visitation Record for the

census test called for separate columns to list

the number of persons in a household temporarily

absent on the census date, as well as the reverse

group consisting of temporary residents found in

any household.

A complete enumeration should, theoretically,

find these two columns in balance, and any excess

of the former would be indicative that matching

could be eliminated, (i.e., the great majority of

persons enumerated at a temporary location would
already have been enumerated at their" usual homes
as "temporarily absent" members of the household,

and matching would not produce any significant

numbers who had been missed). This was an in-

novation which could be proved only by a full-

scale enumeration and not from a partial test of

specified localities. How this plan affected the

content of the questionnaires is mentioned later in

Section 1.4, and how it worked out in practice is

described in Sections 2.3 and 4.1, where it will

be observed that a sample matching procedure was
employed in the actual census operations.

The wording of the test Visitation Record was
designed to emphasize the necessity for detailed

questioning in order to obtain the composition of

each household as of the exact census date, rather

than on the day of visit. The particular wording

used in the test (viz., whether the person "spent

the night of March 3rd here" or "spent the night

of March 3rd elsewhere") did not prove too suc-

cessful, and there were objections from house-

holders to this line of questioning. As a result of

the test, a new set of questions was devised for

the census, (see Appendix A, Form 1, Columns

5 to 9), which incorporated an additional feature

designed to obtain an experimental de facto count

of the population as well. (See Sections 1.4 and

2.3.)

Because of difficulties encountered in the

1951 Census with the special mark-sense pens,

(e.g., pen failures and ink supply, leaking and
clogging problems), an important part of the cen-

sus test was. the comparison of marking errors in

areas where pens were used, as against those in

areas where the documents were marked by means
of special pencils. The following statement pro-

vides a summary of the results of this test for the

16 rural areas, where pencils were used in 8 areas

for both population and agriculture, and pens in

the remainder.

Le denombrement de jure du vaste territoire ca-

nadien a toujours pre'sente' une grande difficult^, a

savoir de trouver une me"thode satisfaisante de de"-

nombrer les personnes temporairement absentes de

leur domicile habituel a la date du recensement. Lors
du recensement de 1951 et des autres precedents, les

me"thodes d'assortissage qui permettaient de trans-

ferer les donne"es relatives aux personnes absentes
du foyer a leur domicile habituel (si elles n'y avaient

pas e^e" recense"es) consommaient beaucoup de temps 1
.

Pour obvier a la difficulte, la Feuille de visites du

recensement d'essai portait des colonnes distinctes

ou l'on devait inscrire le nombre de personnes dans
un menage temporairement absentes a la date du re-

censement, de meme que le nombre de residents

temporaires dans chaque manage.

Un denombrement complet devrait, en theorie,

donner le meme total dans les deux colonnes et tout

exce"dent du premier groupe indiquerait qu'on peut se

dispenser de l'assortissage, car la plupart des per-

sonnes denombrees a un domicile temporaire 1'auraient

deja e"te a leur domicile habituel a titre de membres
"temporairement absents" du menage' et l'assortis-

sage ne saurait reVeler un nombre appreciable de per-

sonnes oublie"es dans le recensement. Cette innova-

tion ne pouvait faire ses preuves que dans un de-

nombrement integral et non dans un essai partiel

limite a certaines Iocalit^s. L'influence de ce projet

sur le contenu des questionnaires sera e'tudie'e dans
la section 1.4 ci-apres, et son application pratique

dans les sections 2.3 et 4.1, oil on constatera qu'une

me"thode-echantillon de comparaison a servi de fait au

recensement.

L'enonce de la Feuille de visites d'essai visait

a mettre l'accent sur la n^cessite" de questions de-

taille"es en vue d'e"tablir la composition de chaque
menage a la date exacte du recensement, plutot que
sur le jour de la visite. L'enonce" special qui a servi

au recensement d'essai (a savoir, si la personne "a
pass^ la nuit du 3 mars ici" ou "a passe" la nuit du
3 mars ailleurs") ne s'est pas ave"re" tres heureux et

certains membres de menages se sont opposes a ce

genre de question. A la suite de cet essai, on a for-

mula une nouvelle se"rie de questions pour le recense-

ment (voir appendice A, Formule 1', colonnes 5 a 9) et

celle-ci comportait des questions supple"mentaires

visant a obtenir aussi le comptage de facto de la

population. (Voir sections 1.4 et 2.3.)

Les stylos eiectrographiques employes lors du
recensement de 1951 ont cause des difficulte"s (e.g.,

defaut de stylo, approvisionnement en encre, ecoule-

ment ou obstruction), c'est pourquoi le recensement
d'essai a attache beaucoup d'importance a la com-
paraison des erreurs commises en marquant les docu-
ments dans les regions ou le stylo etait en usage et

dans celles ou un crayon special etait employe.
L'expose suivant donne en resume les rdsultats de
cet essai dans 16 regions rurales: on s'est servi de
crayons dans 8 regions pour denombrer la population
et l'agriculture, et de stylos dans les autres.

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 106 to 108. 1. Voir Recensement de 1951, Volume XI, pages
106 a 108.
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Statement 2. Results of marking test, pens versus pencils, Census Test, 1954

Expose 2. Resultats du marquage d'essai, stylos et crayons, reeensement d'essai, 1954

Item

Rural areas completed
in ink

Regions rurales de-
nombrees a l'encre

Population Agriculture

Rural areas completed
in pencil

Regions rurales de-
nombrees au crayon

Population Agriculture

Detail

(1) Total documents

(2) Total marks

(3) Reject marks
(a) Failures to pick up -

(b) Blots picked up

(3) as a percentage of (2)

835

7,515

5

5

0.1

398

7,265

41
1

40

0.6

798

7,182

515
515

7.2

408

,930

108
108

1.4

1) Tous documents

2) Toutes marques

3) Marques rejetees
a) Trop legeres
b) Pates,

3) en pourcentage de 2)

As can be observed from this statement, high-

er error rates were found in areas where pencils

were used. The much lower rate for pencils on the

agriculture documents was the result of the use of

vertical ovals for marking this document. In other

words, a firm vertical pencil stroke caused far

fewer failures of pick-up than a horizontal stroke.

Despite the better performance of pens over pen-

cils as to reject rates, pencils were considered to

be more advantageous from the point of view of

cost, as well.as ease and convenience in handling.

Following this test, further research was car-

ried out with different types of leads and methods
of marking, with the end result that pencils were
used in the 1956 Census, and marks were made by
means of an "X" mark (i.e., two oblique strokes)

from corner to corner of small rectangular "boxes",
rather than a single mark in the "ovals" as used
on the 1951 Census documents. Further improve-
ments were the printing of marking instructions on
the pencils, and the test marking by enumerator-
trainees during their period of instruction. (See
Section 1.90 Reject rates in the actual enumera-
tion with mark-sense pencils are discussed at

Sections 4.1 and 4.3.

On l'aura constate", les erreurs ont €t€ plus fre"-

quentes dans les regions ou le crayon e"tait en usage.

La forte reduction du nombre d'erreurs au crayon sur

les documents-agriculture tenait a l'emploi d'ovales

verticaux pour y inscrire les marques. Autrement dit,

un trait vertical et ferme au crayon risquait moins
d'etre trople'ger pour la lectrice qu'un trait horizontal.

Malgre le rendement supe"rieur des stylos quant au
nombre de marques rejete'es, on leur a pre"fe"re les

crayons vu leur cout moins eleve" et leur maniement
facile et commode.

Cette experience a donne" lieu a d'autres re-

cherches sur diverses sortes de mines et sur les fa-

cons de - marquer, avec le re"sultat que, lors du re-

eensement de 1956, on s'est servi de crayons et

qu'on a trace les marques en forme de "X" (i.e.,

deux traits obliques) d'un angle a l'autre de petites

cases rectangulaires, plutot que de tracer un seul

trait dans les "ovales" comme sur les documents du

reeensement de 1951. D'autres ameliorations sont in-

tervenues, a savoir: on a imprime" sur les crayons la

fapon de tracer les marques, et des instructeurs ont

fait subir des epreuves de marquage aux agents re-

censeurs durant leur periode d'instruction. (Voir sec-

tion 1.9.) La proportion de marques rejetees a l'oc-

casion du reeensement re"el au crayon electrographi-

que-est analysed dans les sections 4. Let 4.3.

1.3 Geographic preparations

The delineation of enumeration' areas, the

preparation of maps and descriptions of bound-
aries, and other geographical planning operations
for the 1956 Census commenced towards the close
of 1954, and followed similar procedures to those
of the earlier Census of 195

1

1
. Possibly the major

change for 1956 was in the size of enumeration
areas. Due to the modified questionnaires planned
for the 1956 Census, it was felt that Enumerators
should.be able to carry out a greater daily coverage
than in the full-scale decennial censuses which
contained additional questionnaires on Housing

1.3 Preparation geographique

Des la fin de 1954, on a commence a delimiter

les secteurs de denombrement, a preparer les cartes,

a e"tablir les limites et a exe"cuter d'autres travaux de
preparation geographique en viie du reeensement de

1956, un peu comme lors du reeensement de 1951 l
.

Le changement peut-etre le plus important en 1956 a

€t€ dans l'etendue des secteurs de de"nombrement.

Etant donne" le questionnaire modifie" prepare" pour le

reeensement de 1956, on a cru que les agents recen-

seurs pourraient faire plus de vrsites chaque jour que
durant les recensements decennaux ple"niers qui com-
portaient des questionnaires supplementaires sur le

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 20 to 22. 1. Voir Reeensement de 1951, Volume XI, pages

20 a 22.
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and Distribution, as well as a much larger list of

questions on Population and Agriculture. It was
reasoned that this would be particularly true in

urban localities where Enumerators were required

to obtain answers for a relatively few population

inquiries.

Despite the fact that Canada's population in

1956 was expected to be some 2 millions higher

than in 1951, the total number of enumeration areas

into which Canada was divided for the 1956 Cen-

sus amounted to approximately 17,500, as compar-

ed with almost 19,000 in 1951. Enumeration areas

in urban localities were planned to be, on the

average, one-third to one-half larger than the cor-

responding areas of 1951, while those in rural

localities were, for the most part, the same areas

used for the 1951 Census. The decision to en-

large the size of the enumeration areas in urban

localities was based on the following considera-

tions:

(l)With fewer Enumerators to select during a

period of full employment, selections would
be at a higher level of competence.

(2) The higher total remuneration would be a

factor in attracting more competent people.

(3) There would be a saving in expenditures for

training because of fewer Enumerators.

(4) There would be a reduction in the number and
expenditures required for field supervisory

staff.

While the foregoing expectations were realiz-

ed in varying degrees in the census enumeration,

the enlarged areas caused some slow-down in the

completion of urban enumeration. (See Section 2.1.)

The following statement is indicative of the pop-

ulation and agriculture enumeration work-loads.

Enumeration areas with less than 800 population

were mainly those in rural areas where relatively

large numbers of farms had to be enumerated. Some

of the smaller enumeration areas would also re-

present hotels and institutions .of various types.

In the 1956 Census, all such special dwelling

places, compiled from lists obtained from various

sources, were designated as separate enumeration

areas if they had accommodation for 200 or more

persons. (See Section 2.30

A planning operation not required in 1951 re-

sulted from the revised method of determining the

basis of payment to Enumerators. (See Section

2.5.) The decision to specify types of areas for

.payment purposes on a density-of-population basis

involved density calculations for roughly 9,500

rural enumeration areas across Canada. These
densities were calculated on the basis of 1951

population totals, while land areas were plotted

mainly by the use of planimeters on large-scale

maps. In the Provinces of Manitoba, Saskatchewan,

and Alberta, enumeration areas generally compris-

ed a group of surveyed land townships, and den-

sities could be determined by additions of these

logement et la distribution et un questionnaire beau-

coup plus detaille sur la population et l'agriculture.

On a conclu que cette situation vaudrait surtout dans

le cas des localite"s urbaines, oil les agents recen-

seurs ne devaient obtenir de re"ponses qu'a relative-

ment peu de questions sur la population.

Malgre" une augmentation preVue de quelque deux

millions d'habitants au regard de 1951, le nombre

total de secteurs de denombrement pour le recense-

:ment de 1956 n'atteignait qu'environ 17,500, compara-

tivement a presque 19,000 en 1951. Les secteurs de

denombrement des localite"s urbaines se trouvaient

agrandis en moyenne du tiers ou meme de la moitie",

tandis que ceux des localite's rurales restaient, en

majeure partie, les memes que ceux du recensement

de 1951. La decision d'agrandir les secteurs de de-

nombrement des localites urbaines a e"te" prise pour

les motifs suivants:

1) Ayant moins d'agents recenseurs a choisir durant

une forte periode d'emploi, on pourrait choisir des

sujets mieux qualifies.

2) La remuneration totale plus elevee attirerait plus

de gens qualifies.

3) Baisser le nombre des agents recenseurs reduirait

les depenses d'instruction.

4) On reduirait egalement l'effectif et les depenses

du personnel de surveillance sur place.

Ces previsions ont pu s'ave"rer plus ou moins
justes lors du recensement, mais il reste que 1'agran-

di'ssement des secteurs a retarde* l'achevement du de-

nombrement urbain. (Voir section 2.1.) L'expose" qui

suit donne une idee de la somme de travail exige*e

des agents recenseurs pour le denombrement de la

population et de l'agricu,lture. Les:secteurs de denom-

brement de moins de 800 habitants e"taient surtout des

secteurs ruraux ou il fallait denorabreruin :nombre re-

lativement e"leve" de fermes. Certains des petits sec-

teurs de denombrement comprenaient-deslhotels -et des

institutions de divers genres. Lors du-recensement

de 1956, ces genres particuliers de logements, dont

la liste a ete dressee d'apres differentes -sources,

constituaient des secteurs de .denombrement -.distincts

s'ils pouvaient loger .200 personnesirou plus. (Voir

section 2.3.)

La nouvelle .facon d'.etablir la-remuneration des

agents recenseurs a -impose un travail d'organisation

qui n'avait pas ete necessaire lors du recensement

de 1951. (Voir section 2.5.) Pour etablir la remunera-

tion d'apres la densite de la population, il a fallu

classer les secteurs et, pour cela, calculer la densite

d'environ 9,500 secteurs de denombrement ruraux par

tout le Canada. La densite a ete calcuiee d'apres les

chiffres de la population de 1951 et la superficie des

terres relevee surtout a 1'aide de planimetres sur des

cartes a grande echelle. Dans les provinces du Mani-

toba, de la Saskatchewan et de l'Alberta, les secteurs

de denombrement comprenaient generalement un groupe

de townships dont les terres etaient arpentees, et on
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townships. In the months preceding the census
date, both the Regional Officers and Census Com-
missioners were asked to check the resulting pay-

ment-type areas, particularly in fast-growing areas
which may have had a low population density in

1951.

pouvait y etablir la densite en additionnant la popula-
tion de ces townships. Durant les premiers mois qui
ont precede le recensement, les directeurs re"gionaux

et les commissaires du recensement ont etc" appele"s

a verifier les secteurs determines en vue de la re-

muneration, surtout ceux d'un de"veloppement rapide
et ou la densite" de la population en 1951 pouvait
avoir etc" faible.

Statement 3. Enumeration areas by population size group, and areas containing (arms by number of farms, 1956

Expose 3. Secteurs de denombrement par groupe de faille- de la population et secteurs comprenant des
.

fermes suivant le nombre de formes, 1956

Province

Enumeration areas by population size group

Secteurs de denombrement par groupe de taille de la population

Total
Under 400

'

Moinsde400 ]

400-

799
800-
1,199

1,200-

1,599

1,600-

1,999

2,000-

2,399
2,400+

Canada

Newfoundland
Prince Edward Island
Nova Scotia '.

New Brunswick
Quebec
Ontario
Manitoba
Saskatchewan
Alberta
British Columbia
Yukon & Northwest Territories

1 7, 644

436
157
804
602

4,547
4,744
1,035
1,962
1,924
1,349

84

4,996

85
40
149
79

796
664
331

1,362
1,084

352
54

5,331

105
88

328
211

1,647
1,443
388
406
444
252
19

1,941

127
15

132
172
512
585
62
43
84

201
8

1,526

60
4

72
60

423
578
47
32
85
164

1

2,122

26
5

82
47

645
823
104
52

111
226

1

1, 161

16
4

30
25

344
435
76
43
76

112

Areas containing farms by number of farms

Secteurs comprenant des fermes suivant le nombre de fermes

Total

Canada 3

Newfoundland
Prince Edward Island
Nova Scotia
New Brunswick
Quebec
Ontario
Manitoba
Saskatchewan
Alberta
British Columbia

1-3

0,697 1,288

171 68
138 3
567 77
457 55

2,663 267
2,595 367

706 60
1,410 105
1,317 158

663 120

4-10

1,019

47
13
72
48

251
270
39
63
113
101

11-20

716

23
12

55
31

216
152
27
25
70

105

21-50

1,883

21
12

178
99

683
414
77
95
157
147

51-74

2,222

8
28
120
109
723
459
134
311
257
73

75-99

2,200

42
51
80

405
543
198
483
334
64

567

17
1

11

8
180
216
27
24
40
42

1

100+

1,369

4
28
14

35
118
390
171
328
228
53

1. Includes 274 enumeration areas found to have no population on
June 1, 1956.

2. Includes Yukon and Northwest Territories.

1. Comprend 274 secteurs de denombrement sans population le l er iuin
1956.

2. Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest.

A further geographical operation, new to the

1956 Census, was the preparation of township

plans showing the individual sections and quarter

sections in the Provinces of Manitoba, Saskat-

chewan, and Alberta. These plans, prepared for

each Enumerator in rural areas, were designed to

ensure complete enumeration of farms by having

the Enumerators account for all land. (See Section

2.4.) The plans were additional to the maps show-

ing the boundaries of each enumeration area pro-

vided to individual Enumerators.

In 1951, street indexes were prepared for ap-

proximately 46 of the larger urban centres. These
indexes enabled office processing staffs to assign
the correct district and enumeration area, where
necessary, for any address in the city without

reference to maps. This proved a very useful aid

in assigning temporary-resident documents to their

enumeration areas of usual residence. Street

Une autre innovation au travail ge"ographique du
recensement de 1956 consistait a preparer les plans
de.s townships des provinces de Manitoba, Saskat-
chewan et Alberta, de facon a y indiquer les sections
et les quarts de section. Ces plans, prepares pour
chaque agent recenseur des regions rurales.visaient

a assurer le denombrement complet des fermes en
obligeant les agents recenseurs a consigner toutes

les terres. (Voir section 2.4.) Les plans etaient, en
sus des cartes indiquant les limites de chaque sec-
teur de denombrement, distribues a chaque agent re-

censeur.

En 1951, on avait prepare des index de rues pour

environ 46 des plus grands centres urbains. Ces index

ont permis au personnel du bureau de depouillement

de determiner au besoin et avec exactitude le district

et le secteur de denombrement, de toute adresse de

cite sans avoir a s'en referer aux cartes. Cette prati-

que a ete tres utile pour reporter les documents des

residents temporaires aux secteurs de denombrement
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indexes were prepared again in 1956 for the same
number of centres. However, in addition to the

alphabetic arrangement of street names, the 1956

index also listed the street names and numbers

within each enumeration area arranged in numerical

order. The purpose of this arrangement was to

provide a more useful device for checking an

Enumerator's returns for completeness ofcoverage.

At the 1951 Census, 14 Canadian cities, in-

cluding, in a number of cases, all or part of the

metropolitan areas of these cities, had been divid-

ed into census tracts for the publication of basic

census results. For the 1956 Census, three addi-

tional cities were added to the list. In several

cities, divisions were made of some of the exist-

ing tracts due to the large population growth in

certain areas, and in others, the tracts were ex-

tended to additional localities within the metro-

politan area.

oil se trouvait leur domicile ordinaire. En 1956, on a

de nouveau prepare des index de rues pour un nombre
egal de centres. Toutefois, en plus de la liste alpha-

be"tique des noms de rues, l'index de 1956 donnait

les noms de rues et les numeros, dans chaque sec-

teur de denombrement, disposes par ordre nume*rique.

Cette disposition visait a faciliter la verification des

documents d'un agent recenseur en vue de l'integra-

lite* du denombrement.

Lors du recensement de 1951, 14 cites cana-

diennes, y compris, dans certains cas, leurs zones

me"tropolitaines en entier ou en partie, ont e^te" divi-

se"es en secteurs de recensement en vue de la publica-

tion des re"sultats de base du recensement. Au re-

censement de 1956, on a ajoute" trois autres rite's a

la liste. Dans plusieurs cites, on a divise certains des

secteurs existants a cause du fort accroissement de

la population dans certains endroits; par contre, dans

d'autres, on a £tendu les secteurs pour englober de

nouvelles localites dans la zone me"tropolitaine.

Statement 4. Census tracts In cities and metropolitan areas, 1956 and 1951

Expose 4. Secteurs de recensement dans les cites et les zones metropolitalnes, 1956 et 1951

City or metropolitan area

Number of tracts

Nombre de secteurs

1956 1951

1. St. John's, Nfld 12

20

22

35

355

47

275

61

32

45

86

11

9

34

20

23

106

1

.20

22

• 35

272

47

257

1

1

45

86

10

9

14

13

16

49

1. St-Jean (T.-N.)

3. Saint John N.B

2. Halifax (N.-E.)

3. Saint-Jean (N.-B.)

4. Quebec, (Que.)

5. Montreal (Que.)

6. Ottawa (Ont.)

7. Toronto (Ont.)

8. Hamilton (Ont.)

9. London (Ont.)

10. Windsor (Ont.)

11. Winnipeg (Man.)

12. Regina (Sask.)

13. Saskatoon (Sask.)

14. Edmonton (Alb.)

15. Calgary (Alb.)

16. Victoria (C.-B.)

17. Vancouver (C.-B.)

1. No tracts in 1951. 1. Pas de secteurs en 1951.

Changes in the boundaries of census metro-

politan areas for the 1956 Census were, for the

most part, minor in nature. While there had been
substantial fringe growth since 1951, it was decid-

ed that due to insufficient time and resources to

undertake a complete research project into metro-

politan area concepts and boundaries, they should

remain substantially as in the 1951 Census for

comparative purposes, and become a major plan-

ning assignment for the full-scale decennial Cen-
sus of 1961.

In the majority of cases, the changes for 1956
represented additions of the remaining parts of

municipalities, townships, etc., in those instances
where only parts of these municipal subdivisions

Les modifications apporte"es aux limites des

zones me'tropolitaines de recensement en 1956 e"taient,

pour la plupart, de peu d'importance. Malgre" le de
-

-

veloppement considerable des peripheries depuis

1951, il a ete deride, vu le manque de temps et de

ressburces pour etudier a fond les concepts et les

limites des zones metropolitaines, que ces zones de-

meureraient pratiquement les memes qu'au recense-

ment de 1951 pour fins de comparaison, quitte a en

faire une etude de premiere importance pour le re-

censement decennal complet de 1961.

Dans la plupart des cas, les changements, en

1956, consistaient a ajouter les parties restantes des

municipalites, townships ou cantons, etc., la ou jus-

qu'ici des parties seulement de ces subdivisions
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had hitherto been included in the metropolitan

area. It was felt that the inclusion of complete

municipalities, wherever possible, would provide

a more useful basis for metropolitan area statis-

tics. No revisions were planned in the boundaries

of "Other Major Urban Areas", (i.e., cities with

metropolitan characteristics, between 25,000 and

50,000 population), except that three additional'

cities were added to the 16 delineated for the

1951 Census.

The definition of :rural_and:urban for the 1956

Census was substantially :the same as that used

in the previous Census of 1951. Briefly, the 1956

Census definition specified that all cities, towns

and villages of 1,000 and over, whether incorporat-

ed or unincorporated, as well as all parts of cen-

sus metropolitan areas and other major urban areas

were to be classified as urban, and the remainder

-as rural.. The difference from 1951 is that the

fringe parts of other major urban areas were

included with the rural in the earlier census.

A major change in the composition of urban
size groups was made for the 1956 Census. At the

1951 Census, each municipality located within

the boundaries of a census metropolitan area was
allocated to an urban size group according to its

own individual size. In 1956, each such munici-

pality was classified to the same urban size group
as the total census metropolitan area of which it

"formed a part. In addition, the fringe parts of other

major urban areas were included in the tabula-

tions by size groups in the same manner.

municipales faisaient partie de la zone me"tropoli-

taine. On a juge qu'en incorporant des municipalites
entieres, quand c'e"tait possible, il serait plus facile

d'etablir la statistique des zones metropolitaines. On
n'a pre"vu aucun changement aux limites des "autres
grandes agglomerations urbaines", — c'est-a-dire des
cites pre"sentant des caracte"ristiques metropolitaines

et ayant de 25,000 a 50,000 habitants, - sauf qu'on a

ajoute trois autres cue's aux 16 qui avaient ete de"-

limitees lors du recensement de 1951.

La distinction entre population rurale et popula-
tion urbaine a etc" pratiquement la meme en 1956 qu'en
1951. En quelques mots, la definition du recensement
de 1956 pr£cisait que la population des cue's, villes

et villages de 1,000 habitants et plus, consumes ou
non, de meme que celle de toutes les parties des
zones metropolitaines de recensement et des autres

grandes agglomerations urbaines, serait classe"e

comme urbaine, e"t que le reste serait population
rurale. Par contre, en 1951, la population a la peri-

pheric des autres grandes agglomerations urbaines
comptait comme population rurale.

La composition des groupes de taille urbains a

subi une grande modification au recensement de 1956.

Lors du recensement de 1951, chaque municipalke
situee dans les limites d'une zone metropolitaine de
recensement etait attribuee a un groupe de taille ur-

bain suivant sa propre taille. En 1956, chacune de
ces municipalites etait classee dans le meme groupe
de taille urbain que 1'ensemble de la zone metropoli-

taine de recensement dont elle faisait partie. En
outre, les peripheries des autres grandes agglomera-
tions urbaines etaient incluses dans les tabulations
par groupe de taille de la meme fagon.

Statement 5. Effect of changes In definitions on the 1956 rural arid urban population

Expose 5. Effet des changements de definitions sur la population rurale et urbaine de 1956

Type of locality

Type-de localite

1956
-population

(1951
definitions)

Population
de 1956

(definitions
de 1951)

Parts added or deducted
(not otherwise urban)

Parties ajoutees ou soustraites
(non autrement urbaines)

Metropolitan
areas

Zones
metropolitaines

Other major
urban areas

Autres grandes
agglomerations

urbaines

Changes
in urban

size groups

Changements
dans les

groupes ur-

bains selon la

taille

Net differences
due to

changes in

definitions

Differences
nettes dues

aux changements
dans les

definitions

1956
population

(1956
definitions)

Population
de 1956

(definitions
de 1956)

Canada

Rural — Rurale

Farm — Agricole

Non-farm — Non agricole ...

Urban — Urbaine

100,000 and over - et plus

30,000-99,999

10,000-29,999

2,500- 9,999

1,000- 2,499

5,610,657

2,673,651

2,937,006

10,470,134

4, 189, 788

1,585,800

2,103,470

1, 730, 592

860, 484

- 90,728

- 27,135

- 63,593

+ 90, 728

+ 90, 728

- 153,993

- 14, 929

- 139,064

+ 153,993

+ 12,181

+ 141,812

1,933,242

256, 172

1, 082, 640

476, 468

1 17, 962

244,721

42, 064

202, 657

+ 244, 721

+ 2,036,151

114,360

- 1,082,640

476, 468

117,962

5,365,936

2,631,587

2, 734, 349

10,714,855

6, 225, 939

1,471,440

1,020,830

1,254,124

742,522

1.4 Description of questionnaires

Eight types of documents or schedules were
prepared for the enumeration of the modified 1956
Census. Following is a brief outline of the func-

1.4 Description des questionnaires

Le recensement modifie de 1956 a necessite la

preparation de huit genres de documents ou formules.

Voici un bref apercu du role et du contenu de ces
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tions and contents of these questionnaires. Fac-
simile copies of Forms 1, 2, 3, 6 and 7 are re-

produced at Appendix A.

Form I. — Visitation Record. — The purpose of

this booklet was to provide a summary record of

each dwelling and its occupants (viz., name of

the household head, address of the dwelling, and

number of persons), in the exact order of house-

hold visitation. Its main functions were to act as

a control of the enumeration, and to permit hand-

counts of population for small localities such as

unincorporated villages and settlements within

enumeration areas.

In the 1951 Census, complications arose in

the processing operations involving persons en-

umerated away from their usual residence. The
matching procedure, (to determine whether they

had been missed at their usual homes), and the

placing of "unmatched" persons back to their

usual residence resulted in delays both in the

regional office processing and in the publication

of final results. In an effort to overcome these

difficulties in 1956, and in view of the experi-

ences of the 1954 census test (see Sections 1.2

and 2.3), five columns of the Visitation Record
were used to record the number of persons in each

household, as follows:

Usual residence here on June 1 (or no other

residence elsewhere)

Column 5- — Persons here on June 1.

Column 6. — Persons temporarily elsewhere in

Canada on June 1.

Column 7. — Persons temporarily outside of Can-

ada on June 1.

Temporarily here on June I (usual residence

elsewhere)

Column 8. — Persons with usual residence else-

where in Canada.

Column 9- — Persons with usual residence outside

of Canada.

The theory of this arrangement was that a

complete enumeration of Canada should find Col-

umns 6 and 8 in close agreement. Any large ex-

cess of the total in Column 8 over Column 6 would,

of course, indicate serious under-enumeration at

the place of usual residence of households and

individuals temporarily absent from their usual

homes. A matching process would then be neces-

sary. On the other hand, if Column. 6 proved to be

not significantly less than, was equal to, or ex-

ceeded Column 8, the census operations might

well proceed without matching.

In addition to a more complete enumeration

from these detailed 'questions, it was hoped that

the five columns would provide not only a de jure

census, but an approximation to a de facto count

of the population of Canada at June 1, as well.

In other words, the sum of Columns 5, 6 and 7

should provide the former, and the sum of Col-

umns 5, 8 and 9 the latter. The degree of success

questionnaires. On trouvera une copie fac-similaire

des Formules 1, 2, 3, 6 et 7 a 1'appendice A.

Formule 1.— Feuille de visites. — Cette brochure

visait a fournir un dossier sommaire de chaque loge-

ment et de ses occupants (a savoir: nom du chef du
menage, adresse du logement et nombre de personnes),

suivant 1'ordre exact de la visite des menages. Son
role principal etait de servir a controler le deYiombre-

ment et de permettre le comptage manuel de la popula-

tion des petites localite"s, telles que les villages et

etablissements non constitue"s dans les secteurs de
denombrement.

Lors du recensement de 1951, le de"pouillement a

suscite" des difficulte"s dans le cas des personnes

denombrees ailleurs qu'a leur domicile ordinaire. Le
procede" d'assortissage (pour savoir si ces personnes

avaient ete oubliees a leur domicile ordinaire) et l'at-

tribution des personnes "non- assorties" a leur domi-

cile ordinaire ont retarde le travail de de"pouillement

au Bureau regional et la publication des re"sultats de"-

finitifs. En 1956, dans l'espoir de surmonter ces dif-

ficultes et grace aux lecons du recensement d'essai

de 1954 (voir sections 1.2 et 2.3), la Feuille de

visites consacrait cinq colonnes pour y inscrire le

nombre de personnes dans chaque menage. Ainsi:

Domicile ordinaire ici le l et juin (ou aucun autre

domicile ailleurs)

Colonne 5.— Personnes ici le l
er juin.

Colonne 6. — Personnes temporairement ailleurs au

Canada le l
er juin.

Colonne 7. — Personnes temporairement en dehors du

Canada le l
er juin.

Temporairement ici le l
et juin (domicile ordinaire

ailleurs)

Colonne 8. — Personnes dont le domicile ordinaire

est ailleurs au Canada.

Colonne 9- — Personnes dont le domicile ordinaire

est en dehors du Canada.

Cette disposition supposait qu'un denombrement
complet du Canada donnerait un total a peu pres egal

pour les colonnes 6 et 8. Tout excedent marque du

total de la colonne 8 sur celui de la colonne 6 indi-

queraii, bien entendu, un sous-de"nombrement se"rieux

a l'endroit du domicile ordinaire des menages et des

particuliers temporairement absents de leur domicile

ordinaire. Un procede" d'assortissage serait alors

necessaire. D'autre part, si le total de la colonne 6

n'e"tait que legerement inferieur a celui de la colonne

8, ou s'il lui £tait egal ou supe"rieur, les travaux du

recensement pourraient se poursuivre sans assortis-

sage.

En plus du denombrement plus complet attendu

de ces questions de'taille'es, on esperait que les cinq

colonnes fourniraient non seulement un recensement

de jure, mais aussi une . approximation du denombre-

ment de facto de la population du Canada le l
er juin.

En d'autres mots, la somme des colonnes 5, 6 et 7

donnerait le premier, et la somme des colonnes 5, 8

et 9, le second. La mesure du succes obtenu par ces
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obtained from these experimental features intro-

duced in the 1956 Census operations is outlined

in Section 2.3, dealing with the enumeration of

special population groups.

Form 2.— Population Document.— This mark-

sense document formed the main questionnaire for

the basic population inquiries included in the 1956

Census. (See Appendix A.) Its purpose was the

enumeration of each person in the population whose

usual place of residence was in Canada on June 1,

1956. Such enumeration was' to take place at the

person's usual place of residence, and to include

any household members temporarily absent else-

where in Canada or outside of Canada. Inquiries

on Form 2 included the name, address, and re-

lationship of each person to the head of the house-

hold, as well as such characteristics as sex; age,

marital status, and farm or non-farm residence.

Since the limited number of inquiries included

on the population document required the space of

only one side, as compared with the two-sided

document of 1951, the reverse side of the 1956

document was used to enumerate a second person.

Printing requirements were, therefore, halved in

1956 (viz., 11 million documents as compared with

22 million in 1951). A number of variations from

the 1951 enumeration and processing methods re-

sulted from the use of the two-person documents,

as explained in Sections 2.1 and 4.1. All ques-

tions on Form 2 were to be answered by means of

mark-sense entries, with the exception of Ques-
tion 2 (Name of person), and Question 3 (Address

of dwelling).

Form 3. — Population — Temporary Residents.—

This document was designed for the enumeration

of all persons staying in any dwelling on June 1

whose usual place of residence was elsewhere in

Canada. Its use differed from that of a similar

document of the 1951 Census (Form 2A 1
) when

only those temporary residents who did not ex-

pect to be enumerated at their usual homes were

included on this Form. In addition to its use for

enumerating all visitors (over-night or longer) in

private homes on the night of May 31-June 1, a

Form 3 in the 1956 Census was to be filled out- for

all persons temporarily residing in summer cottages

on that date, students in boarding schools and

universities (if they had a usual home elsewhere

in Canada), short-term patients in general hospitals,

guests in hotels who had a usual residence else-

where in Canada, and so on.

The questions on Form 3 were similar to those

of Form 2 except for "Address of dwelling" which

required an additional question as to the address

of the person's usual residence, as well as the ad-

dress where the person was enumerated. Also,

Question 9 of Form 2, (Where was this person on

June 1? "Here" or "Elsewhere"), designed for

innovations expenmentales du recensement de 1956

est etudie'e a la section 2.3 qui traite du denombre-

ment de groupes speciaux de population.

Formule 2.- Document-population. - Ce docu-

ment electrographique constituait le principal ques-

tionnaire quant aux questions fondamentales sur la

population lors du recensement de 1956. (Voir ap-

pendice A.) II visait a assurer le recensement de

chacun des habitants dont le domicile ordinaire e"tait

au Canada le l
er juin 1956. Ce recensement devait

avoir lieu au domicile ordinaire de la personne et in-

clure tout membre du manage temporairement absent,

soit ailleurs au Canada ou en dehors du Canada. Les
questions de la Formule 2 comprenaient le nom, l'a-

dresse et le lien de chaque personne avec le chef du

menage, de meme que les caracteristiques suivantes:

sexe, age, £tat matrimonial et domicile agricole ou

non agricole.

Comme le nombre restreint de questions du Docu-

ment-population pouvait trouver place sur la meme
face, au lieu d'un document recto-verso comme en

1951, le verso du document de 1956 a servi au re-

censement d'une autre personne. L'impression a done

e'te' reduite de moitie" en 1956 (a savoir, 11 millions

de documents contre 22 millions en 1951). L'emploi

d'un document pour deux personnes a fait modifier

les methodes de denombrement et de depouillement de

1951, comme on l'expliquera aux sections 2.1 et.4. 1. .

Toutes les reponses de la Formule 2 devaient etre

inscrites au crayon electrographique, sauf la question

2 (nom de la personne) et la question 3 (adresse du

logement).

Formule 3.- Population- residents temporaires.—

Ce document devait servir au denombrement de toutes

les personnes demeurant dans un logement quelconque

le l
er juin et dont le domicile ordinaire etait ailleurs

au Canada. II diffe"rait, dans son utilisation, d'un

document semblable du recensement de 1951 (Formule

2A 1
) sur lequel on n'inscrivait que les residents tem-

poraires qui ne prevoyaient pas etre recenses a leur

domicile ordinaire. En plus de son emploi pour le de-

nombrement de tous les visiteurs (pour la nuit ou plus

longtemps) dans les domiciles prives la nuit du 31

mai au l
et juin, il fallait, lors du recensement de

1956, inscrire sur la Formule 3 toutes les personnes

qui, a cette date, demeuraient temporairement dans
des maisons d'ete, les etudiants des pensionnats et

des universites (s'ils avaient un domicile ordinaire

ailleurs au Canada), les malades sejournant pour peu

de temps dans les hopitaux g^neraux, les clients

dans les hotels s'ils avaient un domicile ordinaire

ailleurs au Canada, et ainsi de suite.

Les questions de la Formule 3 e"taient semblables

a celles de la Formule 2, sauf pour l'adresse du loger

ment qui necessitait une autre question sur l'adresse

du domicile ordinaire de la personne, en plus de

l'adresse ou la personne etait rtcense"e. De plus, la

question 9 de la Formule 2 (Ou <!tait cette personne

le l
et juin? "Ici" ou "Ailleurs"), posee pour les

1. See Volume XI, 1951 Census, Appendix A. 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, appendice A.



10-19

possible use in the processing of temporary-resi-

dent documents, was omitted on Form 3, and Ques-
tion 1 (Household Number) was intended for office

use only, in the event that matching and placement
of Forms 3 to usual place of residence was re-

quired. (See Section 4.1.) One side of Form 3 was
printed in English, and the other in the French
language, rather than being used for the enumera-
tion of a second person as in the case of Form 2.

besoms eventuels du depouillement des Documents -

residents-temporaires, ne figurait pas sur la Formule

3, et la question 1 (numero du menage) e*tait destined
a I'usage exclusif du bureau advenant la ne'cessite'

d'assortir et d'attribuer des Formules 3 au domicile
ordinaire. (Voir section 4.1.) La Formule 3 portait un
questionnaire anglais d'un cote" et franjais de l'autre,

plutot que de servir au recensement d'une deuxieme
personne comme dans le cas de la Formule 2.

Form 4. — Population Booklet for Northern

Areas. — For the enumeration of the population of

the greater portion of the Northwest Territories,

Labrador, the Ungava region of Quebec, and the

most northerly parts of Manitoba, Saskatchewan
and Alberta, a special lined schedule was prepared
in book form for use by the Royal Canadian Mount-
ed Police, and by Northern Service Officers of the

Department of Northern Affairs and National Re-
sources, who were to undertake the enumeration.
This book contained the same questions as the

Form 2 documents with the exception that Ques-
tions 8 and 9 were omitted. The information in

these books was to be transcribed to -the Form 2

documents for processing upon their receipt at

Head Office.

Formule 4. — Livret-population pour les regions
du Nord. — Pour le denombrement de la population de
la majeure partie des Territoires du Nord-Ouest, du
Labrador, de la region de 1'Ungava (Quebec) et des
parties les plus septentrionales du Manitoba, de la

Saskatchewan et de l'Alberta, on avait prepare une
formule lignee spe"ciale sous forme de livret al'inten-
tion de la Gendarmerie royale du Canada et des
agents du Service septentrional du ministere du
Nord canadien et des Ressources nationales, qui de-
vaient se charger du denombrement. Ce livret con-
tenait les memes questions que le Document-Formule
2, sauf les questions 8 et 9 qui e"taient omises. On
transcrivait sur des Documents—Formule 2 les don-
nees de ces livrets des que ceux-ci parvenaient au
Bureau central.

Form 5. — Individual Population Form. — This
Form, consisting of a small self-enumerative ques-

tionnaire, was to be used for the enumeration of

persons who could not be contacted personally by
the Enumerator and for whom information could not

be obtained from other members of the household.
It was to be used also for such special purposes
as the enumeration of hotel guests, government
employees stationed outside of Canada, and the

merchant marine.

Formule 5.<- Formule-population individuelle. —
Cette formule, simple petit questionnaire d'auto-

denombrement, devait servir au denombrement des

personnes que l'agent recenseur ne pouvait atteindre

et sur le compte desquelles les membres du meYiage

ne pouvaient donner de renseignements. Elle devait

servir aussi a d'autres fins particulieres, telles que
le denombrement des clients dans les hotels, des em-
ployes du gouvernement postes en dehors du Canada
et des marins de la marine marchande.

Forms 5 for the 1956 Census were enclosed

in a separate envelope which could be sealed by

the respondent after the form had been filled out

and replaced in the envelope. Questions were

worded to suit the requirements of either Form 2

or Form 3, whichever was applicable to the res-

pondent concerned. Enumerators were instructed

to call back for the completed forms and transcribe

the information to Forms 2 and 3-

Form 6. - Agriculture Document. - Mark-sense
documents, used for the first time in a Census of

Canada to record the inquiries of the Census of

Agriculture, contained a total of 76 basic ques-

tions for the enumeration of each farm. These
included inquiries on farm areas, condition of

land, acreages sown to different types of crops,

numbers of various kinds of livestock, milk pro-

duction, and finally certain items of farm expendi-

tures and farm labour. (See Appendix A.)

The foregoing questions required the space of

two documents to enumerate a farm. Each docu-

Les Formules 5 du recensement de 1956 e"taient

inse"rees dans une enveloppe distincte que le repon-

dant pouvait cacheter apres y avoir inse're sa formule

remplie. Les questions etaient e"nonce"es de facon a
repondre aux questions de la Formule 2 ou de la

Formule 3, selon que l'une ou l'autre s'appliquait au

repondant concerne. Les agents recenseurs devaient

repasser pour recueillir ces formules remplies et en

transcrire les renseignements sur les Formules 2 et 5.

Formule 6. — Document-agriculture. — Les docu-

ments e"lectrographiques, utilises pour la premiere
fois dans un recensement du Canada pour y inscrire

les donne"es du recensement de 1'agriculture, com-
portaient en tout 76 questions de base pour le de-

nombrement de chaque ferme. Ces questions portaient

sur la superficie de la ferme, l'e"tat de la terre, la

superficie des diffe"rentes cultures seniles, le nombre
de bestiaux de diffe"rentes categories, la production

de lait, et enfin certaines questions sur les defenses
de la ferme et sur la main-d'oeuvre agricole. (Voir

appendice A.)

Les questions necessaires au recensement d'une

seuJe ferme occupaient 1'espace de deux documents.
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raent was almost twice the width of a population

document, and was to be filled out on both sides.

The documents were so designed that the right-

half, or "marking" sections, of the documents,

could be guillotined and punched cards produced

from this section by the Document Punch Machine.

(See Section 4.3-) Most inquiries on the left-half

sections of the documents were those not requiring

punched-card tabulations, and which were to be

processed by comptometer additions. However,

entries for the section on crops were transferred

to special documents at Head Office for punched-

card processing. (See Card E, Appendix B.)

The initial 34 inquiries were listed on the

first document (Part I), and the remaining 42 on

the second document (Part II). For control pur-

poses, the documents were serially numbered in

pairs- during the printing stages. Thus, Part I and

Part II of each pair of documents bore the same
serial number, and could be matched in the event

of separation at any stage of processing. This

number was printed on both the right and left-hand

sections of one side of each document. Opposite

corner cuts on Part I and Part II documents helped

to distinguish at a glance the two document parts

comprising a given farm.

Enumeration of the mark-sense inquiries on

these documents was accomplished by having the

Enumerator mark the "tens" and "units" digits

of farm areas, acreages, etc., and also by printing

the complete figure in boxes to the left of the mark-

sense entries. Special sections of the documents
were reserved for office use, in order to code

"excess" amounts reported for specific questions.

(Details of the enumeration using these documents

may be found at Section 2.4, and of the processing

at Section 4.3-)

Form 6A. — Agriculture Questionnaire (Ad-

vance Copy to Farmers). — This Form represented

a schedule-type questionnaire, containing the same
inquiries as Form 6, which was mailed to farmers

in advance of the Enumerators' visits. A form let-

ter accompanying the list of questions requested

the farm operator to fill in the answers as a means
of reducing the time required during the Enumera-
tor's call, and to improve the accuracy of the re-

sults. A brief outline of this mailing procedure

is given at Section 2.4.

Form 7. — Livestock Elsewhere than on

Farms. — The purpose of this supplementary sched-

ule was to obtain the numbers and kinds of live-

stock on holdings which .were too small in size,

or on which agricultural production was too limit-

ed, to be classified as farms under the census de-

finition. The schedule was designed for use by

all Enumerators, both in urban as ' well as rural

localities.

Chaque document avait presque deux fois la largeur

d'un Document-population et devait etre rempli des

deux cote's. Les documents £taient concus de facon

que la moitie" de droite, qui portait les marques e"lec-

trographiques, put etre tranche^ et qu'on put en tirer

des cartes perfore"es a 1'aide de la lectrice perfora-

trice. (Voir section 4.3.) La plupart des reponses de

la moitie de gauche des documents ne donnaient pas

lieu a des tabulations par carte perforee et leur

depouillement s'est fait au moyen d'additions au

comptometre. Toutefois, les inscriptions de la section

consacre"e aux cultures ont e"te transcrites au Bureau

central sur des documents speciaux en vue du de-

pouillement par carte perforee. (Voir carte E,

appendice B.)

Les 34 premieres questions £taient inscrites sur

le premier document (partie I) et les 42 autres sur le

deuxieme document (partie II). Par mesure de con-

trole, les documents ont €t€ nume'rote's par paire et

a la suite durant l'impression. Ainsi, la partie I et la

partie II de chaque document, portait le meme num^ro

de se"rie et on pouvait les appareiller advenant leur

separation durant le travail de depouillement. Ce
nume"ro £tait imprime

-

dans les deux sections (gauche

et droite) sur un cote" de chaque document. Le rognage

des coins opposes de la partie I et de la partie II

permettait de distinguer a premiere vue les deux par-

ties du document relatif a une ferme donne"e.

Aux questions electrographiques que contenaient

ces documents l'agent recenseur devait faire en

"dizaines" et en "unite's" la superficie de la ferme,

des cultures, etc., et inscrire en moule" le chiffre au

complet dans les cases situe'es a gauche des inscrip-

tions e"lectrographiques. Des sections sp£ciales du

document- etaient reservees a l'usage exclusif du

bureau, qui devait codifier les quantite*s exce"den-

taires donne'es en re"ponse a certaines questions.

(La section 2.4 donne des explications sur le de*nom-

brement fait a l'aide de ces documents, et la section

4.3, sur leur depouillement.)

Formule 6A. - Questionnaire-agriculture (ex-

emplaire preliminaire envoye aux cultivateurs). -

Cette formule e"tait un questionnaire ordinaire qui

contenait les memes questions que la Formule 6 et

dont un exemplaire a etc" envoye par la poste aux culti-

vateurs avant la visite de l'agent recenseur. Une let-

tre circulaire accompagnait cette liste de questions

pour prier les cultivateurs de re"pondre a celles-ci,

afin de require le temps requis par l'agent recenseur

lors de sa visite et pour assurer une plus grande ex-

actitude des r^sultats. La section 2.4 expose brieve-

ment ce travail d'expe"dition.

Formule 7. - Bestiaux ailleurs que dans les

• fermes. — Cette formule suppl^mentaire visait a ob-

tenir le nombre et les categories de bestiaux sur les

terres trop petites ou dont la production agricole <Stait

trop faible pour permettre de les classer avec les

fermes, conformement a la definition du recensement.

La formule devait servir a tous les agents recenseurs,

tant dans les localite"s urbaines que rurales.
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1 .5 The census budget

The budget for the 1956 Census was prepared,

as in earlier censuses, by first estimating the

total cost of the census from its initial planning

stages to the publication of the final results, and

also computing the financial requirements for each

year during this period . Detailed plans for the

1956 Census operations were undertaken to meet

an over-all budget ceiling not to exceed $5

million.

Statement 6 shows the estimated actual

expenditures incurred during the period of the 1956

Census from the beginning of 1954 (when the early

plans were initiated) through the detailed planning,

enumeration, and processing stages to include the

cost of any operations still being performed by

1958. The latter include estimates for staff and

printing of analytical and other special reports not

yet issued at the date this statement was prepared

in January, 1958.

Census costs in Statement 6 are set forth under

three main classifications: (1) Head Office expend-

itures; (2) field work expenditures; and (3) Region-
al Office expenditures. It is of interest to note the

relative expenditures for these main groups in 1956
as compared to those for the full-scale Decennial
Census of 1951, as follows:

Expenditure group 1956 1951

(1) Head Office expenditures 35.7 36.8

(2) Field work expenditures 61. 44.8

(3) Regional Office expenditures 3.4 18.4

Total 100.0 100.0

1.5 Le budget du recensement

Le budget du recensement de 1956 a ete prepare,

comme pour les recensements anterieurs, en estimant

d'abord le cout total du recensement depuis les

premiers stades de son organisation jusqu'a la publi-

cation des resultats d£finitifs et en calculant aussi

les depenses a faire chaque annee durant cette pe'-

riode . Les operations du recensement de 1956 ont

ete organisees en detail de facon a he pas exceder un

budget global de 5 millions de dollars.

L'expose 6 donne une estimation des depenses
reelles encourues durant la periode du recensement de

1956, depuis le commencement de 1954 (quand les
premieres dispositions ont ete' prises) a l'organisation

detaillee, au denombrement et au depouillement ainsi

qu'aux operations qui s'executaient encore en 1958.

Ces dernieres depenses se rattachent au personnel et

a 1'impression de rapports analytiques ou autres rap-

ports speciaux non encore publies quand cet expose
a ete prepare en Janvier 1958.

Les depenses a l'expose' 6 sont reparties sous

trois chefs: 1) depenses du Bureau central; 2) de-

penses sur place; 3) depenses des Bureaux regionaux.

II est interessant de noter les depenses relatives de

ces trois groupes en 1956 comparativement a celles du
recensement de"cennal de 1951:

Groupe de depenses 1956 1951

1) Depenses du Bureau central 35.7 36.8

2) Depenses sur place 61. 44.8

3) Depenses des Bureaux regionaux 3.4 18.4

Total 100.0 100.0

From the foregoing it can be seen that, of the

total expenditure of $8.3 million for the 1951
Census and $4.3 million for the 1956 Census, Head
Office expenditures required almost identical

proportions of the total census budget at both

censuses. Despite the fact that field work costs

were reduced by 40 p.c. from 1951, ($2.6 million

as compared to $3.7 million), they represented over

60 p.c. of the total budget in 1956 as compared
to only 45 p.c. in 1951. On the other hand, the

limited regional processing of the census returns

in 1956 reduced the Regional Office expenditures

from 18 p.c. of the total budget in 1951 to only

3 p.c. in 1956.

As in the 1951 Census, all payments to Census
Commissioners, Field Supervisors and Enumerators
were channelled through the Regional Offices fol-

lowing receipt of the enumeration materials. These
field accounts, upon certification by the Regional

Census Office, were forwarded to the regional

office of the Comptroller of the Treasury for pay-

ment by cheque . A change from the 1951 Census
was the payment of Enumerators by a single cheque
to cover their accounts both for training and enu-

meration. In 1951, an initial cheque was issued

for the period of training (a two- to three-day

period as compared to a one-half- to one-day period

in 1956), and a second cheque was then issued

following the completion of enumeration.

De cette confrontation il ressort que, par rapport

aux depenses totales du recensement de 1951

($8,300,000) et de ceiui de 1956 ($4,300,000), le

pourcentage des depenses du Bureau central n'a guere

changed Malgre la diminution de 40 p. 100 des de-

penses sur place en 1956 ($2,600,000 contre

$3,700,000), elles figurent pour plus de 60 p. 100 du
budget total en 1956 comparativement a seulement

45 p. 100 en 1951. D'autre part, le depouillement plus

restreint a l'echelon regional en 1956 a reduit les

depenses des Bureaux regionaux de 18 p. 100 du bud-

get total en 1951 a seulement 3 p. 100 en 1956.

Tout comme au recensement de 1951, les paie-

ments aux commissaires de recensement, aux chefs

d'equipe et aux agents recenseurs ont ete faits par

le canal des Bureaux regionaux apres reception des

documents de denombrement. Les comptes, une fois

vises par le Bureau regional du recensement, etaient

envoyes au Bureau re'gional du controleur du tresor

pour paiement par cheque 1
. Le changement d'avec

1951 a ete le paiement des agents recenseurs par un

seul cheque couvrant leurs comptes de formation et

de denombrement. En 1951, un premier cheque etait

emis pour la periode de formation (deux a trois jours

contre une demi-journee a une journee en 1956) et

un deuxieme 1'etait une fois le denombrement termine.

to 46.

I. See also Volume XI, 1951 Census, Pages 44 1. Voir aussi Recensement de 1951, volume XI, pages
44 a 46.
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Statement 6. Estimated actual expenditures of the 1956 Census of Canada, 1954-1958

Expose 6. Estimation des depenses reelles du recensement du Canada de 1956,-1954-1958

Expenditure

Depenses

Percentage
of total

Pourcentage
du total

De'tail

Total

Hood Office expenditures

Salaries
Travelling expenses
Freight, express and cartage
Communication services
Printing of census reports
Advertising
Printing, stationery and office equipment
Rental of tiffice equipment i

Microfilming of documents
Other expenditures

Field work expenditures

Payments to Commissioners
Services
Expenses

Payments to Field Supervisors
Services
Expenses ,

Payments to Enumerators
Services ,

Expenses

Rental of offices for Commissioners and Field Super'
visors, and of halls for training Enumerators .

Regional Office expenditures '.

Salaries
Travelling expenses ,

Freight, express and cartage ,

Communication services
Printing, stationery and office equipment ,

Rental of office equipment

4, 342, 692

1,548,263

928,891
18,525
25,297
4,972

14,583
65,018
228,073
234,644
27,000
1,260

2,647,432

263,250
99,461

263,299
105,080

1,692,333
159,745

64, 264

146,997

95,547
26,215
8,189
15,492

472
1,082

100.0

35. 7

21.4
0.4
0.6
0.1
0.3
1.5
5.3
5.4
0.6

61.0

6.1
2.3

6.1
2.4

39.0
3.7

1.5

3.4

2.2
0.6
0.2
0.4

Total

Depenses du Bureau central

Traitements
Frais de voyage
Transport, messageries et camionnage
Services de communication
Impression des rapports du recensement
Publicite'

Impression, papeterie et materiel de bureau
Location de materiel de bureau
Microfilmage des documents
Autres depenses

Depenses sur place

Paiements aux commissaires
Services
Depenses

Paiements aux chefs d'equipe
Services
Depenses

Paiements aux agents recenseurs
Services
Depenses

Location de bureaux (commissaires et chefs d'equipe)
et de salles (formation des agents recenseurs) 2

.

Depenses des Bureaux re'gionaux

Traitements
Frais de voyage
Transport, messageries et camionnage
Services de communication
Impression, papeterie et materiel de bureau
Location de materiel de bureau

1. Less than 0.01 p.c.

2. Where space could not be provided by Department of Public Works.
1. Moins de 0.01 p. 100.

2. Lorsque le ministere desTravaux publics ne pouvait fournir de local.

1.6 Machine and staff requirements

Requirements for machines and temporary
clerical staff in the Regional Offices and Head
Office at Ottawa were materially reduced from

those of the full-scale Census of 1951 '. Since

all machine processing in 1956 (as described at

Sections 4.1 to 4.3) was planned to be carried out

at the Head Office, due to the limited amount of

processing as compared with 1951, machines and
machine staff did not have to be allocated to the

various Regional Offices. The processing functions

planned for the Regional Offices in 1956 were
limited mainly to the control of material received

from the field, determination of its acceptability,

and the forwarding of acceptable material to

Ottawa for machine processing. (See Sections

3.1 to 3.4.)

1.6 Machines et personnel requis

Au regard du recensement 1 integral de 1951, le

nombre de machines et d'employes temporaires, tant

aux Bureaux regionaux qu'au Bureau central, a Ottawa,

a ete sensiblement moindre. Le depouillement meca-
nique des resultats du recensement de 1956 (tel qu'il

est decrit aux sections 4.1 a 4.3), devant se faire en-

tierement au Bureau central en raison de la somme
reduite de travail, comparativement a 1951, on n'eut
pas a fournir de machines ni de personnel mecano-
graphe aux differents Bureaux regionaux. Le travail

de depouillement confie a ceux-ci en 1956 se limitait

principalement au controle du materiel recu des lieux

de denombrement, a la determination de l'accepta-

bilite de ce materiel et a la transmission du materiel

acceptable a Ottawa pour depouillement mecanique.
(Voir sections 3.1 a 3.4.)

Machine requirements. — Machines to process
the 1956 Census were planned for a seven-month
operational period, from June, 1956 to January,

1957 inclusive, with the main tabulation program-
me scheduled to be completed during this period.

From Statement 7 it will be observed that ma-
chines were required in diminishing numbers
following the latter date until June, 1957 to com-
plete the programme, for a total of 1,018 machine

1. See Volume XI,, 1951 Census, Pages 38 to 43-

Machines requises. — Les machines necessaires
au depouillement des resultats du recensement de

1956 devaient, selon les plans, servir durant une pe-

riode de sept mois, soit de juin 1956 a Janvier 1957
inclus, le programme de tabulation entier devant se

terminer au cours de cette periode. On verra d'apres

l'expose 7, que le nombre de machines requises a ete

en diminuant a partir de la derniere date mentionnee

jusqu'au mois de juin 1957. Le total de mois-machines,

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages
38 a 43-
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months representing all machine types, as com-
pared to 866 . machine months envisaged in the

planned requirements drawn up some months before

the census date.

ou sont representees des machines de toutes sortes,

a ete de 1,018 au regard de 866 qu'on avait envisages

lors du calcul des besoins, quelques mois avant la

date du recensement.

Statement 7. Machine requirements at Head Office, by months, for the 1956 Census

Expose
1

7. Machines requises au Bureau central, par mois, recensement de 1956

Description

First shift — Premiere equipe
Second shift

Seconde equipe

Machine months

Mois - machines

Description
1956 1957 1956

Actual

Re'els

Esti-
mated

Es ti-

mes

TypeType

June

Juin

July-
Nov.

Juillet-

Nov.

Dec-
Jan.

De'c-
Janv.

Feb.-
Apr.

Fe'v.-

Avril

May

Mai

June

Juin

July-
Aug.

Juillet-

Aout

Sept. Oct.

024 Card Punch 2

1

2

2

3

I

5

7

3

3
8

9

11

4

10

8

2

5.

62

10
3

2

2

7

9

11
4

10

18

1

2

2

2

1

1

4 1

9

11
4 1

10

18

2

1

1

1

8

10
1

2

1

1

1

1

3

4

1

1

3

3
8

9

11

4

10

8

2

~6

10

3

3
8

9

11
4

10

8

2

3

5

2

3
8

9

11
1

9

14

37
36
99
139

170
53

140

170

17

37
47

73

29
26
93
105

126
48

107

148

16
45
48

75

Perforatrice de cartes 024
077

080 Trieuse horizontale
Machine statistique elec-

tronique.

080
101

405
513

517

524

552
602A
XXX

999

Electronic Statistical Ma-
chine.

101

405
Reproducing Summary

Punch.
Gang Summary Punch

Duplicating Summary
Punch.

Alphabetic Interpreter

Document Numbering
Punch.

Document Reproducing
* Punch.

Perforatrice reproductrice
recapitulative.

Petforatrice multiple re-

capitulative.
Perforatrice duplicative

recapitulative.
Interpreteuse alphabetique
Perforatrice calculatrice

Perforatrice numerique de
documents.

Lectrice perforatrice de
documents.

513

517

524

552
602A
XXX

999

Ma chin 23
52

373
377

1-10 175 25 12 147
160

66
86

57
68

1,018
866" — Estimated 123 " " — Estimes

1. Reduced to 2 in April.

2. Reduced to 3 in October, 2 in November.
3. Reduced to 4 in October, 3 in November.

1. Reduit a 2 en avril.

2. Reduit a 3 en octobre et a 2 en novembre.
3. Reduit a 4 en octobre et a 3 en novembre.

Several reasons can be advanced for these
greater actual requirements in machine time than

originally planned, and they result from a combi-
nation of factors. Firstly, early returns to Head
Office from the field and Regional Offices were
not received in the quantities anticipated for the

modified enumeration and regional processing
operations of the 1956 Census. (See Section 3.4.)

A second factor was that in the original estimates

no machine time was allotted for the processing
of "temporary-resident" documents. Experiments
to eliminate this procedure altogether resulted

in a partial matching operation undertaken on a

sample basis, thereby extending the main process-
ing schedule. (See Sections 1.2, 2.3 and 4.1.)

Other factors which tended to increase the

actual machine budget above the estimates were
the additions of several household-family and
agriculture tabulations not originally planned

when machine estimates were prepared, and the

fact that the new procedures involved in the me-
chanical reproduction of household-family summary
punched cards required slightly more machine
time than early tests indicated. A further con-

sideration related to the necessity for staff re-

placements at Head Office and the training of

new clerical and machine staffs at the peak of

the processing operations, as discussed later in

this Section.

Diverses raisons peuvent expliquer pourquoi il a
fallu consacrer effectivement plus de temps qu'on ne

1'avait prevu aux operations mecaniques. Ces raisons

decoulent d'un concours de facteurs. D'abord, les rap-

ports provenant des lieux de denombrement et des
Bureaux regionaux n'ont pas ete recus au Bureau cen-

tral dans les quantites qu'on avait prevues en raison

des operations modifiees de denombrement et de de-

pouillement. (Voir section 3.4.) Ensuite, on n'avait

initialement prevu aucun traitement mecanique pour

le depouillement des documents "residents temporai-
res". Les experiences tentees en vue d'eliminer

cette operation ont resulte, dans Tensemble, en un
assortissage effectue d'apres un echantillon, ce qui

a prolonge le programme principal de depouillement.
(Voir sections 1.2, 2.3 et 4.1.)

D'autres facteurs qui ont contribue a grossir le

budget effectif du travail mecanique au dela des pre-

visions ont ete l'addition de divers calculs relatifs

aux menages et aux families et a l'agriculture, calculs

qu'on n'avait pas prevus lors de ''etablissement des
estimations, et le fait que les nouvelles methodes ne-
cessities par la reproduction mecanique des cartes

"menage-famille" perforees sommaires ont exige un
peu plus de temps que les tests initiaux 1'avaient

indique. Enfin, comme on le verra plus loin, il a fallu,

au moment le plus intense du travail de depouillement,
remplacer des employes de bureau et des mecano-
graphes, au Bureau central, et, partant, en former de
nouveaux.
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From foregoing Statement 7, it can be noted

that second-shift operations were conducted in

1956 from July to October inclusive. Rather than
extend these double-shift operations in an effort

to obtain an earlier completion of the machine
programme, it was found more economical to em-
ploy one shift and to introduce overtime when
warranted by a sufficient volume of work. In

other words, by November the machines could

normally handle the flow of work in one regular

day shift; major re-adjustments and increases

in the clerical staffs on corrections of rejects,

etc., would have been required to produce an ade-

quate work-load for a second shift. Such factors

as the 20 p.c. rate of rejects on population docu-

ments, fas compared with the estimated rate for

planning purposes of 12 p.c), increased the cleri-

cal work of correcting rejects and resulted in a

lower than estimated volume rate at which edited

punched cards could be made available for tabula-

tion. (See Section 4.1.)

Regional staff requirements. — Staff require-

ments for Regional Offices were planned to reach
a peak total of 152 positions for all offices in

July-August, 1956, with an additional 28 spare

positions being established to meet any contin-

gencies that might arise. The estimates provided

for a full complement of staff from mid-June to

mid=September. As can be observed from Statement

8, the Regional Office staffs held well to the

original estimates in total clerk months, although

operations were extended by approximately one
month in the over-all completion of the work.

Details of Regional Office processing operations
performed by these temporary staffs are outlined

at Sections 3.1 to 3.4.

On peut voir, d'apres l'expose 7, ci-dessus, que

de juillet a octobre inclus en 1956, il y a eu certaines

operations faites par une seconde equipe. Plutot que

de prolonger ces operations de seconde equipe, dans

l'espoir de mettre fin plus tot au programme de de-

pouillement mecanique, on a cru plus economique
d'employer une equipe et, s'il y avait suffisamment

de travail, la fake travailler supplementairement. En
d'autres termes, les machines, en novembre, purent

normalement absorber le travail d'une equipe regu-

liere de jour. II eut fallu, pour donner a une seconde

equipe suffisamment de travail, effectuer des redres-

sements importants et augmenter les personnels de

bureau affectes aux corrections des rejets, etc. Des
facteurs tels que la proportion de 20 p. 100 de rejets

parmi les Documents-population (au regard d'une pro-

portion estimee de 12 p. 100 pour les besoins de

['organisation), ont augmente le travail de correc-

tion des rejets et abaisse le volume estimatif auquel

les cartes perforees controlees pouvaient etre pas-

sees a la tabulation. (Voir section 4.1.)

Personnel regional requis. — D'apres les pre-

visions, le personnel requis dans les Bureaux re-

gionaux devait atteindre le maximum de 152 positions

pour tous les bureaux en. juillet-aout 1956, plus 28

positions surnumeraires creees en vue des eventuali-

tes. Les estimations prevoyaient un personnel com-
plet a compter de la mi-juin jusqu'a la mi-septembre.

Comme on pourra le voir a l'expose 8, les personnels

des Bureaux regionaux s'en sont bien tenus aux

previsions initiates quant au nombre total de mois-

commis bien que pour'pouvoir terminer completement
le travail, les operations durent etre prolongees d'un

mois environ. Les details relatifs aux travaux de

depouillement executes par ces employes temporaires

sont donnes aux sections 3.1 a 3.4.

Statement 8. Temporary staff for processing operations in Regional Offices, 1956

Expose 8. Personnel temporaire affecte au depouillement dans les Bureaux regionaux, 1956

Temporary staff (all Offices) by months

Personnel temporaire (tous les Bureaux) par mois

Clerk months

Mois-commis
Classification

April

\vril

May

Mai

June

Juin

July

Juillet

Aug.

AoGt
Sept. Oct. Nov.

Actual

Reels

Estimated

Estimls

Classement

5

6

11

25

7

13

20
25

10

70
13

93
106

11
127
14

152
152

11

114
13

138
152

9
83
10

102
108

4
10
6

20
27

3

2

3
1

8

48
418
78

544

48
442
105

595

Commis (Surveillance)
Clerk
Stenographer, typist

Clerk months' — Actual
" " — Estimated..

Stenographe, dactylographe

Mois-commis — Reels
" " — Estimes

Temporary positions by Regional Office

Positions temporaires par Bureau regional

Total positions

Positions totales

St.

John's
Halifax Montreal Ottawa Toronto

Winni-
peg

Edmon-
ton

Van-
couver

.Actual

Reelles

Estimated

Estime'es

1

6
1

' 8

10

1

12

2

15
18

3

33
2

38
38

1

12

2

15
•17

3
24
2

29

35

1

16

2

19

22

1

19
2

22
22

1

12

2

15

18

12
134
15

161

12

153
15

180

Commis (Surveillance)
Clerk
Stenographer, typist

Clerk months — Actual
"

'
* — Estimated..

Stenographe, dactylographe

Mois-commis — Reels
" " — Estimes

Note. Estimated requirements, prepared in December, 1955, included
28 spare clerk positions of which 9 were used: 6 in Montreal, and 3
in Edmonton.

1. Includes one stenographer employed in December.

Nota. Les besoins estimates, prepares en decembre 1955, comprenaient
28 positions surnumeraires de commis dont 9 ont .ete utilisees: 6 a Moat-
real et 3 a Edmonton.

1. Comprend une stenographe employee en decembre.
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Head Office staff requirements. — Clerical

staff at Head Office employed on 1956 Census
operations consisted almost entirely of continuing

census personnel (numbering between 80 and 90

all grades) prior to the 1956-1957 fiscal year

beginning on April 1, 1956. Temporary staff rose

sharply 'from 28 in April to 478 in August, and

dropped back to less than 100 by April, 1957.

Actual staff requirements were some 10 p.c. higher

than the pre-determined estimates on the basis

of plans calling for completion of the main pro-

cessing operations by March, 1957, whereas this

stage (including the preparation of statistical

tables for Volumes I and II) was reached approxi-

mately by July of that year, some 12 months

following the completion of the field enumeration.

Actual clerk Estimated clerk

Item

Continuing staff..

Temporary staff..

Total

months
(April, 1956-

July, 1957)

1,442
•

3,211

4,653

months
(April, 1956-

March, 1957)

1,008

3,194

4,202

Personnel requis au Bureau central.— Le person-

nel de bureau employe au Bureau central lors du
recensement de 1956 se composait a peu pres entiere-

ment du personnel regulier du bureau (de 80 a 90

employes, tous grades) avant l'annee financiere 1956-

1957 commencee le l er avril 1956. Le personnel

temporaire a fortement augmente de 28 employes en

avril a 478 en aout pour diminuer ensuite a moins de

100 vers le mois de avril 1957. Le personnel effec-

tivement requis a ete de 10 p. 100 plus eleve que les

estimations etablies d'apres 1'intention de terminer

les operations de depouillement vers le mois de mars

1957, tandis que ce stade des travaux (y compris la

preparation des tableaux statistiques pour les volumes
I et II) a ete atteint vers le mois de juillet 1957, soit

environ 12 mois apres l'achevement du denombrement
sur place.

Mois-commis Mois-commis

Detail
reels

(avril 1956-
estimes

(avril 1956-

juillet 1957) mars 1957)

Personnel regulier 1,442 1,008

Personnel temporaire.. 3,211 3,194

Total 4,653 4,202

During the months, from June to August

inclusive of 1956, 54 p.c. of the total of 1,133

temporary-staff clerk months for this period re-

presented the work of university students, and

teachers. While the work performed by these per-

sonnel was of high quality, it meant that approxi-

mately 150 replacements had to be brought in

and trained on complex coding, editing and ma-

chine procedures at the peak period of office

processing. The lack of sufficient early enumera-

tion returns to initiate planned processing flows

produced a situation whereby full use could not

be made of the student staff during the latter

part of June and early July, and they were reach-

ing the peak of efficiency at the time of their

return to university at the beginning of September.

This cdndition affected the machine processes

as well as the clerical operations, since more

than one-third of the machine operators during

the June-August period of 1956 were drawn from

this group.

De juin a aout inclus, en 1956, 54 p. 100 des
1,133 mois-commis contribues par le personnel tem-
poraire representaient des etudiants universitaires

et des instituteurs. Bien que le travail de ces em-
ployes fut excellent, il fallut neanmoins en remplacer
environ 150 et, partant, former leurs remplagants a

des methodes compliquees de codification, de con-

trole, et de travail mecanique, a un moment ou le de-

pouillement au bureau atteignait son maximum d'in-

tensite. A defaut d'un nombre suffisant de rapports de
denombrement au debut, qui aurait permis de commen-
cer le depouillement projete, on ne put faire plein

usage du personnel etudiant durant la derniere partie

de juin et de bonne heure en juillet, et ces etudiants

atteignaient le maximum de leur productivite au mo-
ment ou ils durent rentrer a l'universite, au debut de
septembre. Cette situation a retarde le depouillement
mecanique de meme que le travail de bureau, puisque
plus d'un tiers des conducteurs de machines, durant

la periode de juin-aout 1956, avait ete tire de ce
groupe.

Statement 9 shows the continuing and tempo-

rary staffs employed at Head Office each month
from April, 1956 to July, 1957. Following the

latter date, the staff had reverted almost entirely

to continuing personnel, who were employed
mainly on "clean-up" operations of the 1956
Census, including procedural research, preparation

of special reports and tables, assembling ma-
terials for inquiries and correspondence, etc.

Final completion of vari-typing and publication of

certain reports were also done following this

period, (see Sections 5.2 and 5.3), as well as

the microfilming of the population documents.

L'expose 9 fait voir les personnels regulier et

temporaire employes au Bureau central chaque mois a

partir d'avril 1956 jusqu'a juillet 1957. A la suite de

cette derniere date, le personnel est revenu a peu
pres entierement au personnel regulier, qui fut em-
ploye surtout aux operations de "nettoyage" du
recensement de 1956, y compris la recherche ordinaire,

la preparation de rapports et de tableaux speciaux, le

rassemblement des materia ux en vue d'autres ques-
tions a poser et la correspondance, etc. On a termine

aussi durant cette periode la varitypie et la publica-

tion de certains rapports (voir sections 5.2 et 5.3),

aussi bien que le passage au microfilm des

Documen ts-population

.
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Statement 9. Number and classification of staff on 1956 Census operations at Head Office, from April, 1956 to July, 1957

Expose 9. Nombre et classement des employes preposes au recensement de 1956 au Bureau central, avril 1956 a juillet 1957

1956 1957

Classification
Apr.-
May

Avril-
Mai

June

Juin

July

Juillet

Aug.

Aofit

Sept. Oct. Nov.
Dec.

Dec.

Jan.

Janv.

Feb.-
Mar.

Fev.-
Mars

Apr.-
May

Avril-

Mai

June

Juin

July

Juillet

Classement

Officer

87

15

36

27

4

5

28

20

7

1

90

15

40

28

2

5

151

54

90

7

92

15

43

27

1

6

504

9

294

194

7

92

15

44

27

6

478

9

255

209

5

93

16

44

27

6

397

6

219

167

5

94

16

45

27

6

390

2

228

157

3

92

16

45

25

6

271

157

111

3

92

16

43

27

6

221

123

95

3

92

16

43

27

6

182

96

84

2

91

16

42

27

6

156

80

72

2

2

87

16

37

26

2

6

86

44

38

4

87

17

37

25

2

• 6

47

30

7

10

88

17

37

25

2

7

30

25

5

Personnel regulier

Directeur

Surveillant

Commis

Mecanographe

Stenographe, dactylographe

Personnel temporaire

Surveillant

Commis 1

Mecanographe

Stenographe, dactylographe

Vafitypiste

Clerk 1

Machine operator

Stenographer, typist

Clerk 1

Machine operator

Stenographer, typist

Vari-type operator

1. Includes comptometer operators and messengers. 1. Comprend les conducteurs de comptometres et les messagers.

1.7 Appointment and duties of field staff

The method of recruitment of the large

temporary field staff for the enumeration stages

of the 1956 Census was similar to that employed
in the 1951 Census 1

. A major change was in the

number of Field Supervisors appointed for each
electoral district to assist the Census Commis-
sioner. At the previous census, appointments of

Field Supervisors were based on the numbers of

Enumerators who had to be trained and supervised

in a given electoral district. The number of Field

Supervisors per Commissioner ranged between
two and five, and in a few extreme cases, as high

as six.

1.7 Designation et attributions du personnel sur

place

Le recrutement du nbmbreux personnel temporaire

destine au travail sur place pour le recensement de

1956 s'est fait de la meme maniere que lors du re-

censement de 1951 '.Un changement important, cepen-
dant,a ete apporte quant au nombre de chefs d'equipe

designes pour prefer main-forte au commissaire de

recensement dans chaque district electoral. Lors du
recensement precedent, la designation des chefs

d'equipe etait fondee sur le nombre d'agents recen-

seurs qui devaient etre formes et diriges dans un

district electoral donne. Le nombre de chefs d'equipe

pour un commissaire de recensement variait de deux
a cinq et pouvait aller jusqu'a six dans quelques cas
extremes.

As a result of the minimum enumeration
requirements of the 1956 Census, savings could
be effected in the numbers of these field super-
visory personnel. Accordingly, the Census Com-
missioner of each electoral district, regardless
of its size, was allotted two Field Supervisors
to assist him in the conduct of the enumeration
for the 1956 Census. Specifically, each Field
Supervisor was responsible for the testing, train-

ing and supervision of a group of Enumerators, as
well as the checking of their work both during the

enumeration and at the completion of their areas.
In addition, the Census Commissioner, as part of

Les exigences reduites du denombrement en 1956
ont permis d'economiser sur le nombre de chefs

d'equipe. En consequence, deux chefs d'equipe ont

ete attribues au commissaire de recensement de cha-

que district, independammentde l'etendue de celui-ci,

pour l'aider dans la conduite du denombrement. Plus

precisement, chaque chef d'equipe devait examiner,

former et surveiller un groupe d'agents recenseurs, de
meme que verifier leur travail durant le denombrement
et une fois leur travail fini dans leur secteur. En
outre, le commissaire de recensement devait, en plus

desespropres attributions, faire fonction de troisieme

chef d'equipe durant l'instruction et les divers stades

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 47 to 49. 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages
47 a 49.
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his own duties, took on the functions of a third

Field Supervisor during the training and enumera-

tion stages, and performed these supervisory

assignments for one group of Enumerators.

du denombrement et s'occuper de la surveillance d'un

groupe d'agents recenseurs.

The appointment of Census Commissioners
was the responsibility of the Minister of Trade and

Commerce. Each Commissioner was fully respon-

sible for the orderly conduct and completion of the

census in his electoral district. A change from

1951 was that the name of a second person was
supplied in the event that, on interview by a

Regional Statistics Officer of the Bureau, the first

choice proved unsuitable or could not accept the

position. The appointment of Field Supervisors

was the responsibility of the Dominion Bureau of

Statistics. In the 1956 Census, the names of four

competent persons were to be supplied through the

office of the Minister of Trade and Commerce, and

the two most suitable were selected on the basis

of their qualifications and interviews by Regional

Statistics Officers.

La designation des commissaires de recensement

relevait du ministre du Commerce. Chaque commis-

saire etait responsable de la bonne conduite et de la

conclusion du recensement dans son district electoral.

Contrairement a 1951, le nom d'une seconde personne

etait propose lorsque, apres entrevue avec le direc-

teur regional de la statistique, la premiere etait jugee

inacceptable ou ne pouvait accepter l'emploi. La
designation des chefs d'equipe relevait du Bureau

federal de la statistique. En 1956, les noms de quatre

personnes competentes devaient etre proposes par le

bureau du ministre du Commerce et les deux plus ac-

ceptables etaient choisies suivant leurs qualites et a
la suite d'une entrevue avec les directeurs regionaux

de la statistique.

Census Enumerators were appointed by the

Census Commissioner of each district. As in the

1951 Census, a prescribed test was given by the

Field Supervisors to the candidates applying for

this position, and the results reported to the

Commissioner as well as to the Regional Statistics

Officer. Due to the difficulties of finding suitable

Enumerators in some localities, particularly in

the more remote areas, Census Commissioners

were instructed that candidates were not re-

quired to pass .this test before appointment as

Enumerators. However, it was stressed to the

Commissioners that a candidate who failed to pass

the test would generally not have the qualifi-

cations to be a good Enumerator, and if employed,

could be a source of concern to himself and to

the Field Supervisors throughout the field work.

In most cases, therefore, Commissioners found

the test a valuable guide in grading the candidates

and in "weeding out" unsuitable applicants.

Les agents recenseurs ont ete designes par le

commissaire de recensement de chaque district. Com-
me lors du recensement de 1951, les candidats a cet

emploi durent se presenter au chef d'equipe qui les

soumit a une epreuve prescrite, pour ensuite faire

rapport au commissaire de meme qu'au directeur re-

gional de la statistique. En raison des difficultes de

trouver des agents recenseurs acceptables dans cer-

taines localites, surtout dans les regions eloignees,

les commissaires de recensement etaient prevenus
que les candidats n'etaient pas tenus de reussir cette

epreuve avant leur designation a titre d'agents recen-

seurs. Toutefois, on avait fait savoir aux commis-
saires qu'un aspirant qui ne reussissait pas a

l'epreuve n'avait pas, en general, les qualites neces-

saires pour devenir un bon agent recenseur et que
s'il etait employe, il serait une cause de soucis et

pour le commissaire et pour le chef d'equipe durant

toute la duree du travail sur place. En consequence,
dans la plupart des cas, les commissaires jugerent

que l'epreuve etait un guide precieux dans le classe-
ment des candidats et l'elimination des indesirables.

Statement 10 provides a summary of the

principal duties and functions of Census Commis-
sioners, Field Supervisors and Enumerators in

the 1956 Census. Details may be found in the

Enumeration Manual (Form 70), and in the Field

Manual (Form 71). Other classes 'of temporary

employees required for the field work consisted

of interpreters and guides, although their numbers

were very small. Commissioners were instructed

to appoint Enumerators who could take the census

of their areas without the necessity for such

assistance. However, in certain cases the employ-

ment of an interpreter or guide was necessary,

and in such instances the Commissioner first

obtained written authorization from the Regional

Statistics Officer by stating the reason for the

appointment and the probable term of employment.

L'expose 10 donne un apercu des principales

attributions et fonctions des commissaires de recense-

ment, des chefs d'equipe et des agents recenseurs

lors du recensement de 1956. On trouvera les details

dans le Manuel de denombrement (Formule 70) et dans

le Manuel d'instruction sur place (Formule 71). Les

autres categories d'employes temporaires requis pour

le travail sur place se composaient d'interpretes et

de guides; ceux-ci etaient en tres petit nombre. Les
commissaires devaient employer les agents recen-

seurs capables de recenser leurs secteurs sans le

secours de ces personnes. Toutefois, dans certains

cas, il fallait recourir aux services d'un interprete ou

d'un guide. Le commissaire devait alors obtenir

l'autorisation du directeur regional de la statistique,

aupres duquel il devait motiver cet emploi et en indi-

quer la duree probable.
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Statement 10. Summary of principal functions of temporary field staff, 1956

Expose 10. Apercu des principales fonctions du personnel temporaire sur place, 1956

Duties and (unctions Dates Attributions et fonctions Dates

Census Commissioners

1. Check master plan of enumeration areas

2. Allot areas of responsibility to Field
Supervisors

3. Select Enumerator candidates

4. Arrange for rentals of halls and offices

5. Carry out census publicity activities

6. Attend training course

7. Distribute supplies to Field Supervisors

8. Direct work of Field Supervisors, and
assume duties of a Supervisor

9. Check completed areas received from
Field Supervisors

10. Forward returns to Regional Statistics
Officer

11. Arrange for enumeration of missed per-
sons ; re-enumeration of unsatisfactory
work

Field Supervisors

1. Attend training course

2. Study enumeration areas and their boun-
daries

3. Prepare lists of transient accommodations
and out-of-the-way dwellings

4. Give test and mark papers of Enumerator
candidates

5. Notify Enumerators of training dates and
prepare materials

6. Train Enumerators in classes of 8 to 12
trainees

7. Interview individual Enumerators re pro-
blems, routes of visitation

8. Supervise and check work of Enumerators

9. Check completed areas received from
Enumerators

10. Return materials to Census Commissioner

11. Arrange for enumeration of missed per-
sons; re-enumeration of unsatisfactory
work

Census Enumerators

1. Take selection test as an Enumerator
candidate

2. Report for training and take Oath of Office

3. Check boundaries of area; with Field
Supervisor plan route of visitation

4. Enumerate all persons, dwellings and
farms in enumeration area

5. Make checks of work at end of each day
as specified in Manual

6. Submit progress reports twice weekly to
Field Supervisor

7. Make final check to ensure area complete-
ly covered, call-backs completed, etc.

8. Submit completed area to Field Supervisor
for checking

9. Carry out any re-enumeration as indicated
by checks of Field Supervisor

10-day period after receipt

Completed by April 14

Completed by April 28

Completed by April 28

After receipt of materials

2 to 3 days, April 16-28

Apr. 23 — May 5

May 1 to completion

June 4 to completion

June 4 to completion

June 15 to end of duties

2 to 3 days, April 16-28

May 1 - 5

May 1-5

May 7-12

May 14-19

May 21-26

May 28-31

June I to completion

June 4 to completion

June 4 to completion

June 15 to end of duties

May 7-12

M to 1 day, May 21-26

May 28-31

June 1 to completion

June 1 to completion

June 4, 7, 11, 14, etc.

At end of enumeration

At completion

As required

Commissaires de recensement

1. Verification du plan directeur des sec-
teurs de denombrement

2. Repartition des secteurs de responsabi-
lite entre les chefs d'equipe

3. Choix des candidats au poste d'agent
recenseur

4. Dispositions en vue de la location de
salles et de bureaux

5. Lancement de la campagne de public ite

autour du recensement

6. Assistance au cours d'instruction

7. Distribution des fournitures aux chefs
d'equipe

8. Direction du travail des chefs d'equipe
et faire fonction de chef d'equipe

9. Verificationdes secteurs recenses re^us
des chefs d'equipe

10. Transmission des resultats au directeur
regional de la statistique

11. Dispositions a prendre en vuedu denom-
brement des personnes oublie'es; reprise
du travail non satisfaisant

Chefs d'equipe

1. Assistance a l'instruction

2. Etude des secteurs de denombrement et
de leurs limites

3* Preparation des listes des endroits ou
logent des personnes de passage ou des
logements situes dans des endroits peu
frequentes

4. Epreuvedes aspirants agents recenseurs
et correction des devoirs

5. Avis aux agents recenseurs des dates
de l'instruction et preparation du mate-
riel

6. Instruction des agents recenseurs; clas-
ses de 8 a 12 e'leves

7. Entretien personnel avec les agents re-

censeurs au sujet des problemes, de
l'itineraire des visites

8. Surveillance, et verification du travail
des agents recenseurs

9. Verification des secteurs termine s recus
des agents recenseurs

10. Renvoi des fournitures au commissaire
de recensement

11. Dispositions a prendre en vuedu denom-
brement des personnes oubliees; reprise
du travail non satisfaisant

Agents recenseurs

1. Se presenter a l'epreuve a titre d'aspi-
rant agent recenseur

2. Se presenter a ['instruction et preter le
serment d'office

3. Verification des limites du secteur;
dresser-j l'itineraire des visites avec le

chef d'equipe

4. Denombrer toutes les personnes, tous
les logements et toutes les fermes dans
le secteur de denombrement

5. Verification du travail a la fin de chaque
jour ainsi qu'il est prescrit au Manuel

6. Faire rapport des progres du travail
deux fois par semaine au chef d'equipe

7. Verification finale afin de s'assurer que
le secteur entier a ete couvert, que les
visites de rappel ont £te faites, etc.

8. Soumettre le secteur complete au chef
d'equipe pour verification

9. Faire les redenombrements qu'ont indi-
ques les verifications du cher d'equipe

Periode de 10 jours apres
reception

Terminee vers le 14 avril

Termine* vers le 28 avril

Termine vers le 28 avril

Apres reception de la ma-
tiere publicitaire

2 a 3 jours, 16-28 avril

23 avril— 5 mai

Du l
ec mai a la fin des

taches

Du 4 juin jusqu'au denom-
brement complet

Du 4 juin jusqu'au denom-
brement complet

Du 15 juin 'jusqu'a la fin

des taches

2 a 3 jours, 16-28 avril

1-5 mai

1-5 mai

7-12 mai

14-19 mai

21-26 mai

28-31 mai

Du l
er juin jusqu'au de-

nombrement complet

Du 4 juin jusqu'au denom-
brement complet

Du 4 juin jusqu'au denom-
brement complet

Du 15 juin jusqu'a la fin

des taches

7-12 mai

Mai jour, 21-26 mai

28-31 mai

Du l
er juin jusqu'au de-

nombrement complet

Du l
er juin jusqu'au de-

nombrement complet

4, 7, 11, 14, etc., juin

A la fin du denombrement

Une fois le travail termini

Au besoin
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1.8 Distribution of field supplies

The packaging and shipment of supplies for

Commissioners, Field Supervisors and Enumerators

in the 1956 Census was carried out at Head Office

in Ottawa, rather than at. the Regional Offices

as was the case in 1951, when considerably larger

quantities of supplies were required to conduct

the enumeration of the full-scale census. In addi-

tion to fewer staff required for packing operations,

this change avoided the necessity of acquiring

space sufficient for warehousing and packing in

each of the eight Regional Offices, and reduced the

amount of specialized packing equipment needed.

As in the 1951 Census, the majority of

supplies for Enumerators were packed in small

individual cartons, each labelled as to district

and enumeration area number, and, forwarded to

Census Commissioners for distribution through

the Field Supervisors. Enumeration supplies re-

quired during the training session were packed

in Enumerators' portfolios, (a waterproofed card-

board carrying-case for enumeration materials in

the field), and shipped to Commissioners in

large cartons. Spare supplies for Commissioners

and Field Supervisors were packed and shipped

in bulk, along with training materials, adminis-

trative forms, etc., not required for the actual

enumeration.

In determining the amounts of supplies to

be sent to the field, the method was firstly, to

calculate the numbers of each item required for

Enumerators' boxes and portfolios, and secondly,

to determine the numbers to be sent to the Census
Commissioner as spare supplies for his district.

The remaining stock was distributed among the

various Regional Offices and Head Office in

amounts depending on the nature of the supplies.

In most cases, these were based either on the

population, farms, or number of enumeration areas

under the jurisdiction of each Regional Office.

If Census Commissioners exhausted their supply

of any item, they were instructed to contact the

Regional Officer in their territory, who would fill

the request from his stocks on hand. At the

same time, Regional Officers were to report to

Head Office as soon as possible on any items for

which there was an unusually heavy demand, and

of which there seemed to be a danger of a shortage.

For the purpose of printing and distributing

census supplies, it was necessary to divide

enumeration areas into "English-speaking" and

"French-speaking" categories. Problems arise

in this procedure, particularly in areas where both

languages are to be found. Commissioners were,

therefore, responsible for seeing that an Enumerator

was appointed who could converse in the language

spoken in the area, even though the Enumerator

might prefer to have his supplies in one language

rather than the other.

1.8 Distribution des fournitures necessaires au

travail sur place

L'emballage et l'expedition des fournitures

destinees aux commissaires, aux chefs d'equipe et

aux agents recenseurs, lors du recensement de 1956,

ontetefaits au Bureau central, a Ottawa plutot qu'aux

Bureaux regionaux, comme ce fut le cas en 1951 lors-

que, en raison du recensement integral, il fallut des

quantites sensiblement plus grandes de fournitures.

Le changement, en plus d'exiger un personnel moins

nombreux pour le travail d'emballage, a ecarte la ne-

cessite de trouver I'espace suffisant pour 1'emmaga-

sinage et l'emballage a chacun des 8 Bureaux re-

gionaux et reduit la somme d'equipement d'emballage

necessaire.

Comme lors du recensement de 1951, la majeure

partie des fournitures destinees aux agents recen-

seurs furent empaquetees dans de petites boites de

carton distinctes dont l'etiquette de chacune portait

le numero du district et du secteur de denombrement

et qui furent expedites aux commissaires de recense-

ment pour distribution par l'entremise des chefs

d'equipe. Les fournitures de denombrement qui de-

vaient servir a la seance d'instruction avaient ete

inserees dans les portefeuilles des agents recenseurs

(cartables impermeabilises pour le transport des

fournitures de denombrement sur place) et expedites

aux commissaires dans de grandes boites en carton.

Les fournitures supplementaires a l'usage des com-

missaires et des chefs d'equipe avaient ete emballees

en vrac, avec les fournitures d'instruction, les formu-

les administratives, etc., non requises pour le

denombrement proprement dit.

Lorsqu'il s'est agi de determiner la quantite de

fournitures a expedier, on a calcule d'abord le nombre

de chaque article a placer dans les boites et les

portefeuilles des agents recenseurs et ensuite le

nombre a expedier en supplement au commissaire de

recensement pour son district. Ce qui restait a ete

reparti finalement entre les Bureaux regionaux et le

Bureau central en quantites basees sur la nature des

fournitures. Dans la plupart des cas, ces quantites

etaient basees soit sur la population, sur les fermes,

ou le nombre de secteurs de denombrement sous la

juridiction de chaque Bureau regional. S'il arrivait

que le commissaire epuisat sa provision d'un article

quelconque, il devait s'en remettre au directeur re-

gional de son territoire qui lui en procurait un sup-

plement sur sa propre provision. En meme temps, les

directeurs regionaux devaient signaler au Bureau

central, aussitot que possible, les articles en de-

mande exceptionnellement abondante et qui pouvaient

venir a manquer

Pour les besoins de l'impression et de la distri-

bution des fournitures de recensement, il fallut

repartir les secteurs de denombrement entre secteurs

de "langue anglaise" et secteurs de "langue fran-

caise". Cette pratique n'est pas sans presenter cer-

tains problemes, surtout dans les regions ou les deux

langues sont en usage. Les commissaires devaient

done voir a ce qu'un agent recenseur soit designe qui

parlat la langue en usage dans la region, meme s'il

eut prefere que ses fournitures soient dans une langue

plutot que dans 1'autre.
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Statement 11. Quantity requirements of forms and other supplies for distribution to the field, 1956

Expose 11. Quantite de formules et autres fournitures requises pour le travail sur place, 1956

Form
No.

10
11

12

13
14

15
16
17
18
19
20
21

30
31
32

33
34
35
36
37
38
39
40
41
42

43
43A
44 \

45 (

46
47

51
52

53
54
55
56

60
61
62

70
71
72

73
74

75

76

Subject

Enumeration forms

Visitation Record
Population Document ,

Population Document — Temporary Residents
Population Book (Northern Areas) ,

Individual Population Form
Agriculture Document (Part 1 and Part II)

Livestock Elsewhere than on Farms

Supplementary forms

Enumerator's Progress Report
Field Progress Report
Regional Officer's Progress Report .

Enumerator's Identity Card
Field Supervisor's Identity Card
Enumerator's List of Supplies
Envelope for Forms 3
Envelope for Forms 6
Jacket for Forms 2
Enumerator's Portfolio
List of Specified Farms
Envelope for "Test Documents"

Administrative forms

Oath of Office
Personal Service Contract — Commissioners
Personal Service Contract — Field Supervisors
Personnel Selection Test for Enumerators
Initial Notice to Candidates
Notice to Report for Training
Notice to (Unsuccessful) Candidates
List of Candidates and Enumerators
Instruction Attendance Record
Commissioner's List of Supplies '.

Return Invoice Slip
Form of Oath (Northern Areas)
Office Work Sheet — Enumerators' Supplies

Quality Check Schedule
Quality Check Re-enumeration Form

Application for Payment of Census Accounts

Shipping Invoice (To Census Commissioners) .

Shipping Invoice (To Regional Officers)

Account forms

Enumerator's Account
Enumerator's Account — Type "D' Area .

Statement of Expenses
Commissioner's or Field Supervisor's Account .

Interpreter's or Guide's Account
Special Enumerator's Account ,

Training forms

Training Work Book —.Population
Training Work Book — Agriculture
Rules for Re-instruction in Marking Documents.

Population Document — Enlarged
Agriculture Document — Enlarged (sets) '.

Language — Langue

English

Anglais

French

Franca is

Bilingual

Bilingue

instruction manuals

Enumeration Manual
F ield Manual
Training Manual
Instructions for Military Establishments
Instructions for Government Representatives abroad

Instructions for Crews of Merchant Vessels

Instructions for Agriculture (Northern Areas)

23,000 10,000
7, 500, 000 3, 500, 000

1,500,000
500

750, 000
850,000 |. 250,000

32,000

153,000
14, 000

500
25, 000
2,000
25,000
100,000
80, 000

75,000 |

20,000
3,000
3,150

35, 000

25, 000
500

1,000
21,000

|

35, 000
22,500
10, 000
10,000
8,000
2,000

35, 000
500
500

9,000

50, 000
8,000

6,000

18,000
3,000

5,000
1,000

28, 000
4,000

16, 000
1,500
1,000
3,000

15,500
10,500

5

2,400
1,800

5,000

18, 000
2,200
2,200

1,000
1,000

1,000

500

6,500
4,500

1,200
900

6,000
800
800

Sujet

Formules de denombrement

Feuille de visiles
Document-population
Document-population—residents temporaires
Livret-population (re'gions du Nord)
Formule-population individuelle
Document-agriculture (Partie I et Partie II)'

Bestiaux ailleurs que dans les fermes

Formules supplementoires

Rapport progressif de 1 'agent recenseur
Rapport progressif du travail sur place
Rapport progressif du directeur regional
Carte d'identite de l'agent recenseur
Carte d'identite du chef d'equipe
Listedes fournitures a 1'usage de l'agent recenseur .

Enveloppe pour Formules 3
Enveloppe pour Formules 6
Chemise pour Formules 2
Portefeuille de l'agent recenseur
Liste de certaines fermes •.

Enveloppe pour "Documents-epreuve"

Formules administratives

Serment d 'office
Contrat de service personnel — commissaires
Contrat de service personnel —chefs d'equipe
Epreuve pour le choix des agents recenseurs
Premier avis aux postulants . '.

Avis de se presenter a I'instruction
Avis aux postulants (qui n'ont pas re'ussi)

Liste des postulants et des agents recenseurs
Registre des presences a I'instruction
Liste des fournitures a 1'usage du commissaire
Bordereau de retour
Formule de serment (regions du Nord)
Feuille de travail de bureau — fournitures des agents

recenseurs.
Questionnaire — controle qualitatif
Formule de redenombrement — contrdle qualitatif

Demande de paiement pour comptes de recensement ..

Bordereau d 'envoi (aux commissaires de recensement)
Bordereau d 'envoi (aux directeurs regionaux)

Formules de compte

Compte de l'agent recenseur
Compte de' l'agent recenseur — Secteurs de la cate-

gorie "D".
Etat des depenses
Compte du commissaire ou du chef d'equipe
Compte de l'interprete ou du guide
Compte de l'agent recenseur special

Formules d'instruction

Cahier d'exercice — population
Cahier d'exercice — agriculture
Regies regissant la reprise de I'instruction relative

au marquage des documents.
Document-population, agrandi
Document-agriculture, agrandi (se'ries)

Manuels d'instruction

Manuel de denombrement
Manuel d'instruction sur place
Manuel d'instruction
Instructions relatives aux etablissements militaires
Instructions relatives aux representants dugouverne-

ment a 1'etranger.

Instructions relatives aux equipages de la marine
marchande.

Instructions relatives a 1 'agriculture (regions du Nord)

N°de
la

formule

10
11

12

13
14
15
16
17
18

19
20
21

30
' 31

32
33
34

35
36
37
38
39
40
41
42

43
43A
144
145
46
47

51
52

53
54
55
56

60
61
62

70
71
72

73
74

75

76

1. Not including miscellaneous supplies such as: boxes for Enumer-
ators' supplies, (20,000); mark-sense pencils', (21,000); envelopes
of various sizes, (175,000); gummed labels for various uses,
(138,000); ring binders, (20,000); notebooks, (20,000); letterheads,
(55,000); blotters, (20,000); wrapping paper - sheets, (35,000);
twine-rolls, (400); and gummed tape-rolls, (600).

Ne comprend pas les divers articles suivants: 20,000 boites pour les
fournitures des agents recenseurs, 21,000 crayons electrographiques,
175,000 enveloppes de grandeurs varie'es, 138,000 etiquettes gom-
mees pour divers usages, 20,000 relieurs a anneaux, 20,000 calepins,
55,000 feuilles de papier a lettre avec en-tete, 20,000 buvards, 35,000
feuilles de papier d'emballage, 400 rouleaux de ficelle et 600 rou-
leaux de ruban gomme.
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Since Enumerators were not appointed until

shortly before the census date, it was not possible

to determine these Enumerator preferences before

packing and shipment of supplies. For this rea-

son, the probable language of enumeration was

determined in 1956 by reference to 1951 counts

of population by mother tongue and language

according to enumeration areas. Supplies were

then packed in the predominant language of the

area, or the nearest equivalent area of 1956.

In cases of doubt where the languages were

evenly divided, and also for verifying purposes,

reference was made to the language of enumera-

tion in 1951.

Comme les agents recenseurs n'ont ete designes

que peu de temps avant la date du recensement, il n'a

pas ete possible de determiner les preferences des

agents recenseurs avant l'emballage et l'expedition

des fournitures. Pour cette raison, la langue probable

de denombrement a ete determinee en 1956 d'apres

les chiffres de 1951 sur la population suivant la

langue maternelle et la langue parlee et suivant les

secteurs de denombrement. Les fournitures ont ete

ensuite emballees suivant la langue predominante du

secteur, ou du secteur a peu pres equivalent de 1956.

Dans les cas douteux, ou les deux langues se par-

tageaient le secteur a peu pres egalement, et aussi

pour fins de verification, on s'en est refere a la

langue dans laquelle le denombrement de 1951 avait

ete fait.

Statement 12. Enumeration areas by language of field supplies, for provinces, 1956

Expos£ 12. Secteurs de denombrement selon la langue des fournitures, par province, 1956

Province

Canada

Newfoundland

Prince Edward Island

Nova Scotia

New Brunswick

Quebec

Ontario

Manitoba

Saskatchewan

Alberta

British Columbia

Yukon and Northwest Territories

Total

17,444

436

157

804

602

4,547

4,744

1,035

1,962

1,924

1,349

84

English

Anglais

12,848

423

157

804

430

419

4,509

957

1,897

1,869

1,348

35

French

Francais

4, o21

172

4,124

235

54

36

Province

Canada

Terre-Neuve

Ile-du-Prince-Edouard

Nouvelle-Ecosse

Nouveau-Brunswick

Quebec

Ontario

Manitoba

Saskatchewan

Alberta

Colombie-Britannique

Yukon et Territoires du Nord-Ouest

1. Total includes 175 northern areas in Labrador, Quebec, Manitoba,
Saskatchewan, Alberta and Northwest Territories where mark-
sense documents were not used, and all forms and supplies were
bilingual.

1. Le total comprend 175 secteurs septentrionaux au Labrador, dans le

Quebec, le Manitoba, la Saskatchewan, l'Alberta et les Territoires du
Nord-Ouest, ou l'on ne s'est pas seryi de documents electrographi-

ques et ou toutes les formules et fournitures fitaient bilingues.

1.9 The training programme

As in the 1951 Census, the training of the

small army of temporary field workers required

for the field enumeration was conducted in four

distinct stages. For the 1956 Census this program-

me was as follows:

(1) The preparation of manuals of instruction and

other training materials over the twelve months

of 1955.

(2) The training at Ottawa of a group of 28 master

trainers (19 English-speaking and 9 French-

speaking) recruited from Head Office and Re-

gional Office personnel for a period of one week
commencing on March 19,1956.

(3) The training of 263 Census Commissioners and

526 Field Supervisors by the master trainers

who conducted 73 txaining classes at 43 selec-

ted training centres across Canada, for a two- to

three-day period, (two days in urban localities,

and three in rural for the Agriculture Census)

between the dates of April 16 and April 28,1956.

1.9 Le programme d'instrucfion

Comme au recensement de 1951, l'instruction de

la petite armee de travailleurs temporaires requis

pour le denombrement s'est faite en quatre etapes

distinctes. Voici le programme suivi au recensement

de 1956:

1) La preparation des manuels et autres fournitures

d' instruction durant les douze mois de 1955.

2) La formation a Ottawa, pendant une semaine a

partir du 19 mars 1956, d'un groupe de 28 instruc-

teurs en chef (19 de langue anglaise' et 9 de

langue francaise) recrutes parmi le personnel du

Bureau central et des Bureaux regionaux.

3) La formation par les instructeurs en chef de 263

commissaires de recensement et de 526 chefs

d'equipe au moyen de 73 series de cours de deux

a trois jours (deux dans les regions urbaines et

trois dans les regions rurales pour le recensement

de l'agriculture), dans 43 centres choisis du

Canada, du 16 au 28 avril 1956.
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(4) The training of 15,000 Census Enumerators by
the Census Commissioners and Field Supervi-
sors for a one-half- or full-day period (one-half
day in urban localities and a full day for areas
with farms) in groups of usually 8 to 12 trainees,

between the dates of May 21 and May 26, 1956.

While the training programme was conducted
along similar lines to that of 1951 1

, several changes
were introduced for the 1956 Census. In the selec-

tion of master trainers, for example, 15 of the group
of 28 were drawn from personnel of the 8 Regional
Statistics Offices across Canada, whereas in 1951
all were personnel from Head Office. This method
had the advantage of providing additional key per-

sons in each Regional Office trained in enumera-
tion processes and better able to deal with field

problems as they arose, in addition to the assist-

ance they rendered in conducting approximately
one-half of the training classes for Commissioners
and Field Supervisors.

In the preparation of instruction manuals,
efforts were put forth to make these as concise as

possible, with greater stress laid on the more
important principles. A major departure was the

inclusion of the duties of Census Commissioners
in the Field Manual. In previous censuses, a series

of letters to Commissioners informed them of the

duties they were to perform at each stage, while

instructions for Field Supervisors were prepared

in the form of a printed manual. In 1956, a similar

Field Manual was prepared, the first part of which
described in detail the duties and instructions for

Census Commissioners, and the second part those

for Field Supervisors. As in 1951, a Training
Manual was prepared for use as a syllabus by the

Census Commissioners and Field Supervisors in

training Enumerators, as well as the basic Enu-
meration Manual for each Enumerator outlining his

duties, methods of filling out forms, etc.

Despite efforts to reduce the syllabus of

training for Enumerators to a minimum, and the fact

that both the population and agriculture question-

naires contained far fewer inquiries than in 1951,
it was found that in many cases a one-half-day

period of training in urban localities and a full-day

in agricultural areas was insufficient to cover ade-
quately the training requirements. This was par-

ticularly true in the case of the half-day devoted
to population, which also required instructions

on enumeration techniques, routes of visitation,

handling of supplies, rates of pay, etc. Those
Field Supervisors in rural areas, for example,
who closely followed the Training Manual often

found they required part of the afternoon to finish

the population instructions, and got farther behind
schedule during the agriculture period. It appears

4) La formation de 15,000 agents recenseurs par les

commissaires de recensement et les chefs d'equipe,
une demi-journee dans les regions urbaines et une
journee dans les regions rurales,par groupe de 8 a
12 aspirants, du 21 au 26 mai 1956.

Meme si le programme d'instruction a ete
generalement semblable a celui de 1951 1

, on y a ap-
porte plusieurs modifications au recensement de 1956.
Dans le choix des instructeurs en chef, par exemple,
15 sur les 28 ont ete pris du personnel des 8 Bureaux
regionaux de la statistique par tout le Canada, alors
qu'en 1951, tous etaient membres du personnel du
Bureau central. De cette facon, chaque Bureau re-

gional s'enrichissait d'une personne bien au fait des
pratiques de denombrement et mieux situee pour s'at-
taquer aux problemes occasionnes par le travail sur
place, sans compter qu'elle a ete d'un grand secpurs
en donnant environ la moitie des series de cours aux
commissaires et aux chefs d'equipe.

Dans la preparation des manuels d'instruction,

on s'est efforce d'apporter autant de concision que
possible et d'appuyer davantage sur les notions plus

importantes. Une grande innovation a ete d'inclure

les fonctions des commissaires de recensement dans
le Manuel d'instruction sur place. Dans les recense-
ments anterieurs, une serie de lettres renseignait les

commissaires sur leurs fonctions a chaque etape,

tandis que les directives a l'adresse des chefs d'e-

quipe etaient redigees dans un manuel imprime. En
1956, on a prepare dans le meme genre un Manuel
d'instruction sur place qui decrivait en detail les

fonctions et directives interessant les commissaires
de recensement (premiere partie) et les chefs d'equipe
(seconde partie). Comme en 1951, on a redige un
Manuel d'instruction pour servir de programme de
cours aux commissaires de recensement et chefs
d'equipe appeles a instruire des agents recenseurs,
de meme que le Manuel de denombrement indispensa-
ble a chaque agent recenseur pour se renseigner sur

ses fonctions, sur la maniere de remplir les formules,
etc.

Malgre les efforts tentes pour reduire au minimum
le programme de formation des agents recenseurs et

bien que les questionnaires sur la population et sur

l'agriculture comportaient beaucoup moins de ques-
tions qu'en 1951, on a constate, dans plusieurs cas,
que la periode de formation (une demi-journee dans
les regions urbaines et une journee complete dans les

regions agricoles) etait insuffisante pour permettre

une etude convenable du programme de formation. II

en a ete ainsi, en particulier, dans le cas de la demi-
journee consacree a la population, laquelle exigeait
egalement des explications sur la technique du de-

nombrement, le parcours des visites, la manipulation
des fournitures, l'echelle de remuneration, etc. Ainsi,
dans les regions rurales, les chefs d'equipe qui sui-

vaient de pres le Manuel d'instruction ont souvent
trouve qu'il fallait prendre une partie de l'apres-midi

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 51 to 55. I. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages
51 a 55.
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that under actual field conditions where trainees

ask more questions and extra time is required for

slower trainees and less experienced instructors,

additional time allowances must be made for these

factors which do not always show up in test

instructions.

One of the features designed for the 1956

Census training programme was the procedure

of having each Enumerator-trainee fill out, during

the training session, a population mark-sense

document using the special pencil. These docu-

ments were to be forwarded immediately to Ottawa

for document-sensing into punched cards. The

punched cards were then edited for rejects on

the Electronic Statistical Machines to determine

failures of marking. In all cases where it was

evident that Enumerators were making poor marks,

the documents of these particular Enumerators

were returned to the Field Supervisors, with the

types of errors indicated, and instructions for

re-training in the method of marking.

Test documents were received from Field

Supervisors for approximately 60 p.c. of Enumera-
tor-trainees. Because of the very short period

for this operation, (the week of training May 21-26

to the commencement of enumeration in the first

week of June), it was not possible to follow up
delinquent cases. To judge the effectiveness

of this new training procedure, however, a com-
parison has been made of the number of rejects

found in the actual enumeration returns of Enum-
erators whose test document had been examined
before enumeration, with those of Enumerators
whose test document had not been submitted.

pour terminer les instructions relatives a la popula-

tion et ils ont pris encore plus de retard durant la

periode consacree a ragriculture.il semble que, dans

les conditions effectives d'instruction sur place,

alors que les aspirants posent plus de questions, sont

parfois plus lents et que les instructeurs ont moins

d'experience, on doive accorder plus de temps, car

ces conditions ne paraissent pas toujours durant les

instructions d'essai.'

Une des innovations au programme d'instruction

pour le recensement de 1956 a consiste a faire rem-

plir par chaque aspirant agent recenseur, durant la

periode de formation, un Document-population electro-

graphique a l'aide du crayon special. Ces documents

devaient etre aussitot envoyes a Ottawa pour passer

dans la lectrice perforatrice. Les cartes perforees

etaient ensuite controlees par la machine statistique

electronique pour determiner le nombre de rejets et de

marques trop faibles. Partout oil il etait evident qu'un

agent recenseur n'avait pas marque ses documents de

la facon appropriee, les documents qu'il avait remplis

etaient retourn^s a son chef d'equipe avec indication

du genre d'erreurs commises et invitation a reprendre

l'instruction sur la facon de marquer.

Les documents d'epreuve d'environ 60 p. 100 des

agents recenseurs a l'etude ont ete envoyes par les

chefs d'equipe. A cause de la tres breve periode con-

sacree a ce travail (depuis la semaine d'instruction

du 21 au 26 mai jusqu'au commencement du denombre-

ment la premiere semaine de juin), il n'a pas ete

possible de s'occuper de tous les marqueurs fautifs.

Pour juger de l'efficacite de cette nouvelle methode

de formation, toutefois, on a institue une comparaison

du nombre de rejets trouves lors du recensement veri-

table dans les documents envoyes par les agents re-

censeurs dont le document d'epreuve avait ete

examine avant le denombrement et dans ceux des

agents recenseurs dont le document d'epreuve n'avait

pas ete soumis.

Group of enumeration
returns

Total
documents

Num
f

ber
Reject

D . rate
Rejects

(1 ) Returns from Enumerators
whose test document had
been submitted for exam-
ination, and Field Super-
visors advised of results

for any re-training re-

quired 5,120,585 927,412

(2 ) Returns from Enumerators
whose test document had
not been submitted 2,863,825 612,000

18.1

21.4

_ ,
'

. Nombre Nombre Pourcen-
Groupe de documents

tota, de de tage des
du recensement documents rejets rejets

1) Documents des agents re-

censeurs dont le document
d'epreuve a ete examine
etresoumis aux chefs d'e-

quipe pour reprise des
instructions 5,120,585 927,412 18.1

2) Documents des agents re-

censeurs dontle document
d'epreuve n'a pas ete

soumis 2,863,825 612,000 21.4

The foregoing difference in reject rates

would seem to indicate that close to 170,000

fewer documents were rejected as a result of

this training procedure, and that the figure would

have been 240,000 fewer if test documents for

all Enumerators had been sent in and re-training

carried out where necessary for the remaining 40

p.c. of Enumerators. (See also Section 4.1 on

analysis and correction of rejects.)

La difference observee aux pourcentages de

rejets semble indiquer qu'il y a eu pres de 170,000

rejets de moins grace a la methode de formation et

qu'il y en aurait eu 240,000 de moins si les docu-

ments d'epreuve des autres (40 p. 100) agents recen-

seurs avaient ete envoyes et les instructions reprises

au. besoin.(Voir aussi section 4.1 sur l'analyse et la

correction des rejets.)
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1.10 Census publicity

Publicity to prepare the public for the visit

of the Enumerator was conducted along the general

lines followed for the 1951 Census, but on a more
modest scale to fit the narrower scope of the 1956
Census, and with modifications based on 1951
experience.

With the lapse of only five years since the

previous census, there was not the same need to

inform the public on the nature and value of the

census as there was in 1951 after an interval of

ten years, four of which were war years. The few
questions asked on the population document also
required little or no explanation and afforded lim-

ited opportunity compared to 1951 for publicity of

current topical interest through the press or over

the air. Accordingly, publicity was confined large-

ly in the initial stages to emphasizing the need for

a country-wide quinquennial enumeration, epito-

mized in the slogan: "The 1956 Census — An
Essential Measure of Canada's Growth", and later

to alerting the public for the visit of the Enumera-
tor. With this simplified task and the experience of

1951 still fresh and its mailing lists needing only

limited revision, the Bureau's Press and Publicity

Section handled the work without extra assistance.

The programme was developed, as in 1951, to

bring the 1956 Census to the attention of the pub-
lic through the daily and weekly press, the motion-

picture theatre, radio, television (not available* in

1951), public addresses, and posters. Co-operation
was again sought through senior officials ol
religious denominations and selected business
and labour organizations.

Five bulletins were prepared covering the

different phases of the 1956 Census for back-

ground information and these were widely distri-

buted to the press and to the producers of radio

and television programmes. A series of brief press

releases on newsworthy angles of the population

and agriculture censuses — much fewer in number
than in 1951 — were distributed at intervals from

late March, 1956, through May, 1956, to all daily

and weekly newspapers and the farm press. A
series of 16 spot announcements for "public serv-

ice" broadcasts and a sample interview on the

census were also supplied to radio stations.

A 60-second newsreel clip, produced by
arrangement with the National Film Board, was
supplied to the Motion Picture Distributors' Asso-
ciation which distributed it for showing in theatres

during May; additional 16-millimetre prints of this

film were supplied to the Canadian Broadcasting
Corporation for use on television. The Director

and Assistant Director of the Census Division
appeared on television programmes on the French
and English networks, respectively, and talks on
the 1956 Census by the Minister of Trade and
Commerce and his Parliamentary Assistant were
carried on the eve of the census date by the two
main radio networks and key independent stations.

1.10 Publicity relative au recensement

La publicite visant a preparer le public a la

visite de l'agerit recenseur a suivi les memes lignes

generates qu'au recensement de 1951, mais sur une
echelle plus modeste, du fait de la portee restreinte

du recensement de 1956 et des modifications .com-

mandees par l'experience de 1951.

Cinq ans seulement s'etant ecoule*s depuis le

recensement precedent, le besoin d'informer le public

sur la nature et 1'utilite du recensement n'etait pas
le meme qu'en 1951 apres un intervalle de dix ans,
dont quatre annees de guerre. Les quelques questions
du document-population n'exigeaient que peu ou pas
d'explications et ne se pretaient guere, au regard de
1951, a la publicite' dans la presse et par la voie des
ondes. En consequence, la publicite s'est limitee

principalement au debut a faire ressortir le besoin
d'un denombrement quinquennal d'envergure nationale,

resume dans le slogan "Le recensement de 1956 —
Mesure essentielle de la croissance du Canada", et

plus tard a informer le public de la visite imminente
de 1' agent recenseur. Grace a sa tache simplifiee, a

son experience encore toute fralche du recensement
de 1951 et a ses listes d'envoi exigeant peu de
changements, la Section de presse et de publicite a
suffi aux besoins sans aide supplementaire.

Comme en 1951, le programme mis en oeuvre a

vise
1

a appeler 1'attention du public sur le recense-
ment de 1956 au moyen de la presse quotidienne et

hebdomadaire, du cinema, de la radio, de la television
(inexistante en 1951), de conferences et d'affiches.
On a encore demande aux autorites religieuses et

aux dirigeants de certaines organisations commer-
ciales et syndicates d'inviter le public a colla borer.

Cinq bulletins expliquant les differents aspects

du recensement de 1956 ont fait l'objet d'une large

diffusion aupres des journalistes et des realisateurs

de programmes de radio et de television. Une serie

de brefs communique's de presse sur des points parti-

culierement interessants des recensements de la

population et de 1'agriculture (beaucoup moins nom-
breux qu'en 1951) ont ete remis periodiquement depuis.

-la fin de mars 1956 jusqu'a mai 1956 a tous les

journaux quotidiens et hebdomadaires ainsi qu'aux
journaux agricoles. Une serie de 16 annonces-eclairs
d'interet public et un modele d'entrevue sur le re-

censement ont egalement ete fournis aux stations de

radio.

Une bande d'actualite de 60 secondes, realisee

avec l'aide de 1'Office national du film, a ete' fournie

a l'Association des distributeurs de films qui l'a

distribute aux cinemas pour projection en mai; des
copies additionnelles de 16 millimetres de ce film

ont ete fournies a Radio-Canada pour la television.

Le directeur et le directeur adjoint de la Division du
Recensement ont participe" a des emissions televisees

sur les re'seaux francais et anglais et le ministre du
Commerce et son adjoint parlementaire ont donne des
causeries sur le recensement de 1956 la veille de la

date du recensement sur les deux principaux rdseaux
radiophoniques et les principaux postes prives.



10-35

Two posters were prepared, both of the same

design, but of different sizes. The smaller was

supplied through the Post Office Department to

every post office for display, and the larger dis-

tributed to Census Commissioners for general dis-

play. Each Census Commissioner was supplied

with a publicity kit containing material that could

be used for public addresses, radio interviews, or

to supply information to the press or for use on

the air.

Paid printed advertising consisted of two

insertions in all daily newspapers (as compared

with one in 1951) and one in all weeklies, farm

magazines and papers, week-end publications, and

selected financial and foreign language publica-

tions. This advertisement was designed to intro-

duce the Census Enumerator to (he general public.

Radio time was paid for 12 announcements over the

major radio stations and six over the secondary

stations.

Deux affiches ont ete etablies, toutes deux de

conception identique mais de dimensions differentes.

La plus petite a ete distribute par le ministere des

Postes a tous les bureaux de poste pour y etre

affichee et la plus grande, aux commissaires du

recensement. A chaque commissaire a ete remis un

necessaire de publicite qu'il pouvait utiliser pour

donner des causeries et des interviews radiophoniques

ou pour fournir de la nouvelle aux journaux ou aux

stations de radio et de television.

Deux annonces payantes (une en 1951) ont paru

dans tous les journaux quotidiens; une autre a paru

dans tous les hebdomadaires, magazines et journaux

agricoles, journaux du samedi et certaines publica-

tions financieres et de langue etrangere. Ces an-

nonces visaient a faire connaitre l'agent recenseur

au public. A la radio, 12 annonces ont passe aux

stations principales et six aux stations secondaires.



GRAPHIQUE 1

TIMING OF PRINCIPAL 1956 CENSUS OPERATIONS

ORDRE DES PRINCIPALES ETAPES DU RECENSEMENT DE 1956

Operation

1- Preliminary considerations (legal
aspects, budget, etc.).

2. Test enumeration of Population
and Agriculture.

3. Determination of final content of
questionnaires.

4. Planning of 'staff and machine re-
quirements.

5. Delineation of enumeration areas,
preparation of maps.

6. Preparation of field forms, office
supplies, etc.

7. Preparation of training and in-

struction materials.

8. Preparation of the budget, cost
estimates.

9. Planning of regional office pro-
cessing operations.

10. Plans for sampling (Population and
Agriculture Quality Checks).

11. Planning ofprocessing and publi-
cation programmes.

12. Appointment of Census Commis-
sioners and Field Supervisors.

13. Packing and distribution of field
supplies.

14. Preparation and dissemination of
publicity materials.

15. Training of master trainers and
field officials.

16. Examination, appointment and
training of Enumerators.

17.. Field enumeration.

18.

19.

Regional office processing oper-
ations.

Head Office processing:
(a) General population
(b) Households and families
(c) Agriculture

20. Release of preliminary population
counts.

21. Head Office tabulations:
(a) General population
(b) Households and families
(c) Agriculture

22. Publication of final results 1
.

23. Special reports, research and an-
alysis 1

.

1953

4

XX

X

1954

1

XXX

XXX

2

XX

XX

XXX

XX

X

X

1955

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

X

X

XX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

X

X

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

X

XXX

XXX

XXX

X

1956

XXX

XXX

XX

XX

XXX

XXX

XXX

XXX

XXX

X

X

XXX

X

X

X

X

\

XXX

XXX
XXX
XXX
XX

XX

XXX
XXX
XXX
x\

1957

XXX
XX

XXX
XXX

\
XXX
\

XXX
X

XXX
XXX

XXX
XXX

Etape

1. Observations preliminaires (aspect
juridique, budget, etc.).

2. Recensement d'essai de la popula-
tion et de l'agriculture.

3. Determination du'contenu definitif
des questionnaires.

4. Organisation du personnel et ma-
chines requises.

5. Delimitation des secteurs de denom-
brement, preparation des cartes.

6. Preparation des formules de travail
sur place, des fournitures de bureau,etc.

7. Preparation du materiel de formation
et d'instruction.

8. Preparation du budget, estimations
des frais.

9. Organisation des travaux de depouil-
lement au Bureau regional.

10. Preparation des echantillons(controle
qualitatif—population et agriculture)

11. Organisation des programmes de de-
pouillement et de publication.

12. Designation des commissaires de re-
censement et des chefs d'equipe.

13. Emballage et distribution des fourni-
tures pour le travail sur place:

14. Preparation et dissemination du ma-
teriel publicitaire.

15. Formation des instructeurs et des
fonctionnaires locaux.

16. Examen, designation et formation des
agents recenseurs.

17. Denombrement sur place.

18. Etapes du depouillement au Bureau
regional.

19. Depouillement au Bureau central
a) Population en general
b) Menages et families
c) Agriculture

20. Publication des chiffres provisoires
sur la population.

21. Tabulations au Bureau central:
a) Population en general
b) Menages et families
c) Agriculture

22. Publication des donnees definitives 1
.

23. Rapports speciaux, recherche et ana-
lyse 1

.

1. See Appendix E for release of dates of reports. - Voir a Tappendice E les dates de publication des rapports.



2. FIELD ENUMERATION

2.1 Conduct of the field enumeration

The direction and field administration of the

enumeration stages of the 1956 Census were the

responsibility of the Regional Statistics Officers

in each of the eight regions across Canada. The

previous Census of 1951 was the first to occur

after the Bureau's Regional Offices had been

established in 1946, and the first in which per-

sonnel of these offices were involved in census

field work. As a result of the 1951 experience,

the Regional Officers' field responsibilities took

on even greater importance in 1956. For example,

such matters as the interviewing of prospective

enumeration officials, field communications,

authorizations for rentals of halls • and offices,

and all payments of field accounts, were channel-

led through the Regional Offices. Moreover, Com-

missioners and Field Supervisors were instructed

to communicate with the Regional Statistics

Officer rather than with Head Office on any ques-

tions which arose while organizing their electoral

districts and carrying out the field operations of

the 1956 Census.

The respective roles of Census Commission-
ers, Field Supervisors and Enumerators in the

Field work of the 1956 Census have been outlined

at Section 1.7. The enumerative documents and
other questionnaires were described at Section

1.4. As mentioned in this latter Section,, the

principal differences from 1951 involved the use

of a two-person document for population, and the

introduction of mark-sense documents for agricul-

ture. The enumeration experience using these new
agriculture documents is described briefly at

Section 2.4.

Problems arising during the enumeration were

mainly those common to most census undertakings.

Difficulties regarding "call-backs" were possibly

more acute due to the larger-size enumeration

areas in urban localities resulting in more return

visits per Enumerator. Problems in the difficult

task of enumerating transients in hotels, patients

in hospitals, etc., were eased somewhat by the

employment of special Enumerators recruited from

the staff of the hotel or institution, but were

complicated by the fact that these Enumerators

had to obtain the census information for all tem-

porary residents rather than the minority who

would not expect to be enumerated at their usual

homes. (See Sections 1.4 and 2.30 A minor amount

of confusion caused by some Form 2 documents

not in household order resulted from the instruc-

tions for Enumerators to use one document side

for each person in the population and to leave

no sides blank (e.g., households not at home at

the time of the Enumerator's visit, and insufficient

document sides left blank for the enumeration of

all household members on the return visit).

One of the recurring problems in the conduct

of the field enumeration is the matter of obtaining

adequate and timely reports of the progress of

2. DEN0M3REMENT SUR PLACE

2.1 Le denombrernent sur place

La direction et l'administration sur place des

etapes du denombrernent de 1956 ressortissaient aux

directeurs regionaux de chacune des huit regions sta-

tistiques du Canada. Le recensement de 1951 a ete

le premier a etre effectue apres l'etablissement des

Bureaux regionaux, en 1946, et ou le personnel de

ces Bureaux eut sa premiere experience des travaux

sur place de recensement. Apres l'experience de

1951, la res pons abilite sur place des directeurs re-

gionaux a pris encore plus d'ampleur en 1956. C'.est

ainsi que les entrevues avec les aspirants aux fonc-

tions d'agent recenseur, les communications sur place,

l'autorisation de louer des salles et des bureaux, et

le paiement de tous les comptes locaux devaient pas-

ser par la filiere des Bureaux regionaux. De plus, les

commissaires et chefs d'equipe avaient recu ordrede

s'en referer a Ieur directeur regional plutot qu'au

Bureau central s'il survenait une difficulte dans l'or-

ganisation de leurs districts electoraux et dans les

travaux sur place du recensement de 1956.

Le role particulier des commissaires, des chefs

d'equipe et des agents recenseurs dans le travail sur

place du recensement de 1956 a ete decrit a la sec-

tion 1.7. Les documents et autres questionnaires de

denombrernent sontdecrits a la section 1.4.Comme on

le mentionnait dans cette derniere section, les princi-

pales differences d'avec 1951 ont ete l'utilisation

d'un Document-population pour deux personnes et d'un

Document-agriculture electrographique. L'experience

acquisepar l'emploi du nouveau Document-agriculture

est etudiee brievement a la section 2.4.

Les problemes nes du denombrernent n'ont guere

differe de ceux des autres recensements. Les "visi-

tes a reprendre" ont peut-etre cause des difficultes

plus serieuses vu l'agrandissement des secteurs dans

les localites urbaines, forcant ainsi l'agent recenseur

a reprendre plus de visites. La tache difficile de

denombrer les voyageurs dans les hotels, les malades

dans les hopitaux, etc., a ete quelque peu allegee par

l'emploi d'agents recenseurs speciaux recrutes parmi

le personnel de l'hotel ou de l'institution, mais a ete

compliquee du fait que ces agents recenseurs de-

vaient obtenir les donnees de recensement relatives a

tous les residents temporaires et non settlement aux

quelques personnes qui ne prevoyaient pas etre de-

nombrees a leur domicile habituel. (Voir sections 1.4

et 2.3.) La legere confusion creee par quelques docu-

ments de la Formule 2 qui ne suivaient pas l'ordre

des menages provenait de ce que les agents recen-

seurs avaient recu ordre d'employer un cote du docu-

ment pour chaque personne et de ne pas laisser de

cote inemploye (par exemple, dans le cas de menages

absents lors de la visite de l'agent recenseur, celui-

ci n'avait pas laisse assez de cotes inemployes pour

denombrer tous les membres du menage a sa visite

de reprise).

Un des problemes les plus courants dans le

travail de denombrernent sur place vient de la diffi-

culte d'obtenir a temps des rapports progress ifs com-
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the work. In both the 1951 and 1956 Censuses a
system of "chain" reporting was used whereby
Enumerators filled out a Progress Report Form,
(which sometimes had to be mailed) twice each
week for the Field Supervisors; they in turn pre-

pared summary reports of their areas for mailing to

the Regional Office, where final reports were com-
piled following each reporting date for the region >

as a whole and mailed to Head Office.

While these reports prove useful in assessing
the general rates of progress and are valuable
for time-study purposes, the element of delay
between' the different stages of the reporting sys-
tem, particularly, when the field reports are not

promptly received, produces a lagging effect on any
remedial action which can then be taken to speed
up the progress in specific delinquent areas. A
weakness in the field organization, which if

overcome might assist in this problem, has been
the inability to designate and assign sufficient

key personnel of Head Office and Regional staffs

to initiate a regular and pre-arranged programme
of fieldvisits to discuss with Census Commission-
ers and Field Supervisors, within a given region,

the progress of the work and the problems at hand
in completing the areas under their jurisdiction.

Statement 13 shows the dates of receipt ot

completed enumeration materials from the field

at each Regional Office. The minimum enumeration
requirements of the 1956 Census resulted in 89
p.c. of returns from all enumeration areas being

received at Regional Offices by the end of July,

as compared to 75 p.c. by the same date in the

full-scale 1951 Census. Somewhat better rates

of return were expected in the early enumeration
stages than actually occurred. The enlarged size

of enumeration- areas in urban localities, (see

Section 1.3), offset to some extent the time gains

of fewer inquiries on population.

plets du travail. Lors des deux recensements de 1951
et de 1956, on a employe la methode de rapports

"echelonnes": chaque agent recenseur envpyait sa
formule de rapport progressif deux fois par semaine a

son chef d'equipe (par la poste au besoin); celui-ci

redigeait un rapport recapitulatif pour ses secteurs et

l'envoyait au Bureau regional qui, apres chaque date
fixee pour les rapports, redigeait un rapport pour la

region entiere et l'envoyait au Bureau central.

Certes, ces rapports sont tres utiles pour deter-
miner 1'allure generale du travail et le temps requis,
mais l'element de retard entre les differents stades
des rapports, surtout si les rapports locaux ne par-
viennent pas promptemerit, retarde toute action correc-
tive destinee a hater 1'allure dans les secteurs
retardataires. Ce probleme serait peut-etre partielle-

ment resolu si 1'on pouvait corriger une faiblesse de
l'organisation sur place, a savoir l'impossibilit'e de
designer un nombre suffisant de fonctionnaires ren-

seignes du Bureau central et des Bureaux regionaux
qui mettraient sur pied un programme regulier et pre-
determine de visites et etudieraient avec les commis-
saires de recensement et les chefs d'equipe, d'une
region donnee, la marche du travail et les problemes
concrets souleves dans le denombrement de leurs
secteurs respectifs.

L'expose 13 donne les dates de reception a
chaque Bureau regional' des documents utilises pour
le denombrement. Le minimum de renseignements re-

quis au recensement de 1956 a fait que 89 p. 100 des
documents de tous les secteurs etaient parvenus aux
Bureaux regionaux a la fin de juillet, comparativement
a 75 p. 100 a la meme date lors du recensement in-

tegral de 1951. Dans les premiers stades du denom-
brement, on prevoyait que le .pourcentage des docu-
ments retournes serait meilleur qu'il ne 1'a ete de
fait. L'agrandissement des secteurs de denombrement
dans les localites urbaines (voir section 1.3) a contre-
balance jusqu'a un certain point le temps epargne par
le nombre plus restreint de questions sur la popula-
tion.

Statement 13. Dates of receipt of enumeration returns from the field, to Regional Offices, 1956
Expose 13. Dates de reception des documents de denombrement aux Bureaux regionaux, 1956

Period

Total

June 4-15
" 16-23
" 24-30

July 1- 7
" 8-15
" 16-23
" 24-31

Aug. 1-15
" 16-31

Sept. 1-15
,T 16-30

Oct. 1-15
" 16- 31 2

...

Percentage by months

July

October2

Total
St. John's

17, 644
1

615
1,923
3,127

2,957
3,141
2,335
1,301

1, 159
431

72
164

47
27

100.0

32.

56.

9.

1.

0.

419

24
63
84

111
79

31
20

6
1

100.0

40.8
57.5
1.7

Halifax

1,528

20
' 104
224

292
358
213
141

85
85

100.0

22.8
65.7
11.1
0.3
0.1

Regional Office — Bureau regional

Montreal

4,075

390
. 801

986

803
555
323
73

109
24

9
2

100.0

53.4
43.0
3.3
0.3

Ottawa

1,527

19
135
243

333
248
194
139

128
45

34

9

100.0

26.0
59.9
11.3
2.8

Toronto Winnipeg Edmonton Vancouver

3,409

68
448
789

660
474
352
263

256
91

7
1

100.0

38.3
51.3
10.2
0.2

2,213

43
189
427

422
409
333
221

123
27

3
16

100.0

29.8
62.6
6.8
0.9

2,781

34
137
186

108
872
620
280

303
57

1U
46
24

100.0

12.8
67.6
12.9
4.1
2.5

Periode

1,347

17
46
188

228
146
269
164

149
101

14
22

3

100.0

18.6
59.9
18.6
2.7
0.2

Totol

4 -15 juin

16 -23 (i

24 -30 <i

1 7 juillet

8 15
M

16 23 14

24 31
*t

1 15 aoiit

16 31
it

1 15 sept. -

16 30

1-15, oct.
16-31 2 "

Pourcentage par mois

Juin
Juillet

Aout
Septembre
Octobre 2

1. Total includes 345 special areas enumerated by the Royal Cana-
dian Mounted Police, Military Enumerators, etc., received at Head
Office directly from the field.

2. Includes first week of November.

1. Le total comprend 345 secteurs speciaux recenses par la Gendarmerie
royale du Canada, des agents recenseurs militaires, etc., dont les
documents sont parvenus directement au Bureau central.

2. Comprend la premiere semaine de novembre.



FIELD ORGANIZATION

CENSUS OF CANADA, 7956

HEAD OFFICE, D.B.S.

(Census Executive Committee)

*

Special
Surveys
Division

Census
(Demography)

Division

St. John's, Nfld.
Regional Office

Halifax, N.S.
Regional Office

Montreal, Que.
Regional Office

Ottawa, Ont.
Regional Office

Toronto, Ont.
Regional Office

Winnipeg, Man.
Regional Office

Edmonton, Alia.
Regional Office

Vancouver, B.C*
Regional Office

Responsible for:

Province of

Newfoundland,
except Labrador

Responsible for:

Prince Edward
Island, Nova Scotia,
and New Brunswick

Responsible for:

Province of Quebec,
except western
portion

Responsible for:

Quebec western
portion and Ontario
eastern portion

Responsible for:

Province of Ontario
except eastern and
western portions

Responsible for:

Ontario, western
portion, Manitoba,
Saskatchewan eastern
portion

Responsible for:

Saskatchewan
western portion,
Alberta

Responsible for:

Province of
British Columbia,
Yukon

Work volume:
Population: 405,000
Farms: 2,400

Work volume:
Population: 1,350,000
Farms: 52,600

Work volume:
Population: 4,275,000
Farms: 104,500

Work volume:
Population: 1,450,000
Farms: 45,000

Work volume:
Population: 4,110,000
Farms: 111,750

Work volume:
Population: 1,520,000
Farms: 105,500

Work volume:
Population: 1,530,000
Farms: 128,500

Work volume:
Population: 1,410,000
Farms: 24,750

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

Temporary
Enumeration Staff

7 Census Commis-
sioners

14 Field Supervisors
318 Enumerators

25 Census Commis-
sioners

50 Field Supervisors
1,429 Enumerators

69 Census Commis-
sioners

138 Field Supervisors
3,682 Enumerators

26 Census Commis-
sioners

52 Field Supervisors
1,364 Enumerators

62 Census Commis-
sioners

124 Field Supervisors
3,297 Enumerators

26 Census Commis-
sioners

52 Field Supervisors
1,779 Enumerators

25 Census Commis-
sioners

50 Field Supervisors
1,986 Enumerators

23 Census Commis-
sioners

46 Field Supervisors
1,156 Enumerators

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

Temporary
Processing Staff

1 Supervisor
6 Clerks
1 Stenographer

] Supervisor
12 Clerks
1 Stenographer
1 Typist

3 Supervisors
33 Clerks

1 Stenographer
1 Typist

1 Supervisor
12 Clerks
1 Stenographer
1 Typist

3 Supervisors
24 Clerks
1 Stenographer
1 Typist

1 Supervisor
16 Clerks
] Stenographer
1 Typist

1 Supervisor
19 Clerks

1 Stenographer
1 Typist

1 Supervisor
12 Clerks
1 Stenographer
1 Typist

"tote. Organization of the
with the Royal Can

fiel

adia
1 enumeration for the Nor
n Mounted Police and the

hwe
Dep

st Territories, Labrador, and the northernmost areas of the Provinces of Quebec, Manitoba
artment of Northern Affairs and National Resources. For other special groups such as mil

, Saskatchewan and Alberta, was carried out at the Head Office in direct conjunction
itary establishments, government representatives abroad, etc.,. see Section 2-3.
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ORGANISATION SUR PLACE

RECENSEMENT DU CANADA, 1956

BUREAU CENTRAL, B.F.S.

(Exe"cutif du recensement)

Division
des enguetes

spe*ciales

Division du
recensemen:
(demographic)

St-Jean (T.-N.)

Bureau regional
Halifax (N.-E.)
Bureau regional

Montreal (Que*.)

Bureau regional
Ottawa (Ont.)
Bureau regional

Toronto (Ont.)
Bureau regional

Winnipeg (Man.)
Bureau regional

Edmonton (Alb.)
Bureau regional

Vancouver (C.-B.)
Bureau regional

Chaige de:
la province de
Terre-Neuve, sauf
le Labrador

Charge* de:
ye-du-Prince-
Edouard,
Nouvelle-Ecosse,
Nouveau-Brunswick

Charge de:
la province de
Quebec, sauf la

partie ouest

Charge de:
la partie ouest du
Quebec et la partie

est de ('Ontario

Chaige de:
la province d'Ontario,
sauf les parties
est et ouest

Charge de:
la partie ouest de
]' Ontario, du Mani-
toba et de la

partie est de la

Saskatchewan

Charge de:
la partie ouest de
la Saskatchewan,
de la province
d'Alberta

Charge de:
la province de
Colombie'Britannique
et du Yukon

Somroe de travail:

Population: 405,000
Fermes: 2,400

Somme de travail:

Population: 1,350,000
Fermes: 52,600

Somme de travail:

Population: 4,275,000
Fermes: 104,500

Somme de travail:

Population: 1,450,000
Fermes: 45,000

Somme de travail:

Population: 4,110,000
Fermes: 111,750

Somme de travail:

Population: 1,520,000
Fermesr 105,500

Somme de travail:

Population: 1,530,000
Fermes: 128,500

Somme de travail

Population: 1,410,000
Fermes: 24,750

Personnel temporaire
du de'nomhrenieiit

Personnel temporaire
du denombrement

Personnel temporaire
du denombrement

Personnel temporaire
du denombrement

Personnel temporaire
du denombrement

Personnel temporaire
du denombrement

Personnel temporaire
du denombrement

Personnel temporaire
du denombrement

7 commissaires
14 chefs d'equipe

318 agents recenseurs

25 commissaires
50 chefs d'equipe

1,429 agents recen-
seurs

69 commissaires
138 chefs d'equipe

3,652 agents recen-
seurs

26 commissaires
52 chefs d'equipe

1,364 agents recen-
seurs

62 commissaires
124 chefs d'equipe

3,297 agents recen-
seurs

26 commissaires
52 chefs d'equipe

Ij779 agents recen-
seurs

25 commissaires
50 chefs d'equipe

1,986 agents recen-
seurs

23 commissaires
46 chefs d'equipe

1,156 agents recen-
seur-c

Personnel temporaire
du depouillement

* Personnel temporaire
du depouillement

Personnel temporaire
du depouillement

Personnel temporaire
du de'pouillement

Personnel temporaire
du de'pouillement

Personnel temporaire
du depouillement

Personnel temporaire
du depouillement

Personnel temporaire
du depouillement

1 surveillant

6 commis
1 stenographe

1 surveillant
12 commis
1 stenographe
1 dactylographe

3 surveillarits

33 commis
1 stenographe
1 dactylographe

1 surveillant

12 commis
1 stenographic

1 dactylographe

3 survejllams
24 commis

1 stenographe
1 dactylographe

1 surveillant
16 commis
1 stenographe
1 dactylographe

1 surveillant

19 commis
I stenographe
1 dactylographe

1 surveillant
- 12 commis

1 stenographe
1 dactylographe

Nota; L'organisarion du t

confie le travail a
gouvernement a V£

l^noi

la G<
trang

nbrement sur place dans
ndarmerie royale du Cans
ei, etc., voir la section '*

es 1

da e

-3.

"erritoires du Nord-Ouest
t au ministere du Nord cs nad:

Labrador et les regions
en et des Ressources na

sept
iona

ntrionales des provinces
les. En ce qui concerne

de Quebec, Manitoba, Saskatchewan et Alberta a ete laisse"e au Bureau central qui en a
es autres groupes speciaux, a savoir les etablissements militaires, les representants du
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2.2 Principles of enumeration

The 1956 Census was conducted under the

de jure method of enumeration whereby each
person was to be counted at* the locality of his

regular domicile, rather than where he might have
been temporarily staying at the census date.

(Provision was made ajso for an experimental
de facto count of the population, as explained in

Sections 1.4 and 2.3.) In the 1956 Census, the

precise hour of reckoning was midnight of May 31-

June 1. Everyone 'born before that hour and every-

one dying after it was counted in the population.

The complications involved in taking a census
under the de jure method required, precise working

rules for the Enumerator in determining whom to

include and where to enumerate each person.

This was done by classifying the entire popula-
tion into three groups, and outlining the method
of enumerating the persons in each group, as
summarized in Statement 14.

2*2 Principes Ju denombrement

Le recensement de 1956 a ete pratique selon la

methode dite de jure, c'est-a-dire que chaque person-
ne devaitetre recensee comme appartenant au secteur

de son domicile ordinaire plutot qu'a l'endroit ou elle

pouvait se trouver a la date du recensement. (On a
pris egalement les dispositions necessaires pour ten-

ter un denombrement de facto de la population; voir

les sections lA et 2.3.) Au recensement de 1956,
1'heure precise de demarcation etait minuit dans la

nuit du 31 mai au l er juin. Toute personne nee avant
cette heure ou decedee apres etait comptee parmi la

population. Les complications inherences a un recen-

sement pratique d' apres la methode de jure exigent
des regies precises qui aident l'agentrecenseur a de-

terminer qui doit ecre recense et ou chaque personne
doit etre recensee. Voila pourquoi on a reparti la

population entiere en trois groupe s, assignant des
regies particulieres au denombrement des personnes
de chaque groupe; 1'expose 14 en donne le resume.

Statement 14. Enumeration rules and methods for specified population groups, 1956

Expose 14. Regies et methodes de denombrement selon les groupe s particuliers de population, 1956

Enumeration group

Method of enumeration

-Methode de denombrement

Visitation
Record

Feuille de
visites

Enumeration
Form

Formule de
denombrement

Groupe de denombrement

Group A — Persons enumerated and counted at the place
of enumeration.

1. Persons whose usual residence was in the dwelling
and who were at home on the night of May 31 -June 1.

2. Persons whose usual residence was in the dwelling but
who were away from home on the census date visiting,

travelling on business, attending school, etc.:

(1) elsewhere in Canada
(2) outside of Canada

3. Lodgers (except student lodgers), servants and employ-
ees who regularly slept in the dwelling.

4. Persons in the dwelling on the night of May 31 June 1

who hod no other place of residence.

Group B — Persons enumerated but not counted at place
of enumeration.

1. Visitors to the household with a usual residence else-

where in Canada who stayed overnight on May 31-
June 1.

2. Student lodgers with usual residence elsewhere in

Canada.

3. Entire households temporarily away from their usual
residence, e.g., a family occupying a summer cottage
(providing they had not sublet their usual home).

.Group C — Persons not enumerated.

1. Citizens of another country attached to the legation, or

other diplomatic body of that country.

2. Citizens of another country on a temporary visit to

Canada.

3. Members of the armed forces of another country sta-

tioned in Canada and members of their families.

4. Student lodgers with usual residence outside of Canada.

5. Infants born after, or persons dying before, the census
date.

Col. 5

Col. 6

Col. 7

Cols. 5-7

Col. 5

Col. 8

Col. 8

Col. 8

Col. 9

Col. 9

Col. 9

Col. 9

Groupe A — Personnes recensees et comptees a I'endroil

du denombrement,

1. Les personnes dont le domicile ordinaire etait dans le

logement et qui demeuraient a la maison la nuit du 31
mai au l er juin.

2. Les personnes dont le domicile ordinaire etait dans le

logement, mais qui etaient absentes a la date du recen-
sement, en vishe, en voyage d'affaires^ a l'ecole, etc.:

1) ailleurs au Canada
2) en dehors du Canada

3. Les chambreurs (sauf les etudiants), les domestiques
et les employes qui couchent regulierement dans le

logement.

4. Les personnes qui etaient dans le logement la nuit du'

31 mai au l
er juin et qui n'avaientpas d' autre domicile.

Groupe B — Personnes recensees mais non comptees a

l'endroit du denombrement.

1. Les visiteurs qui ont passe la nuit du 31 mai au l
er

juin dans le menage, mats qui avaient un domicile ordi-

naire ailleurs au Canada.

2. Les etudiants chambreurs dont le domicile ordinaire

etait aiUeurs au Canada.

3. Les menages entiers cemporairement absents de leur
domicile ordinaire, e.g., une famille vivant dans un
chalet d'ete (pourvu qu'ils n'eussent pas sous-loue
leur domicile ordinaire).

Groupe C — Personnes non recensees.

1. Les citoyens d'un autre pays, attaches a la legation
ou a une autre representation diplomatique de ce pays.

2. Les citoyens d'un autre pays en visite temporaire au
Canada.

3. Les membres des forces armees d'un autre pays postes
au Canada et les membres de leurs families.

4. Les etudiants chambreurs dont le domicile ordinaire

est en dehors du Canada.

5. Les enfants nes apres la date du recensement et les

personnes mortes avant.
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The foregoing rules of de jure enumeration

deal mainly with the enumeration of persons

living in ordinary private dwellings. However,
many persons live in special types of living quar-

ters such as hotels, missions, hospitals, and

tourist camps. The enumeration of the occupants

of such dwellings required special treatment by

the Enumerators, as outlined in following Section

2.3. Rules governing their inclusion are set forth

below, by showing the Enumeration Group (A, B,

or C) for each of the main types of special dwell-

ings. Reference to foregoing Statement 14 provides

the enumeration rules for these three groups.

Enumer-
Type of living quarters ation

group

General hospitals and nurses' residences

(1) Resident staff members and nurses A
(2) Patients (six months or longer) A
(3) Patients (less than six months) B

Sanatoria, mental hospitals, penitentia-

ries, etc.

(1) Resident staff members and nurses A
(2) All patients and inmates A

Hotels, missions, boarding schools

(1) Resident staff members A
(2) Guests or lodgers with no residence

elsewhere A
(3) Guests or lodgers with usual resi-

dence elsewhere in Canada B
(4) Guests or lodgers with usual resi-

dence outside of Canada C

Camps (construction, logging, etc.)

(1) Persons with no usual residence

elsewhere A
(2) Persons with usual residence else-

where in Canada . B
('3) Persons with usual residence outside

of Canada C

Military camps and establishments

(1) Members of Canadian forces and
civilians who regularly slept at the

camp A
(2) Members of Canadian forces and

civilians with domicile outside the

camp who were staying at the camp
on night of May 31-June 1 B

(3) Members of Canadian forces and
their families stationed outside of

Canada B
(4) Members of forces of another country

and their families stationed in

Canada C

Les regies qui precedent et qui regissent le

denombrement de jure s'appliquent principalement au
denombrement des personnes qui demeurent dans des

logements ordinaires. Toutefois, nombre de personnes

demeurent dans des genres speciaux de logement, e»g.,

hotels, as iles, hopitaux et camps de touristes, et leur

denombrement s'est pratique selon des regies specia-

les (voir section 2.3). On expose ci-dessous les regies

regissant leur inclusion en indiquant le groupe de

denombrement (A, B ou C) pour chacun des genres

speciaux de logement. On trouve les regies regissant

le recensement deces trois groupes dans l'expose 14.

Genres speciaux de logements

Groupe
de denom-
brement

Hopitaux ge'neraux et maisons des infir-

mieres

1) Les membres residents du personnel et

les infirmieres residentes A
2) Les malades (depuis six.mois et plus) A
3) Les malades (depuis moins de six mois) B

Sanato'riums, hopitaux pour malades men-

taux, penitenciers, etc.

1) Les membres residents du personnel et

les infirmieres residentes A
2) Tous les malades et prisonniers A

Hotels, asiles, pensionnats

1) Les membres residents du personnel A
2) Les clients ou chambreurs qui n'ont pas

de domicile ailleurs A
3) Les clients ou chambreurs dont le domi-

cile ordinaire est ailleurs au Canada .... B
4) Les clients ou chambreurs dont le domi-

cile ordinaire est en> dehors du Canada C

Camps de construction, chantiers d'aba-

tage, etc.

1) Les personnes qui n'ont pas de domi-

cile ordinaire ailleurs A
2) Les personnes dont le domicile ordi-

naire est ailleurs au Canada B
3) Les personnes dont le domicile ordi-

naire est en dehors du Canada C

Camps et etablissements militaires

1) Les membres d£s forces armees du
Canada et les civils qui couchent regu-

lierement au camp A
2) Les membres des forces armees du

Canada et les civils dont le domicile

etait en dehors du camp mais qui etaient

au camp la nuit du 31 mai au l et juin.... B
3) Les membres des forces armees du

Canada etleurs families postes en de-

hors du Canada B
4) Les membres des forces armees d'un

autre pays et leurs families postes. au
Canada C
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Merchant vessels

(1) Crew members with no other resi-

dence (counted at home port of

vessel)

(2) Crew members with established resi-

dences ashore

A

B

Additional rules were required to govern

cases where Enumerators found no one at home

at the time of the visit. When an Enumerator en-

countered a dwelling in which all members of the

household were absent, he was to make inquiries

of neighbours or janitors to determine when the

usual occupants were expected to return. If the

household was away for a short time only, the

Enumerator returned at a later date to complete

the enumeration. If it was definitely known that

the household would be absent for the entire period

of enumeration, he was instructed to obtain the

names of the occupants of the "closed" dwelling

so that later follow-up action, as described in

Section 3.3, could be initiated from the Regional

Offices on receipt of the enumeration returns.

2.3 Enumeration of special population groups

The general methods of conducting the

enumeration for those segments of the population

which could not be enumerated on mark-sense

documents (e.g., the northernmost areas of Canada,

government employees and their families stationed

abroad, crews of merchant vessels), were similar

to those of the 1951 Census 1
. Enumeration ques-

tionnaires (Forms 4 and 5) were re-designed for

these special tasks, however, as described at

Section 1.4.

For these groups, it meant the transfer of the

information from the special forms to mark-sense

documents on their return to' Head Office. Northern

areas were again enumerated (on Form 4) through

the co-operation of the Royal Canadian Mounted
Police and the Department of Northern Affairs

and National Resources. Government employees

abroad were sent Forms 5 through their respective

Departments in Ottawa or the Provincial capitals,

while merchant vessel crews were canvassed

through shipping firms who forwarded the forms

to the masters of vessels. Military establishments

both in Canada and abroad were enumerated by

personnel of the Department of National Defence,

although the regular mark-sense enumeration was
employed with certain modifications. Indian

Reserves were enumerated in the regular way by

Superintendents of Indian Agencies or persons

delegated by them as Census Enumerators.

A major change for the 1956 Census was in

the method of enumerating transients in such

special types of dwelling places as hotels, general

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 65 and 66.

Navires ma re hands

1) Les membres d'equipage qui n'ont pas

d'autre domicile (comptes au port d'at-

tache du navire)

2) Les membres d'equipage qui ont un do-

micile sur la terre ferme •"•

A

B

II a fallu d'autres regies la ou les agents recen-

•seurs ne trouvaient personne a la maispn lors de leur

visite. Lorsque tous les membres d'un menage etaient

absents d'un logement, I'agent recenseur devait de-

mander aux voisins ou aux concierges quand les

occupants ordinaires devaient revenir. Si l'absence

n'etait que momentanee, I'agent recenseur devait re-

venir plus tard faire le denombrement. S'il etait cer-

tain que le menage serait absent toute la duree du

recensement, il devait obtenir les noms des occupants

du logement "ferme" afin de permettre aux Bureaux

regionaux de poursuivre les recherches (voir section

3.3) sur reception des documents de denombrement.

2.3 Recensement de groupes speciaux de la popula-

tion

La facon generale de pratiquer le denombrement
des groupes de population qu'on ne pouvait recenser
sur des documents electrographiques (e.g., les re-

gions septentrionales du Canada, les employes de

l'Etat et leurs families postes a l'etranger, les equi-

pages de navires marchands), ne differait guere de

celle du recensement de 1951 1
. Les questionnaires

de recensement (Formules 4 et 5) ont ete refondus,

toutefois, pour repondre a ces fins particulieres (voir

section 1.4).

Les. donnees relatives a ces groupes devaient
etre transcrites des formules speciales sur des docu-
ments electrographiques des que le Bureau central

les recevait. Les regions du Nord ont de nouveau ete

recensees (sur des Formules 4) grace a la collabora-

tion de la Gendarmerie royale du Canada et du minis-

tere du Nord canadien et des Res sources nationales.

Les employes de l'Etat a l'etranger ont recu des
Formules 5 par l'entremise de leur ministere respectif

a Ottawa ou dans les capitales prpvinciales, tandis

que les equipages des navires marchands ont ete re-

censes par l'entremise des agences maritimes qui ont

envoye les formules aux capitaines des navires. Les
etablissements militaires, tant au pays qu'a l'etranger,

ont ete recenses par le personnel du ministere de la

Defense nationale, au moyen du denombrement elec-

trographique regulier mais avec certaines modifica-

tions. Les reserves indiennes ont ete recensees de la

facon reguliere par les surintendants d'agence indien-

ne ou par des personnes deleguees par eux a titre

d'agents recenseurs.

Le recensement de 1956 a connu un changement
important dans la methode de recenser les personnes

de passage dans les hotels, les hopitaux generaux,

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 65

et 66.
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hospitals, tourist camps, etc., where the occu-
pancy changes from day to day. In the 1951
Census, this operation was known as "T-Night"
enumeration, and was conducted by the regular

Enumerators with assistance as required by other

Enumerators . drawn from surrounding areas 1
. In

the planning of the 1956 Census, Commissioners
and Field Supervisors were instructed to obtain,

in co-operation with the managements of hotels
and institutions, the services of staff members
to act as Enumerators. All hotels and institutions

with a capacity for 200 persons or more were
made into separate enumeration areas. Smaller
hotels and institutions were canvassed by Enu-
merators of the areas in which the establishments
were located.

The enumeration of all hotels, tourist camps,
motels, etc., as well as those types of institutions

with day-to-day changes in occupancy, was to

be completed on June 1, the first day of enumera-
tion. In most cases,, this meant starting the

enumeration during the evening of May 31 in

order to enumerate all persons staying there on
that night. The self-enumerative questionnaire
(Form5),in addition to being used in private homes
where boarders or lodgers could not be reached by
the Enumerator and for whom other members of the

household could not supply the information, was
important to this one-day enumeration of large

hotels, general hospitals, etc. For example, spe-
cial staff Enumerators of large hotels placed the

forms in the room mail boxes, and transcribed the

information returned on them to Forms 2 and 3-

The employment of staff members aided the

1956 enumeration of these special types of dwell-
ing places, and was generally an improvement
over earlier methods. However, the task of enu-
meration was much greater,, due to the method of

including all "temporary-resident" persons, rather

than only those who did not expect to-be enumer-
ated at their usual homes, as in 1951. Compara-
tive evaluations of these two methods is difficult

at this stage, and they represent an area for re-

search and investigation before the next Census
of 1961. For example, at the 1951 Census, a total

of 130,000 persons who did not expect to be
included at their usual homes were enumerated
as temporary residents in private homes, hotels,
etc., and of these approximately 100,000, or 75
p.c, *rere found not to have been included in the

enumeration at their usual residence. In 1956,
some 362,000 persons who were temporarily absent
from their usual homes on June 1 were enumerated
at a temporary location, and approximately 114,000,
or 32 p.c, were found by a s,ample matching to

have been missed at their regular domicile. (See
Section 4.1.)

les camps de touristes et tous les genres speciaux
de logement ou le nombre des occupants change de
jour en jour. Au recensement de 1951, ce travail, de-
nomme denombrement special "T", etait confie aux
agents recenseurs regjliers, aides au besoin d'autres

agents recenseurs venus des regions avoisinantes '.

Dans 1'organisation du recensement de 1956, les com-
missaires et les chefs d'equipe devaient, avec la

collaboration des directeurs des hotels et des insti-

tutions, retenir les services des membres du personnel
a titre d'agents recenseurs. Tous les hotels et insti-

tutions pouvant loger 200 personnes ou plus ont ete

constitues en secteurs de denombrement a part. Les
petits hotels et les petites institutions ont ete re-

censes par les agents recenseurs des secteurs ou
ces etablissements etaient situes.

Le denombrement de tous les hotels, camps de

touristes, motels, etc., et de tous les genres desti-
tutions dont le nombre d'occupants change de jour en
jour devait se faire le l

er juin, premier jour du re-

censement. Dans la plupart des cas, on a du com-
mencer le denombrement le soir du 31 mai, de facon a

pouvoir recenser toutes les personnes qui s'y trou-

vaient cette nuit-Ia. Le questionnaire a remplir soi-

meme (Formule 5), en plus de servir dans les maisons
privees ou l'agent recenseur ne pouvait rencontrer

les chambreurs, les pensionnaires, sur le compte des-

guels les autres membres du menage ne pouvaient
fournir de renseignements, a ete tres precieux a l'oc-

casion de ce recensement en une journee des grands
hotels, des hopitaux generaux, etc. Les agents re-

censeurs speciaux d'un grand hotel, par exemple, en

ont distribue dans les boites postales des chambres,
quitte a en transcrire les renseignements sur des
Formules 2 et 3.

L'emploi de membres du personnel au recense-
ment de ces genres speciaux de logement a bien aide
en 1956 et, en general, constituait une amelioration

sur les methodes anterieures. Toutefois, la tache du
denombrement etait grossie du fait qu'on y incluait

tous les residents temporaires, alors qu'en 1951 on
ne recensait que les personnes qui ne prevoyaient

pas etre recensees a leur domicile ordinaire. II est
difficile de comparer la valeur des ces deux methodes
a l'heure actuelle; c'est la un probleme qu'il faudra

etudier avant le prochain recensement en 1961. Par
exemple, au recensement de 1951, 130,000 personnes
qui ne prevoyaient pas etre visitees a leur domicile
ordinaire ont ete recensees comme residents tem-
poraires dans des maisons particulieres, des hotels,

etc., et environ 100,000 d'entre elles (75 p. 100)
n'ont pas ete recensees a leur domicile ordinaire. En
1956, quelque 362,000 personnes temporairement ab-
sentes de leur domicile ordinaire le l et juin ont ete

recensees a un endroit temporaire, et environ 114,000
(32 p. 100), d'apres un echantillonnage, n'auraient
pas ete recensees a leur domicile ordinaire. (Voir

section 4.1.)

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 65 and 66.

et 66,

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 65
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Item 1956 1951

(1) Persons reported at usual

homes to be temporarily ab-

sent elsewhere in Canada on

June 1 279,000 l

(2) Persons enumerated as tem-

porary residents on June 1

with usual homes elsewhere

in Canada 362,000 130, 000 2

(3) Number of persons in (2) found

to have been missed in (1),

and added to census 114,000 100,000

(4) Item (3) as a percentage of

total population 0.7 0.7

Efforts in 1956, therefore, to have all persons
temporarily absent from home included in the

enumeration at their usual residence fell short

by a figure of the order of 114,000 3
. Thus, it would

appear that much the same results, (viz., net addi-

tions of 0.7 p.c. to the population in both cen-

suses), were obtained whether Enumerators included

all temporary residents in their enumeration as
in 1956, or only those who stated that they did

not expect to be included at their usual homes,
as in 1951. It is believed, however, that in addition

to providing a de facto count of the population,

the enumeration of all temporary residents and
the detailed inquiries of the Visitation Record
(Form 1) to obtain these ends, may have made
for a more complete enumeration of the de jure

population. For example, it is quite likely, al-

though difficult to prove, that the enumeration of

absent persons at their usual homes, as well as

temporary residents away from their homes, was
more complete than in 1951, leaving comparable
net balances of persons to be added to the de jure

census.

The experimental de facto enumeration of

Canada's population indicated a difference of only

16,000 between the total population present in

the country on June 1, 1956, and the de jure cen-

sus count representing all persons with a usual
residence in Canada. Canadian residents tempor-
arily outside of Canada (including members of the

armed forces and their families, government re-

presentatives, travellers on business or vacation,
etc.) more than balanced the number of persons
temporarily in Canada whose usual residences
were outside of Canada. (The latter does not

include armed forces personnel of the United
States stationed at U.S. military bases in Canada.)
The de facto count was obviously affected by the

June 1 census date, and might be quite different

on an August date at the height of the tourist

season, or on a date in the winter season when
.

travel would be at a minimum.

De'tail 1956 1951

1) Personnes declarees a leur do-

micile ordinaire comme etant

temporairement absentes et ail-

Ieurs au Canada le l er juin 279,000 1

2) Personnes recensees comme re-

sidents temporaires le l er juin

et ayant un domicile ordinaire

ailleurs au Canada 362,000 130,000 2

3) Nombre de personnes du groupe
2) non recensees dans le groupe
1) et ajoutees au recensement 114,000 100,000

4) Pourcentage du groupe 3) par

rapport a la population totale 0.7 0.7

II faudrait done conclure que les efforts tentes

en 1956 pour recenser a leur domicile ordinaire toutes

les personnes temporairement absentes de leur foyer

n'ont pas atteint leur but pour 114,000 3 d'entre elles.

II semblerait done qu'on ait obtenu les memes re-

s-ultats (a savoir, une addition nette de 0.7 p. 100 de

la population dans les deux recensements) en deman-
dant aux agents recenseurs de recenser tous les re-

sidents temporaires comme en 1956, ou simplement

ceux qui ne prevoyaient pas etre recenses a leur

domicile ordinaire, comme en 1951. On croit cepen-

dant que, en plus de fournir un denombrement de facto

de la population, le denombrement de tous les resi-

dents temporaires et les questions detaillees de la

Feuille de visites (Formule 1) pour atteindre cette

fin ont pu contribuer a un denombrement plus complet

de la population se.lon la methode de jure. Par exem-

ple, il est tres probable, bien que difficile a prouver,

que le denombrement des personnes absentes de leur

domicile ordinaire et des residents temporaires ab-

sents de chez soi a ete plus complet qu'en 1951, tout

en laissant le meme pourcentage net de personnes a

ajouter au recensement de jure.

Le denombrement de facto tente pour trouver le

nombre de personnes presente's au Canada le l er juin

1956 a revele une difference de 16,000 seulement au
regard du total etabli par le recensement de jure qui

comprenait toutes les personnes ayant un domicile or-

dinaire au Canada. Les residents canadiens tempo-
rairement en dehors du Canada (a savoir: les membres
des forces armees et leurs families, les representants

del'Etat, les personnes en voyage d'affaires ou en va-

cances, etc.) ont plus que contre-balance le nombre
de personnes temporairement au Canada et ayant un
domicile ordinaire en dehors du Canada. (Ce dernier

ne comprend pas le personnel des forces armees des
Etats-Unis poste a des bases militaires americaines
au Canada.) Le denombrement de facto s'est evidem-
ment ressenti de la date du recensement fixee au l

et

juin et il aurait pu etre bien different si la date avait

ete fixee en aout, au plus fort de la saison touristi-

que, ou en hiver, quand le tourisme est a son plus

faible.

1. Not listed separately in 1951.
2. Not including persons who stated they were,

or expected to be, reported to the Enumerator by some-
one at their usual home.

3. This is a minimum figure since persons in

transit on the night of May 31 "June 1 on trains, buses,
aircraft, etc., were not covered by the enumeration of
temporary residents in either census.

1. Pas de chiffres a part en 1951.
2. Ne comprend pas les personnes qui ont declare

que quelqu'un devait donner leur signalement a 1 'agent
recenseur a leur domicile ordinaire.

3. C'est la un minimum, puisque les personnes voya-
geant par train, autobus, avion, etc., le sotr du 31 mai-l et

juin, n'ont pas ete comprises dans le recensement des
residents temporaires a aucun des recensements.
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». De jure De facto
Item / . { .

population population

(1) Residents of Canada in

the country on the cen-

sus date 16,024,000 16,024,000

(2) Residents of Canada
temporarily outside of

Canada on the census
date 57,000

(3) Residents of other

countries temporarily

in Canada on the cen-
sus date - 41,00c 1

Total 16,081,000 16,065,000

A study of these results, which may provide

interesting differences between provinces, cities,

etc., is being made on a regional basis. Also,

it is hoped that this research will evaluate the

quality of enumeration using the detailed set of

inquiries of the Visitation Record (Form 1) to de-

termine the "usual" and "temporary" occupants
of households on the census date, as well as

the validity of the experimental de facto counts.

There is some evidence to indicate, for example,
that not all Enumerators made full use of the

extra columns of the Visitation Record to record

persons- "temporarily absent" or "temporarily

here", and listed all usual residents of the dwell-

ing as one single entry. How extensive this was,
can only be determined through the. analysis now
being made of the Visitation Records and enumera-
tion documents (Forms 2 and 3).

_. , .. Population Population

de jure de facto

1) Residents canadiens au
pays a la date du re-

censement 16,024,000 16,024,000

2) Residents canadiens

temporairement en de-

hors du pays a la date

du recensement 57,000 —

3) Ressortissants etran-

gers temporairement au
Canada a la date du
recensement — 41,000

Total 16,081,000 16,065,000

On etudie presentement les donnees par region,

ce qui pourrait mettre en lumiere des differences

interessantes entre les provinces, les villes, etc. Ce
travail de recherche permettra egalement, espere-t-on,

d'apprecier la qualite du denombrement qui emploie

la serie detaillee de questions de la Feuille de visi 1

tes (Formule 1) pour consigner les occupants "ordi-

naires" et "temporaires" des menages a la date du
recensement, et indiquera ce que valent les chiffres

du denombrement experimental de facto. Certains in-

dices portent a croire, par exemple, que les agents

recenseurs n'ont pas tous utilise pleinement les

colonnes supplementaires de la Feuille de visites

pour y inscrire les personnes "temporairement ab-

sentes" ou "temporairement ici" et ont inscrit tous

les residents ordinaires du logement d'un seul bloc.

On ne saura combien cette erreur s'est generalisee

qu'une fois terminee l'analyse actuellement en cours

des Feuilles de visites et des documents du recense-

ment (Formules 2 et 3).

2.4 Enumeration of the Census of Agriculture

A mark-sense document for agriculture, (see

Form 6 at Appendix A, and description of this

Form at Section 1.4), was completed by the Enu-
merators for each holding which came within the

census definition of a farm. This included all land

holdings on which agricultural operations were
being carried out, and which were: (1) three acres

or more in size; or (2) from one to three acres in

size, with agricultural production in 1955 valued
at $250 or more. Livestock which were not located

on a farm holding were enumerated on the "Live-
stock Elsewhere than on Farms" schedule (Form 7).

The use of mark-sense enumeration documents
in the Census of Agriculture for the first time in

a Canadian census did not appear to cause any
serious difficulties for Enumerators, and error

rates due to incorrect marking were relatively

low. (See Section 4.3.) Some problems were en-

countered, however, resulting mainly from the

necessity for an arrangement of the questions
which would fit the "reading" requirements and

1. Not including United States military personnel
stationed at U.S. military bases in Canada on the
census date.

2.4 Recensement de I 'agriculture

Les agents recenseurs ont rempli un Document-
agriculture electrographique (voir Formule 6 a l'ap-

pendice A et une description de cette Formule a la

section 1.4) pour chaque exploitation qui etait con-

sidered comme une ferme selon la definition du re-

censement, a savoir: tout lopin de terre consacre a

Sexploitation agricole et ayant: 1) une superficie de

trois acres et plus, ou 2) une superficie de une a

trois acres et une production agricole de $250 ou plus

en 1955. Les bestiaux qui n'etaient pas gardes dans
une ferme ont ete denombres sur la Formule 7,

"Bestiaux ailleurs que dans les fermes".

L'emploi de documents electrographiques dans

le recensement de l'agriculture, bien que tout nou-

veau dans un recensement canadien, n'a pas suscite,

semble-t-il, de bien grandes difficultes aux agents

recenseurs, et la proportion des marquages fautifs a

ete relativement faible. (Voir section 4.3.) Toutefois,

certains problemes ont surgi surtout lorsqu'il s'est

agi de disposer les questions de fafon a en permettre

la "lecture" par la lectrice perforatrice. II a done

I. Ne comprend pas le personnel militaire des Etats-
Unis poste a des bases militaires americaines au Canada a

la date du recensement.
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capacity of the Document Punch Machines. Conse-
quently, most inquiries for punched-card process-

ing had to be placed on a "mark-sense" portion

of the document, and those for peg-bar or other

adding machine processing on a "stub" portion.

In the case of Page 2 of the Part 1 document,

for example, there was an arrowed "lead-in" to

Question 32 (Total acreage under other crops) from

the detailed inquiries on individual crop acreages

in the stub portion. Nevertheless, there were

numerous instances where the Enumerator failed

to complete the inquiries in the stub portion. Where

possible, answers to the questions on the stub

portion were assigned, although correspondence

was required to clear up this difficulty in approxi-

mately 40 enumeration areas.

The stub portion on Page 2 of the Part II

document caused the most difficulty in respect

to this problem of inquiry positions. Unlike the

other stubs, there was no relationship between
the questions on farm machinery and electric

power (Questions 67 and 68) at the bottom of the

mark-sense section, and the following question

on egg production (Question 69) at the top of the

stub. Furthermore, the questions on this stub were

the last to be asked by the Enumerator in com-

pleting the interview, and there was a greater

tendency for this offset section to be overlooked.

These omissions on the part of the Enumerator

resulted in some under-enumeration for the in-

quiries on the final stub portion of the document.

A further problem of enumeration was related

to the spaces provided for the marking of "None"
(e.g., in Questions 6, 12, 13, etc.), and for the

entering of fractions of acres for potatoes (Ques-

tion 30), and for turnips, swedes and mangels

(Question 31). It was necessary to locate these

spaces between the "units" and "tens" positions

on the document. As a result, they were sometimes
overlooked, and, in the case of fractions', were

confusing to some Enumerators. For example,

.it was found in certain enumeration areas that

most farms were reported to have one acre of

potatoes. A check with the survey forms of the

Agriculture Division for June, 1956 revealed that

these entries should have been 1/10 acre. Other

cases were discovered where both the fraction as

well as a "1" had been entered in the units posi-

tion, thus recording 1 1/10 acres instead of 1/10

acre. In the case of the "None" entries, an

analysis of the documents indicated that Enumera-

tors failed to mark approximately 5 p.c. of the

"None" boxes requiring an entry.

Advance mailing of questionnaires. — A spe-

cial agriculture questionnaire (Form 6A) was
distributed to farm operators in all provinces

except Newfoundland approximately a month prior

to the census date. The inquiries on this schedule

were identical to those on the agriculture docu-

ments, although not in mark-sense form. An ac-

companying letter requested the farm operator to

fallu placer dans la partie electrographique du docu-

ment la plupart des questions a depouiller a l'aide de

la lectriceperforatrice, et dans la partie du talon

celles qui devaient se faire a l'aide de la planche a

fiches ou autres machines a additionner.

C'est ainsi, par exemple, que la page 2 de la

partie I du Document portait une fleche directionnelle

jusqu'a la question 32, ou l'on inscrivait la super-

ficie totale des autres cultures apres avoir donne la

superficie de chaque culture particuliere sur la partie

du talon. II s'est quand meme presente plusieurs cas

oil l'agent recenseur n'a pas repondu a toutes les

questions de la partie du talon. Quand la chose etait

possible, on suppleait aux reponses du talon; il a

meme fallu correspondre avec les personnes interes-

sees dans environ 40 secteurs de denombrement pour

resoudre cette difficulte.

C'est le talon de la page 2 de la partie II du

Document qui a souleve le plus de difficultes a cause

de la place des questions. A l'encontre des autres

talons, il n'y avait aucun lien entre les questions 67

et 68 sur la machinerie agricole et l'energie electri-

que.et qui paraissaient au bas de la section electro-

graphique, et la question 69 sur la production d'oeufs

au haut du talon. En outre, les questions du talon

etaient les dernieres de l'entrevue et l'agent recen-

seur pouvait oublier plus facilement cette section en

retrait. De telles omissions de la part de l'agent re-

censeur ont abouti a un sous-denombrement des don-

nees inscribes sur le dernier talon du Document.

II s'est presente un autre probleme relativement

aux espaces appropries ou il fa 11a it inscrire "aucun"
(e.g., aux questions 6, 12, 13, etc.) ou les fractions

d'acre dans le cas des pommes de terre (question 30),

et des navets, rutabagas et betteraves fourrageres

(question 31). 'II fallait reperer ces espaces sur le

Document entre le groupe des "dizaines" et celui

des "unites". Aussi, les agents recenseurs les ont-

ils parfois negliges, d'aucuns se sont meme meles

dans les fractions. C'est ainsi que, dans certains

secteurs de denombrement, la plupart des fermes

etaient censees avoir une acre de pommes de terre,

cependant qu'il s'agissait en realite d'un dixieme

d'acre, comme l'a revele la comparaison avec les for-

mules d'enquete de la Division de l'agriculture pour

juin 1956. On a decouvert d'autres cas ou Ton a

inscrit "1" parmi les unites en plus de la fraction,

donnant ainsi 1 1/10 acre au lieu d'un dixieme d'acre.

En ce qui concerne l'inscription de "aucun" dans

les espaces appropries, l'analyse des documents a

revele que les agents recenseurs ont neglige de la

faire dans environ 5 p. 100 des cas ou elle s'imposait.

Questionnaires preliminaires envoyes par la

poste. — Un Questionnaire-agriculture special (For-

mule 6A) a ete envoye aux exploitants agricoles de

toutes les provinces, sauf Terre-Neuve, environ un

mois avant la date du recensement. Les questions de

cette formule etaient les memes que celles des Docu-

ments-agriculture, sauf la disposition electrographi-

que. Une lettre circulaire annexee demandait a l'ex-
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complete the questionnaire and retain it for the

Enumerator. It was pointed out that the advance
questionnaire was for the convenience of the farm
operator, and that it would save the operator's

time if the questions were completed before the

Enumerator called. The Enumerator was required

to check the information on the advance question-
naire before he left the farm, and to transfer the

data to an agriculture document (Form 6). He was
paid for completing and checking all agriculture

documents, even though the information may have
been taken from an advance questionnaire.

In all provinces except Quebec and Ontario,

the questionnaires were addressed directly to

farm operators through use of the master list of

addressograph plates maintained by the Agriculture

Division of the Dominion Bureau of Statistics.

These addressograph plates were prepared from

the 1951 Census of Agriculture and kept up to

date by the Agriculture Division. In Quebec and
Ontario, the questionnaires were distributed to

farmers through post offices by the Post Office

Department.

Enumeration of specified farms. — One of the

methods adopted to ensure as complete a coverage
of farms as possible was the use of Form 20,

(List of Specified Farms). Prior to the 1956
Census, a list of approximately 4,000 farms was
compiled from the 1951 Census records. In the

main, these farms were selected because they

represented large holdings with respect to total

farm area, area of crops or numbers of livestock.

The name and address of the operator, as well as

the farm area of each specified farm, were listed

on Form 20 by electoral districts. The Census
Commissioner was instructed to account for each
farm on the list by entering the farm number re-

corded on the agriculture document or by explain-

ing why the farm was not enumerated.

In actual practice, slightly less than two-

thirds of the Commissioners returned the completed
Forms 20, while a further 20 p.c. returned them
partially completed. Some were received too late

to be of use in the office checking. A special

check of all farms in the original listings on Form
20 was made at Head Office, and those unaccount-

ed for, due to the foregoing reasons, were checked
by a follow-up through the Regional Offices.

Identification of farm land. — In addition to

using the regular enumeration area maps, Enumera-
tors of agricultural areas in the three Prairie

Provinces were given large-scale township plans

on which their enumeration area was outlined.

They were instructed to account for each quarter

section of land in their enumeration areas and to

identify it on the township plans. . Occupied farm

land was identified on the township plan by en-

tering the farm number, while non-farm areas and

abandoned or idle farm land were identified by
an X .

ploitant agricole de remplir le questionnaire et de le

garder jusqu'a la visite de l'agent recenseur. On y
soulignait que le questionnaire preliminaire visait a

epargner du temps a l'exploitant agricole en lui lais-

sant le loisir de repondre aux questions avant la

visite de l'agent recenseur. Celui-ci devait verifier

les inscriptions du questionnaire preliminaire avant

de quitter la ferme et de transcrire les donnees sur

un Document-agriculture (Formule 6). II etait paye
pour chaque Document-agriculture rempli et verifie,

meme si les renseignements avaient ete transcrits

d'un questionnaire preliminaire.

Dans toutes les provinces, sauf le Quebec et

l'Ontario, on a pu adresser les questionnaires directe-

ment aux exploitants agricoles en utilisant la serie

originale de plaques-adresses conservee a la Division

de l'agriculture du Bureau federal de la statistique.

La Division de l'agriculture avait prepare ces pla-

ques-adresses lors du recensement de l'agriculture

de 1951 et les a tenues a jourdepuis. Dans le Quebec
et l'Ontario, le ministere des Postes a distribue les

questionnaires aux cultivateurs par l'entremise de ses
bureaux de poste.

Recensement de certaines fermes. — Pour s 'as-

surer d'un denombrement aussi complet que possible

des fermes, on a eu recours, en particulier, a la For-

mule 20 (Liste de certaines fermes). Avant le recen-

sement de 1956, on avait prepare une liste d'environ

4,000 fermes d'apres les documents du recensement
de 1951. En general, le choix de ces fermes a ete

motive par leur importance relativement a la superfi-

cie totale des fermes, a la superficie des cultures et

au nombre de bestiaux. Le nom et l'adresse de chaque
exploitant, de meme que la superficie de chaque
ferme choisie, etaient inscrits par district electoral

sur- la Formule 20. Le commissaire de recensement
devait rendre compte de chaque ferme de la liste en

inscrivant le numero de la ferme inscrit sur le Docu-
ment-agriculture ou en expliquant pourquoi la ferme

n'avait pas ete recensee.

Effectivement, un peu moins des deux tiers des
commissaires ont fait parvenir lews Formules 20

remplies, tandis que 20 p. 100 les ont en'voyees par-

tiellement remplies. Certaines sont parvenues trop

tard pour servir au travail de verification. Le Bureau
central a verifie minutieusement toutes les fermes
enumerees prealablement sur la Formule 20, et celles

dont on n'avait pas rendu compte pour les raisons
susmentionnees, etaient renvoyees aux Bureaux re-

gionaux, qui devaient poursuivre les recherches.

Localisation de la terre agricole. — En plus de

la carte habituelle du secteur de denombrement, les

agents recenseurs des secteurs agricoles des trois

provinces des Prairies ont ete pourvus d'un plan de
township a grande echelle, sur lequel leur secteur
etait circonscrit. lis devaient rendre compte de cha-

que quart de section inclus dans leur secteur de de-

nombrement et le localiser sur le plan du township,
lis indiquaient la terre agricole occupee en inscrivant

le numero de la ferme sur le plan du township, et les

secteurs non agricoles ou les terres abandonnees ou
incultes en y inscrivant "X".
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In the Provinces of Manitoba, Saskatchewan

and Alberta, the systematic subdivision by sur-

veyed townships made possible this accounting

for all land. Elsewhere, however, this could not

b.e done, and Enumerators were required to enter

each farm number to indicate the approximate

location of the farm. In areas where up-to-date

large-scale maps were available, Enumerators

generally did a very gdod job of marking farm loca-

tions. Unfortunately, sufficiently, large maps were

not available for all areas, and in these cases it

was not possible for the Enumerator to complete

the small map of his area according to instruc-

tions, although some Enumerators did draw a

sketch map for this purpose.

2.5 Rates of pay for field work

The principal differences in the methods of

payment for the temporary field staff in 1956 as

compared to earlier census operations were related

to (1) classification of enumeration areas into

payment-type classes based on population density,

and (2) remuneration to Census Commissioners

on a fee basis, rather than piece-rate payment.

The purpose of the density classification of enu-

meration areas was to find a suitable method which

would overcome the problems of earlier years in

arriving at an equitable basis of payment for

Enumerators in areas with varying degrees of diffi-

culty of terrain, travel requirements, etc. A set

fee for each Census Commissioner was decided

upon for purposes of more equitable payment, as

well as to simplify some of the problems of hiring

and accounting.

Four types of enumeration areas based on

population density were established for the 1956

Census. Following are the density ratios applica-

ble to each type of area, while the number of

enumeration areas in each of these four groups

is shown in Statement 15.

Type
Density per

square mile

A 50.0 and over

B 10 to 499

C 2 to 9

D Less than 2

Dans les provinces de Manitoba, Saskatchewan

et Alberta, la subdivision methodique par township

arpente a permis de localiser pour toute la terre.

Ailleurs, par contre, la chose n'etait pas si facile et

les agents recenseurs devaient inscrire le numero de

chaque ferme sur leur carte pour y indiquer l'emplace-

ment approximatif de la ferme. Dans les regions ou

l'on disposait de cartes recentes a grande echelle,

les agents recenseurs ont tres bien marque' l'endroit

des fermes. Malheureusement, il n'existait pas de ces

cartes pour tous les secteurs, et alors l'agent recen-

seur ne pouvait guere faire les inscriptions deman-
dees sur sa carte a petite echelle, quoique certains

.d'entre eux aient esquisse une carte pour les besoins

de la cause.

2.5 Remuneration du travail sur place

Les principales differences des taux de remu-

neration du personnel temporaire employe sur

"place en 1956 au regard des recensements anterieurs

residaient dans: 1) le classement des secteurs de

denombrement en categories retributaires etablies

d'apres la densite de la population, et 2) la remune-

ration des commissaires de recensement par traite-

ment fixe plutot qu'a la piece. En classant les

secteurs de denombrement selon la densite, on cher-

chait a etablir un taux acceptable pour surmonter

les difficultes des annees precedentes et en arriver a

une retribution equitable des agents recenseurs que
leur travail conduit dans des endroits plus ou moins

difficiles d'acces, oblige a des voyages, etc. On a

decide d'accorderun traitement fixe aux commissaires
de recensement en vue d'une remuneration plus equi-

table, non moins que pour simplifier certains

problemes d'embauchage et de comptabilite.

Au recensement de 1956, on a etabli quatre

categories de secteurs de denombrement d'apres la

densite de la population, telles qu'indiquees ci-apres.

L'expose 15 indique le nombre de secteurs dans

chacune des quatre categories.

Categorie

A
B
C
D

Nombre d'habitants

par mille carre

500 et plus

10 a 499
2 a 9

Moins de 2

Statement 15. Enumeration areas by payment type, for provinces, 1956

Expose" 15. Secteurs de denombrement par categorie retributaire et par province, 1956

Province Total
1

Type A

Categorie A

Type B

Categorie B

Type C

Categorie C

Type D

Categorie D
Province

17,644

436
157
804
602

4,547
4,744
1,035
1,962
1,924
1,349

84

7,631

132

39
255
199

2,330
2,525

329
642
562
610

8

5,369

158
117
391
283

1,857
1,745

231
76

180
331

3,051

61

126
87
210
250
368

1,050
773
113
13

1,248

68

11

20
122
188
70.

161
336
271

1

Canada

Terre-Neuve
lle-du-Prince-Edouard
Nouvelle-Ecosse
Nouveau- Brunswick
Quebec
Ontario

'

Manitoba
Saskatchewan
Alberta
Colombie-Britannique

Yukon and Northwest Territories Yukon et Territoires du Nord-Ouest

1. Total includes 345 areas enumerated by the Royal Canadian
Mounted Police, and military authorities, not allocated by payment
type.

1. Le total comprend 345 secteurs recenses par la Gendarmerie royal

e

du Canada et les autorites militaires, mais non repartis par categorie

retributaire.
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The basic payment rates shown in Statement
16 were applicable to enumeration areas of Types
A, B, and C. In addition, Enumerators of Type
B and C areas were paid an allowance in lieu

of travelling expenses as follows:

Type B: 7 cents per person enumerated on popu-
lation documents (Forms 2 and 3);

Type C: 12 cents per person enumerated on popu-
lation documents (Forms 2 and 3).

For Type D areas, where, by reason of sparse
population, lack of ' means of communication or

other factors, special difficulties might arise,

Enumerators were paid an amount of $8.50 per day,

and travelling expenses in accordance with General
Travel Regulations.

Les taux de remuneration de base indiqueS dans
1'expose 16 valaient dans les secteurs de denombre-
ment des categories A, B et C. En outre, les agents
recenseurs des secteurs de la categorie B ou C rece-
vaient l'allocation suivante en guise de compensation
pour les frais de deplacement:

Categorie B: 7 cents par personne recensee sur les

Documents-population (Formules 2 et 3);

Categorie C: 12 cents par personne recensee sur les

Documents -population (Formules 2 et 3).

Dans les secteurs de la categorie D, ou des
difficulty's speciales pouvaient surgir a cause de la

population eparse, du manque de communications ou
pour d'autres raisons, les agents recenseurs rece-
vaient $8.50 par jour en plus des frais de deplace-
ment, suivant les regies generales regissant les

deplacements.

Statement 16. Basic schedule rates
1
for payments to Enumerators, 1956

Expose 16. Taux fixes pour la remuneration des agents recenseurs, 1956

Schedule Unit
Rate

Taux
Unite Questionnaire

Population (Form 2 or 3) per person

per dwelling

per farm

per holding

$

.05

.03

.50

.05

par personne

par logement

par ferine

par terre

Population (Formule 2 ou 3)

Logements vacants ou en construction (Formule 1)

Agriculture (Formule 6, Partie I et Partie II)

Bestiaux.ailleursque dans les fermes (Formule 7)

Dwellings, vacant or under construction (Form 1)

Agriculture (Form 6, Part I and Part II)

Livestock Elsewhere Than on Farms (Form 7)

1. Applicable to Type A, B, and C enumeration areas. 1. Valables dans les secteurs de denombrement de la categorie A, B etC.

For the day (or half-day) of their instruction,
Enumerators were paid an allowance for the actual
period of training, as follows:

(1) $7.50, if instruction on both population and
agriculture was required; or

(2) $4.00, if instruction on population, only, was
required; and

(3) actual.travelling and living expenses in accord-
ance with General Travel Regulations, from

. the time of leaving home to return thereto.

Field Supervisors were paid an amount of

$500 for their services, payable in three instal-

ments, viz., $150 on May 31, 1956; $150 on June
30; and $200 on satisfactory completion of their

work. Travelling and living expenses in accord-
ance with General Travel Regulations were allowed
for purposes of receiving instruction from an
Officer of the Dominion Bureau of Statistics, for

instructing and supervising Enumerators, and for

such other circumstances as were authorized and
approved by the Dominion Statistician.

Rather than the "unit rates" by which
Census Commissioners were paid in the 1951
Census 1

,
payments for these field officials in

Pour leur journee (ou demi-journee) d'instruction
effective, les agents recenseurs ont recu une alloca-
tion determinee comme il suit:

1) $7.50, si l'instruction portait sur la population et

1'agriculture;

2) $4, si l'instruction ne portait que sur la population;

3) et une allocation qui oouvrait les frais de deplace-
ment et de subsistence, conformement aux regies
generales regissant les deplacements, depuis leur
depart de la maison jusqu'a leur retour.

Les chefs d'equipe ont recu, en compensation de
leurs services, la somme de $500 repartie en trois

versements, a savoir: $150 le 31 mai 1956, $150 le

30 juin et $200 une fois leur travail acheve de facon
satisfaisante. lis ont recu une allocation de deplace-
ment et de subsistance en conformite des reglements
generaux regissant les deplacements pour suivre les

cours d'instruction donnes par un fonctionnaire du
Bureau federal de la statistique, pour enseigner aux
agents recenseurs et les surveiller, et pour toute ac-
tivite entreprise avec l'autorisation du Statisticien
du Dominion.

Au lieu d'une "remuneration unitaire", comme au
recensement de 1951 1

, les commissaires du recense-
ment ont recu, en 1956, un montant fixe de $1,000,

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 76 and 77. 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 76 et 77.
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1956 were set at a standard amount of $1,000, pay-

able in four instalments, viz., $250 on March 31,

1956; $250 on May 31; $250 on June 30; and $250

on satisfactory completion of the enumeration

and all matters related thereto in their districts.

Travelling and living expenses in accordance with

General Travel Regulations were allowed for re-

ceiving instructions from an Officer of the Dominion

Bureau of Statistics, as well as for the hiring,

instructing, and supervising of Field Supervisors

and Enumerators, and for such other circumstances

as authorized and approved by the Dominion

Statistician. Amounts for rental and services of

office space, and for space in which to instruct

Field Supervisors and Enumerators, were granted

as authorized and where suitable space for these

purposes was not available in buildings owned

or occupied by the Government of Canada.

2.6 Population quality check 1

Census counts of population fall short of

their theoretical goal of complete enumeration,

missing complete households and persons within

households. The amount of under-enumeration is

best determined by a comparison of the census

counts with other independent counts such as

those supplied by the Canadian Labour Force Sur-

vey. This continuing survey, based on an area

sample of approximately one per cent of the popu-

lation provided, through its data from the May 1956

Survey (Survey 71), an independent check of the

June 1956 Census. This check was designed to

provide a measure of:

(1) the completeness of the census enumeration

with respect to households and persons; and

(2) the degree of difference in the age classifica-

tion of persons between the 1956 Census and

the Labour Force Survey.

These measures were determined by comparing

the census and survey data for each household and

individual in the Labour Force Survey and, where

no matching census document could be found or,

where differences in the composition of matched
households occurred, a re-enumeration was re-

quired. Differences in the age classification of

individuals did not necessitate a re-enumeration

but the data were tabulated to indicate the degree

of difference.

The complete operation was handled in five

stages:

(1) The preparation of work sheets showing
sample areas in terms of census enumeration

areas.

(2) The transcribing of survey data to Quality

Check Schedules.

(3) The matching of census documents with

Quality Check Schedules.

1. A more detailed description of this quality

check and its results can be obtained from the Special

Surveys Division of .the Dominion Bureau of Statistics.

payable en quatre versements, a savoir: $250 le 31

mars 1956, $250 le 31 mai, $250 le 30 juin, et $250

une fois termine,de facon satisfaisante, le travail de

denombrement et tout ce qui s'ensuit dans leur dis-

trict, lis ont recu une allocation de deplacement et

de subsistance, en conformite des reglements gene-

raux regissant les deplacements, pour assister aux

cours donnes par un fonctionnaire du Bureau federal

de la statistique, pour embaucher les chefs d'equipe

et les agents recenseurs, leur donner des cours et les

surveiller, et pour accomplir tout autre travail entre-

pris avec l'autorisation du Statisticien du Dominion.

Certains montants ont ete accordes
7
apres autorisation,

pour la location et les services de bureaux et de

salles destinees a l'instruction des chefs d'equipe

et des agents recenseurs la ou il n'etait pas possible

d'obtenir de local dans un edifice possede ou loue

par le gouvernement federal.

2.6 Controle qualitatif - population

Les recensements demographiques ne reussissent

pas a atteindre leur but theorique qui est le denom-

brement complet de la population; des personnes et

meme des menages entiers sont manques. Le sous-

denombrement se mesure mieux en comparant les

resultats du recensement et ceux d'autres denombre-

ments comme le releve de la main-d'oeuvre cana-

dienne. Ce releve permanent, base sur.un echantillon

areolaire d'environ 1 p. 100 de la population, a fourni,

grace aux donnees de mai 1956 (releve 71), un controle

independant du recensement de juin 1956. Ce controle

visait a mesurer:

1) 1'integralite du recensement en ce qui concerne

les menages et les personnes; et

2) l'ampleur de la difference entre le recensement de

1956 et le releve de la main-d'oeuvre quant au

classement des personnes selon 1'age.

On a obtenu ces mesures en comparant les don-

nees du recensement et du releve pour chaque menage

et chaque personne denombrds par le releve. Quant il

n'existait pas de document de recensement corres-

pondant ou quand les menages appareill^s accusaient

des differences de composition, on a repris le denom-

brement. Les diffe'rences dans le classement des

personnes selon 1'age n'ont pas exige de nouveau

denombrement, mais les donnees ont ete totalisees

pour connattre l'ampleur de la difference.

Le contr&le s'est fait en cinq e tapes:

1) Preparation de feuilles de travail indiquant les

aires d'echantillonnage d'apres les secteurs de

denombrement.

2) Transcription des donnees du releve sur les

formules du controle qualitatif.

3) Appareillage des documents du recensement et des

formules du controle qualitatif.

1. On peut se procurer une etude plus detaillee du
controle qualitatif et de ses resultats a la Division des
enquetes speciales du Bureau federal de la statistique.
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(4) The re-enumeration of households where differ-

ences in household composition were found.

(5) The tabulation and analysis of the resulting
data.

4) Nouveau denombrement des manages de composi-
tion differente.

5) Totalisation et analyse des resultats.

The preliminary work was carried out in the
Special Surveys Division. This consisted of the
preparation of work sheets which listed the
survey primary sampling units, segments or blocks
and the corresponding census districts and
enumeration areas.

Beginning in January 1956, information con-
cerning the composition of households enumerated
in the Labour Force Survey for the first time that
month was entered on Quality Check Schedules.
This information consisted of the labour force
identification, the information on the farm or non-
farm classification, and the name, age and sex of
each member of the household. The same procedure
was followed for those households- entering the
Labour Force Survey in February, April and May.
Following the census enumeration in June, 1956,
the -census documents involved in the quality
check were matched with the Quality Check Sched-
ules by address, in areas where there were exact
addresses, or by location and household composi-
tion in other areas.

Those schedules where the census data on
household composition corresponded to the survey
data were considered as matched, and were for-

warded to Ottawa. Where differences in the house-
hold composition occurred, a re-enumeration was
made. Re-enumeration occurred in all cases where
the household composition differed except in those
cases where the" discrepancy was due to the non-
match of persons in the military service. The
Regional Office staff proceeded with the re-
enumeration as soon as the census and survey"
documents had been compared.

The purpose of re-enumeration was to deter-
mine if the households or persons had actually
been missed by either the census or the survey and
why they had been missed. In order to do this the
enumerators were instructed to determine:

(1) Should this person or household have been
enumerated?

(2) If yes, why was this person or household
missed?

(3) If no, why not?

As the re-enumeration was completed, the
Quality Check Schedules were forwarded to
Ottawa, for coding, tabulation and analysis.

Statement 17 shows the estimated under-
enumeration in the census for Canada, excluding
Newfoundland. This estimate is adjusted for the
assignment in the census tabulation for persons
known to have been missed. Unadjusted estimates

Le travail preliminaire s'est fait a la Division
des enquetes spe'ciales. II consistait a preparer les
feuilles de travail portant les unites, segments ou
blocs d'echantillonnage primaire du releve ainsi que
les districts et secteurs de denombrement correspon-
dants du recensement.

Des Janvier 1956, les donnees relatives a la
composition des menages denombres pour la premiere
fois ce mois-Ia par le releve ont ete inscrites sur les
formules du controle qualitatif (chiffre du menage,
classement agricole ou non agricole, et nora, age et
sexe de chaque membre du menage). On a fait de meme
pour les menages: du releve de fevrier, avril et mai.
Apres le recensement de juin 1956, les documents de
recensement choisis pour le controle qualitatif ont
ete appareilles avec les formules du controle quali-
tatif selon l'adresse, quant aux aires ou il y avait
des adresses distinctes, ou selon la situation et la
composition du menage quant aux autres aires.

Les formules ou les donnees du recensement sur
la composition du menage correspondaient avec celles
du releve ont ete considerees comme appareillees et
ont ete envoyees a Ottawa. Quand la composition du
menage differait, on a repris le denombrement. Le
redenombrement s'est fait dans tous les cas ou la

composition du menage' differait, sauf dans les cas
ou 1'ecart se rattachait a des personnes du service
militaire non appareillees. Le Bureau regional a pro-

cede au nouveau denombrement immediatement apres
la comparaison des documents du recensement avec
ceux du releve.

Le nouveau de'nombrement visait a determiner si
les menages ou les personnes avaient e"te reellement
manques par le recensement. ou le releve et pour
quelles raisons. A cette fin, les agents recenseurs
devaient determiner:

1) Cette personne ou ce menage auraient-ils du etre
denombres ?

2) Si oui, pourquoi cette personne ou ce me"nage Ont-
ils ete manques?

3) Si non, pourquoi n'auraient-ils pas dfi etre denom-
bres ?

Quand le nouveau denombrement a ete termine,
les formules du controle qualitatif ont ete envoyees a
Ottawa pour fins de codification, de totalisation et

d'analyse.

L'expose 17 indique le sous-denombrement estime
du recensement du Canada (sans Terre-Neuve). Les
chiffres sont rectifies pour tenir compte des attribu-
tions faites dans la totalisation du recensement pour
les personnes notoirement manquees. Des estimations
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of under-enumeration are provided for the self-

representing urban units, and other urban and rural

areas of Canada. Self-representing urban units

comprise the larger urban centres whose popula-

tions generally exceed 30,000. Other urban areas

comprise those incorporated urban centres with

populations less than 30,000, while unincorporated

urban centres and farm areas are included in the

rural areas. A detaile'd description of each of the

twelve items for which estimates are provided is

given below.

Item

(1) The total number of persons enumerated in-

cludes all those enumerated in both the 1956

Census and the Labour Force Survey. This in-

cludes the number of persons matched (Item 2),

those missed by the census (Item 3), and

those missed by the survey (Item 4).

(2) The number of persons matched includes those

persons within completely matched house-

holds, those persons within households shown
as no one home, refused, death or serious ill-

ness by the survey, but enumerated in the

census, and those matched persons within

households where all the members of the

household were not matched.

(3) This category includes those persons who
were enumerated in the survey, but apparently

missed by the census.

(4) Persons in the census, not matched in the

survey, are those persons who were enumer-

ated by the census but apparently missed by

the Labour Force Survey.

(5) These are persons within dwellings which

were completely missed by the census, or in

which the census and the survey enumerated

entirely different households.

(5a) Of those persons within dwellings which were

apparently missed by the census, some should

have been enumerated by the census, and

others should not have been enumerated. The
number of persons within dwellings that should

have been enumerated by the census and were

actually missed, is shown in this category.

(6) This category includes those persons missed

by the census within dwellings which matched

by address with a survey dwelling but where

the composition of the household' was not

exactly the same.

(6a) The number of persons missed by the census

within partially matched households, who
should have been enumerated by the census,

is shown in this category.

(7) The total of Items 5a and 6a provides an esti-

mate of under-enumeration in the census. The
distribution of this total by sex is shown in

Item 7.

(8) The number of persons enumerated in the

census but not enumerated by the survey,

(Item 4) contains a component which is due

non rectifiees du sous-denombrement sont donnees

pour les unites urbaines auto-representatives, et les

autres regions urbaines et rurales du Canada. Les

unites urbaines auto-representatives comprennent les

grands centres urbains dont la population excede

habituellement 30,000 habitants. Les autres regions

urbaines comprennent les centres urbains constitues

de moins de 30,000 habitants; les centres urbains non

constitues et les regions agricoles sont comprises

dans les regions rurales. Voici le detail de chacun

des douze item de l'expose 17:

Item

1) Le total des personnes denombrees comprend

toutes celles qui ont ete denombrees par le

recensement de 1956 et par le releve de la main-

d'oeuvre. II comprend les personnes appareillees

(item 2) et les personnes raanquees par le re-

censement (item 3) et par le releve (item 4).

2) Le nombre des personnes appareillees comprend

les personnes des menages integralement appa-

reilles, celles des menages non denombres par le

releve ("personne a la maison", "refus de

repondre", "deces" ou "maladie grave") mais

denombres par le recensement, et les personnes

appareillees de menages dont les membres n'ont

pas tous ete appareilles.

3) Cette categorie comprend les personnes denom-
brees par le releve, mais apparemment manquees
par le recensement.

4) Cette categorie Comprend les personnes denom-

brees par le recensement, mais apparemment

manquees par le releve de la main-d'oeuvre.

5) Les personnes occupant des logements entiere-

ment manques par le recensement, ou bien ou le

recensement et le releve ont denombre des
menages entierement differerits.

5a) Parmi les personnes occupant des logements
apparemment manques par le recensement, cer-

taines auraient du et d'autres n'auraient pas du
etre denombrees par le recensement. Cette cate-

gorie comprend les personnes qui ainsi auraient

du etre denombrees par le recensement et ont ete

manquees.

6) Comprend les personnes manquees par le recense-

ment dans des logements dont 1'adresse corres-

pondait avec celle d'un logement du releve, mais
ou la composition du menage n'etait pas exacte-
ment la raerae.

6a) Comprend les personnes manquees par le recense-
ment dans des menages partiellement appareilles

et qui auraient du etre denombrees par le recense-
ment.

7) Le total des item 5a et 6a.donne une estimation

du sous-denombrement du recensement. Le total

est reparti selon le sexe a l'item 7.

8) Le nombre des personnes denombrees par le

recensement mais non par le releve (item 4) ten-

ferme un element de sur-denombrement. Cet ele-
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to over-enumeration in the census. This com-
ponent includes persons who, according to

census definitions, should not have been enu-
merated by the census at the selected dwel-
lings. The data necessary for this classifica-

tion was obtained on re-enumeration. The
estimated over-enumeration by sex is given in

Item 8.

(9) Some of the persons included in Item 8 were
enumerated by the census under a different

application of the definition of a household.
For example, the survey may have considered
that a structure contained two dwellings and
under the sample selection procedure enumer-
ated one of them. The census may have taken
this structure as a single dwelling and enu-
merated all persons within it. The correspond-
ing difference in the number of persons
enumerated is not over-enumeration but is due
to differences in the application of the house-
hold definition. Similarly, part of the apparent
over-enumeration is due to differences in the

reference period and in the identification of

dwellings. The adjustment of the over-enumer-
ation due to these factors is given in Item 9-

(10) The adjusted estimate of over-enumeration in

the census is given in Item 10, for Canada,
excluding Newfoundland.

(11) An adjustment in the census tabulation was
made for known under-enumeration. This ad-
justment amounted to an addition of 0.8 p.c.

(12) The estimated net under-enumeration of per-

sons in the 1956 Census, adjusted for over-
enumeration and the correction for known
under-enumeration (Items 10 and 11), is shown
in Item 12.

There was a higher percentage of non-matched
persons in the self-representing urban areas (12.9
p.c.) than in the other two types of areas (10.2
p.c. and 8.7 p.c); in all areas the percentage of
non-matched persons was higher for the survey
than for the census. The deficiency of using the

number of non-matched persons as a measure of

under-enumeration is forcefully demonstrated in

Statement 17. Without re-enumeration the estimated
percentage of non-matched persons in the census
was 5.1, while re-enumeration indicated that

slightly less than 45 p.c. of these non-matched
persons had actually been enumerated, or by
definition should not have been enumerated by
the census. This effect was more pronounced in

the self-representing urban areas. The first

approximation of the under-enumeration in the

census (Items 5a and 6a) showed a greater per-
centage under-enumeration in the self-representing
urban areas than in the other areas. Further, in

all areas more than 50 p.c. of the under-enumera-
tion was due to missing complete households.
A re-check of the missed households in Toronto
and Montreal indicated that these households
were not uniquely difficult to find.

ment comprend les personnes qui, selon les

definitions du recensement, n'auraient pas du etre

denombrees par le recensement dans les loge-

ments choisis. Les chiffres de cette classification

ont ete obtenus par le nouveau denombrement. Le
sur-denombrement, selon le sexe, est indique a
l'item 8.

9) Certaines des personnes comprises a l'item 8 ont

ete denombrees par le recensement en vertu d'une

interpretation differente de la definition de me-
nage. Ainsi, le releve peut avoir considere qu'un
immeuble contenait deux logements et avoir de-

nombrd 1'un d'eux parce qu'inclus dans 1'echan-

tillon. Le recensement peut avoir considere
l'immeuble comme un seul logement et avoir

denombre tous les occupants. La difference cor-

respondante dans le nombre de personnes denom-
brees ne tient pas au sur-denombrement, mais a

^interpretation differente de la definition de
menage. De meme, le sur-denombrement apparent
tient en partie a la difference des periodes obser-

vees et aux erreurs sur les logements. La rectifi-

cation du sur-denombrement tenant a ces facteurs

est donnee a l'item 9.

10) L'estimation rectifiee du sur-denombrement du
recensement figure a l'item 10 pour le Canada
(sans Terre-Neuve).

11) La totalisation du recensement a ete corrigee

(majoration de 0.8 p. 100) du sous-denombrement
connu.

12) L'estimation du sous-denombrement net des per-

sonnes au recensement de 1956, corrigee du sur-

denombrement ainsi que du sous-denombrement
connu (item 10 et 11) figure a l'item 12.

Le pourcentage des personnes non appareillees
dans les regions urba'ines auto-representatives (12.9

p. 100) est plus eleve que dans les deux autres genres
de regions (10.2 et 8.7 p. 100). Le pourcentage des
personnes non appareillees est plus eleve dans toutes

les regions pour le releve que pour le recensement.
L'imperfection de la mesure du sous-denombrement
d'apres le nombre de personnes non appareillees

ressort tres clairement de l'expose 17. Le pourcentage
estime de personnes non appareillees du cote* du re-

censement (avant redenombrement) est de 5.1; le re-

denombrement a montre qu'un peu moins de 45 p. 100
de ces personnes avaient ete effectivement denom-
brees ou ne devaient pas 1'etre par le recensement
en vertu de la definition adoptee. Cet effet est plus
prononce dans le cas des regions urbaines auto-

representatives. La premiere approximation du sous-
denombrement du recensement (item 5a et 6a) accuse
un pourcentage plus considerable de sous-denombre-
ment dans les regions urbaines auto-representatives
que dans les autres regions. En outre, dans toutes les
regions, plus de la moitie du sous-denombrement tient

a ce que des menages entiers ont ete manques. Une
seconde verification des menages manques a Toronto
et a Montreal a montre que ces menages n'etaient pas
particulierement difficiles a localiser.
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Statement 17. Estimated net under-enumeration 1 in the 1956 Census, by type of area, for Canada, (excluding Newfoundland)

Expose 17. Estimation du sous-denombremertt net 1 au recensement de 1956, par genre de regions, Canada (sans Terre-Neuve)

Self-representing Other urban
urban areas areas Rural areas

Total
Regions urbaines Autres £gions Regions rural es

auto-representatives urbaines
DetailItem

Per- Per- Per- Per-

Number centage Number centage Number centage Number centage

Nombre Pour-
centage

Nombre Pour-
centage

Nombre Pour-
centage

Nombre Pour-
centage

1. Total number of persons enu-

merated.

144, 470 100.0 70, 523 100.0 25,866 100.0 48,081 100.0 1. Total des personnes denom-
brees.

128,569

7,318

89.0

5. 1

6-1,454

4,303

87.1

6.1

23,223

1,135

89.8

4.4

43, 892

1,880

91.3

3.9

2. Personnes appareille'es

3. Persons in the survey, not

matched in the census.

3. Personnes denombrees au re-

leve mais non au recensement

4. Persons in the census, not 8,583 5.9 4,766 6.8 1,508 5.8 2,309 4.8 4. Personnes denombrees au re-

matched in the survey.
censement mais non aureleve

5. Persons within households 4,188 2.9 2,466 3.5 716 2.8 1,006 2.1 5. Personnes de menages com-

completely missed by census
(before re-enumeration).

pletement manques au recen-

sement (avant redenombrement).

5a. Actual persons missed
(after re-enumeration).

2,427 1.7 1,438 2.0 382 1.5 607 1.3 5a. Personnes manquees
(apres redenombrement).

6. Persons missed by census
within partially matched
households (before re-enumer-
ation).

3,130 2.2 1,837 2.6 419 1.6 874 1.8 6. Personnes manquees au re-

censement dans des menages
partiellement appareilles
(avant redenombrement).

6n, Actual persons missed
(after re-enumeration).

1,662 1.2 1,023 1.5 241 0.9 398 0.8 6a. Personnes manquees
(apres redenombrement).

7. Persons under-enumerated: 7. Sous-denombrement:

2,076
2,013
4,089

1,054
950

2,004

574

1.4
1.4
2.8

0.7
0.7
1.4

0.4

1,225
1,236
2,461

639
574

1,213

1.7
1.8
3.5

0.9
0.8
1.7

313
311
624

147
158
305

1.2
1.2
2.4

0.6
0.6
1.2

538
466

1,004

268
218
486

1. 1

1.0
2.1-

0.6
0.5
1.0

Hommes
Femmes
Total

8. Persons over-enumerated: 8. Sur-denombrement:
Hommes
Femmes
Total

9. Facteur de correction

10. Actual over-enumeration 1,430 1.0 10. Sur-denombrement re"el

11. Adjustment for known under- 1,093 0.8
2 2 2 2 2 2

11. Ajustement pour ssous-de-

nombrement connu.
enumeration.

12. Estimated net under-enumer-
ation3.

1,566 1.1 12. Estimation du sous-denom-
brement net3 .

1. Based on the sample of the Lrfbour Force Survey.

2. Data for Items. 9 to 12 available for totals only.

3. Exclusive of persons who were missed both by the 1956 Census
and the Labour Force Survey. (See text.)

1. Fonde sur l'echantillon du releve de la main-djoeuvre.

2. Les totaux seuls sont connus pour les item 9 a 12.

3. A l'exclusion des personnes manquees par le recensement de 1956 et

le releve de la main-d'oeuvre. (Voir le texte.)

There was no indication of differential rates

of under-enumeration or over-enumeration for

males and females.

The estimated under-enumeration in the cen-

sus adjusted for over-enumeration and for known

under-enumeration was 1.1 p. c. for Canada, exclud-

ing Newfoundland. It should be noted that this

estimate does not include those cases where both

the Labour Force Survey and the 1956 Census

missed the same households or persons.

Measures of the degree of difference in the

age classification of persons enumerated by both

the census and the survey are given in Statement

18. The table indicates that over 92 p.c. of the

schedules (in Canada less Newfoundland) matched

with respect to the age classification. The mar-

ginal distributions are comparable and show per-

centage net differences varying from 0.4 p.c. in

On n'a pas constate de taux differentiel de sous-

denombrement ou de sur-denombrement pour les

hommes et les femmes.

Le sous-denombrement estime du recensement,

corrige du sur-denombrement ainsi que du sous-

denombrement connu, est de 1.1 p. 100 pour le Canada

(sans Terre-Neuve). Ne sont pas compris les cas ou

le releve et le recensement de 1956 ont manque les

memes menages ou les memes personnes.

L'expose 18 renferme des chiffres au sujet de

l'ampleur de la difference dans le classement selon

l'age des personnes denombrees par le recensement

et le releve. Le tableau indique que plus de 92 p. 100

des formules (pour le Canada, sans Terre-Neuve) ont

ete appareillees en ce qui concerne l'age. Les reparti-

tions marginales sont comparables et accuscnt des

differences procentuelles nettes variant de 0.4 p. 100
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the age group 5-9, to 2.0 p.c. in the age group 55-
64. The percentage net difference is defined as:

X1~ X
2

x
l

+ x
2

where X. = total number of cases in the census for

the specified age group;

X~ - total number of cases in the survey for

the specified age group.

The percentage gross difference is defined as:

D
l
+D

2

x
1

+ x
2

where D. = total number of apparent discrepancies

in the census for the specified age
group;

D- = total number of apparent discrepancies

in the survey for the specified age
group.

dans le groupe de 5-9 ans a 2.0 p. 100 dans celui de
55-64 ans. La difference procentuelle nette s'ecrit:

X 1" X
2

x
1

+ x
2

X. =nombre total de personnes (recensement) dans le
• groupe d'age specifie;

X, =nombre total de personnes (releve) dans le groupe
d'age specifie.

La difference procentuelle brute s'ecrit:

D
l
+ °2

x
1

+ x
2

D.=nombre total de desaccords apparents (recense-
ment) dans le groupe d'age specifie;

D~=nombre total de desaccords apparents (releve)

dans le croupe d'aee specifie.

For Canada (excluding Newfoundland) the

largest percentage gross differences occurred in

the 55-64, 20-24 and 45-54 age groups. The age
group of least dispersion was found to be at the
0-4 level, with relatively few differences found
also in the 65 and over, 14-19, and 5-9 age
groups.

Pour le Canada (sans Terre-Neuve), les diffe-
rences procentuelles brutes les plus grandes sont
accuse'es par les groupes d'age de 55-64, 20-24 et
45-54 ans. Le groupe d'age accusant le moins de
dispersion est celui de 0-4; les groupes de 65 ans et
plus, 14-19 et 5-9 accusent aussi relativement peu de
differences.

Statement 18. Comparison of the age classification of persons enumerated by both the 1956 Census and the Labour Force
Survey, for Canada (excluding Newfoundland)

.-xpose 18. Comparaison du classement par age des personnes denombrees par le recensement de 1956 et le releve de la
main-d'oeuvre, Canada (sans Terre-Neuve)

Age group (1956 Census)

Groupe d'age (recense-
ment de 1956)

0- 4
5- 9
10-13
14-19
20-24
25-34
35-44
45-54
55-64
65+
No entry — Non donne

Total

Percentage net difference — Dif
ference procentuelle nette

Percentage gross difference— Dif-
ference procentuelle brute

Age group (Labour Force Survey) - Groupe d'age (releve de la main-d'oeuvre)

0-4

15,269
543
21
2

3
4

8

15,850

0.5

3.2

5-9

213
14,351

543
14

3
10

15,136

0.4

5.5

10-13

137
9,210
418

2

4
4

7

9,790

14-19

3

7

102
10, 624

332
12
2

3

2

2

11,089

1.0 1.2

6.9 5.4

20-24

4
119

6,790
489

4
1

2

2

7,414

1. 1

9.4

25-34

6
274

16,344
770
21

5
1

18

17,439

0.8

7.0

35-44

4
470

16,081
724
18
2

25

17,328

0.9

8.0

45-54

21

455
12,094

600
26
14

13,211

0.9

9.3

55-64

5

18

320
8,453

368
9

9, 173

2.0

9.7

65+

6
7

10
226

9,545

9,794

1.9

4.4

No entry

Non donne

199
204
116
183
178
361
302
275
241
230
40

2,329

Total

15,697
15,245
9,996
11,366
7,583

17, 716
17,645
13,448
9,545

10, 177
135

128,553

2.7 Agriculture quality check 1

As in the enumeration of population censuses,
difficulties are encountered in the Census of

Agriculture in conducting a complete and accurate
enumeration. These include definitional problems
(such as what constitutes a farm), the inability

of some Enumerators to perform a thorough job,

and difficulties experienced by some farmers in

answering certain questions concerning their

farms. Previous to the 1956 Census, no attempt

1. A more detailed description of the purposes,
methods and results of the Agriculture Quality Check
Survey may be found in the Introduction to any of the
Agriculture Reports 2-1 to 2-11 inclusive.

2.7 Controle quaiitatif — agriculture
1

II est difficile d'effectuer le recensement de
l'agriculture, tout comme celui de la population, de
facon que le denombrement soit complet et exact.
Cela tient aux problemes que posent les definitions
(par exemple,- qu'est-ce qu'une ferme?), a l'insouci-
ance de certains agents recenseurs a fournir un tra-

vail consciencieux, et aux difficultes eprouvees par
certains cultivateurs a repondre a certaines questions
relatives a leur ferme. Avant le recensement de 1956,

1. On trouvera une etude plus detaillee de I'objet, de
la methode et des resultats du Controle quaiitatif de l'agri-

culture dans {'introduction de l'un ou 1'autre des rapports
sur l'agriculture 2-1 a 2-11 inclus.
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had been made to measure by means of an actual

field check the extent of these difficulties. As

part of the 1956 Census of Agriculture, a Quality

Check Survey was undertaken to provide estimates

of the completeness of coverage and checks on

the quality of enumeration of selected questions.

The Agriculture Quality Check was undertaken

in all provinces except Newfoundland, and in-

volved a re-enumeration of all farms in an area

sample of farms during the months of July and

August, 1956. The -sampling rate was variable

among provinces, (between 0.7 p.c. and 1.0 p.c),

and the national sample of 601 area segments

represented an average sampling rate of 0.8 p.c.

All farms with headquarters located inside the

sample segment boundaries were defined as be-

longing to the sample and were re-enumerated.

The re-enumeration was performed by approxi-

mately 200 Enumerators selected from the larger

group of Census Enumerators on the basis of their

competence in completing the regular census

enumeration. No additional field check was carried

out to explain any differences between data

secured through the Quality Check Survey and

the 1956 Census.

The questionnaire used for re-enumeration

contained similar questions, and referred to the

same time period, as the census for acreages sown
to individual crops and numbers of livestock on

farms at June 1. Additional explanations for parti-

cular questions and extra inquiries were included

for the purpose of: (1) facilitating complete cover-

age of farms; (2) encouraging accuracy in re-

sponse; and (3) compensating for the later interview

date. With respect to acreages sown, or to be

sown, to individual crops for harvest in 1956, it

was recognized that data could differ from that

reported in the census, if there were elements of

intention to seed and these intentions were not

realized or were changed by the time re-enumera-

tion took place.

A comparison of census totals and sample

estimates is presented in Statement 19 for selected

characteristics of farms. Items for which the

Standard Error of the sample estimate exceeded

10 p.c. are excluded. For each sample estimate

the sampling error is recorded as the Standard

Error in absolute terms and as a percentage of the

census total. The observed difference of the

sample estimate from the census total is also

presented, and the ratio of the observed difference

to the Standard Error is shown in the second-last

column. In the last column is given the approxi-

mate probability that a difference as large as, or

larger than, the observed difference would result

from sampling error alone. In this regard, it is

assumed that a complete and accurate coverage

of the farm universe was obtained in the census

enumeration. Further, it is a premise that the

quality check sample was an unbiased sample of

the farm universe. Under these assumptions, in re-

peated samples of the same size drawn from the

farm universe by the same procedures, sample

on n'avait tente aucun controle sur place pour de-

terminer l'etendue des difficultes. Un Controle quali-

tatif a ete pratique dans le cadre du recensement de

l'agriculture de 1956, afin d'obtenir une estimation

de 1'integralite du denombrement et un controle de

l'exactitude de certaines reponses.

Le Controle qualitatif de l'agriculture s'est

pratique dans toutes les provinces, sauf Terre-Neuve,

et a necessite la reprise du denombrement de toutes

les fermes d'un echantillon areolaire de fermes en

juillet et aout 1956. Le taux de sondage a varie d'une

province a l'autre (de 0.7 a 1.0 p. 100) et l'echantil-

lon national de 601 segments de secteurs a donne un

taux moyen de sondage de 0.8 p. 100. Toutes les fer-

mes dont le batiment de gestion etait situe a l'interi-

eur des limites d'un segment de l'echantillon ont ete

considerees comme appartenant a l'echantillon et ont

ete de nouveau recensees. Le nouveau denombrement
a ete'effectue par environ 200 agents choisis parmi

l'ensemble des agents recenseurs d'apres la compe-
tence dont ils avaient fait preuve au recensement. On
n'a pas fait d'autre enquete sur place pour expliquer

les differences entre les resultats du Controle quali-

tatif et ceux du recensement de 1956.

Le questionnaire utilise pour le Controle renfer-

mait des questions semblables a celles du recense-

ment et portaitsur la meme periode en ce qui concerne
les superficies consacrees a chaque culture et le

nombre de bestiaux dans les fermes le l et juin. .11

contenait d'autres explications au sujet de certaines

questions ainsi que d'autres questions afin: 1) de

faciliter le denombrement de toutes les fermes, 2)

d'aider a obtenir des. reponses exactes et 3) de tenir

compte de la date plus tardive de l'entrevue. En ce

qui concerne les superficies consacrees ou a consa-
crer aux diverses cultures a recolter en 1956, il a ete

admis que les chiffres declares pouvaient differer de

ceux du recensement, si les declarations faites se

fondaient en partie sur des projets qui n'ont pas ete

realises ou ont ete modifies subsequemment.

La comparaison des resultats du recensement et

du controle en ce qui concerne certaines caracteristi-

ques des fermes est donnee a l'expose 19- Sont exclus
les articles dont l'erreur-type de 1'estimation echan-
tillon depassait 10 p. 100. L'erreur d'echantillonnage

de chaque estimation echantillon est inscrite comme
erreur-type en chiffres absolus et en pourcentage du
total du recensement. La difference observee entre

1'estimation echantillon et le total du recensement
est aussi donnee; le rapport entre la difference obser-

vee et l'erreur-type est donne dans l'avant-derniere

colonne. Dans la derniere colonne sont donnees les

probabilites approximatives que la seule erreur d'e-

chantillonnage cause une difference aussi grande ou
plus grande que la difference observee. II est pose

en hypothese, a ce sujet, que la couverture de l'uni-

vers des fermes a ete complete et exacte au recense-

ment. En outre, en principe, l'echantillon du Controle

qualitatif a ete un echantillon .sans erreur systemati-

que de I'univers des fermes. Ces hypotheses posees,

si l'on tire a plusieurs reprises et par la meme me-
thode des echantillons de meme taille de I'univers
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estimates would then be distributed about the cen-
sus total as an average. It is further assumed that

the sample estimates from repeated samples would
be approximately normally distributed about the

census total, with standard deviation equal to the

computed Standard Error.

des fermes, les estimations obtenues seraient alors

reparties autour du total du recensement comme
moyenne. II est de plus pose en hypothese que les

estimations provenant d'echantillons repetes seraient

a peu pres normalement reparties autour du total du
recensement, l'ecart-type etant egal a 1'erreur-type

calculee.

Statement 19. Comparison of agriculture census totals and quality check sample estimates, Canada', 1956

Expose 19. Comparaison des totaux du recensement de I' agriculture et des estimations du controle qualitatif, Canada 1
, 1956

Unit

Census
Cooo)

Recense-
ment
(en

milliers)

Sample

Controle

Observed difference (Sample minus
census)

Difference observee (controle moins
recensement)

UniteItem

Estimate
Cooo)

Esti-
mation

(en
milliers)

Standard Error

Erreur-type Differ-
ence
COOO)

Diffe-
rence
(en

milliers)

Per-
centage

of
census

Pourcen-
tage du
recen-
sement

Ratio to

Standard
Error

Par
rapport

a 1'erreur-

type

Probabil-
ity of
occur-
rence^

Probabi-
lites

d'une
diffe-

rence2

Detail

Amount
COOO)

Nombre
(en

milliers)

Per-
centage

of census

Pourcen-
tage du
recen-
sement

no.

ac.

tt

»t

tt

no.

573

"173,847

11,705

8,384

312

4,731

1,620

11,011

3,160

67,535

620

180,430

12,115

9,086

352

5,224

1,668

11,792

3,229

68, 825

9

11,728

230

209

24

125

107

483

65

2,822

1.6

6.7

2.0

2.5

7.7

2.6

6.6

4.4

2.1

4.2

47

6,583

410

702

40

493

48

781

69

1,290

7.6

3.8

3.5

8.4

12.8

10.4

3-0

7.1

2.2

1.9

5.22

0.56

1.78

3.36

1.67

3.94

0.45

1.62

1.06

0.46

3

0.29

0.04

3

0.05

3

0.33

0.05

0.15

0.33

nomb.

ac.

<t

it

it

nomb.

1

1

Superficie totale

Avoine a grain

Orge
4

Pommes de terre

Pores

Oats for grain

Barley

Potatoes

Pigs

Cattle

Cows milking Vaches en lactation

Poules et poulets

1. Not including Newfoundland, Yukon and Northwest Territories.
2. Approximations based on assumed normal distribution of sample

estimates, viz., the probability of a difference greater than the
observed difference occurring from sampling error alone.

3. Less than 0.01 p.c.

4. Does not include the Maritime Provinces.

1. Sauf Terre-Neuve, le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest.
2. Approximations fondees sur une repartition hypothetiquement normale

des estimations de 1' echantillon, e'est-a-dire les probabilites que la

seule erreur d'echantillonnage cause une difference plus grande que
la difference observee.

3. Moins de 0.01 p. 100.

4. Ne comprend pas les provinces Maritimes.

From Statement 19, it is evident that, for

most of the items selected, the sample estimate
for Canada differed from the census total by an
amount which could be attributed to sampling
error. For example, the sample estimate for total
acreage in farms differed from the census total
by 6,583,000 acres or 3.8 p.c. The probability of
this positive difference or a larger positive differ-
ence occurring because of sampling error alone was
approximately 0.29 and the observed difference,
therefore, is not judged to be unusually large.
However, the sample estimate of number of farms
differed from the census total by 47,000 or 7.6 p.c,
and the probability of a positive difference this
large or larger is less than 0.01. In this case, the
observed difference could not safely be attributed
solely to sampling error.

It would appear from the foregoing that the
hypothesis that .the census enumeration was a
complete and accurate coverage of the farm uni-
verse with respect to number of farms would,
therefore, have to be rejected. However, there is

A l'expose 19, il est evident que, dans le cas de
la plupart des articles .choisis, l'estimation de l'e-

chantillon pour le Canada differait du total du recen-
sement d'un montant qui pourrait etre attribue a
l'erreur d'echantillonnage. Ainsi, entre l'estimation
de controle de la superficie totale des fermes et le

total du recensement, il y a une difference de
6,583,000 acres ou de 3.8 p. 100. Les probabilite's
d'une difference positive ou plus grande du fait de la
seule erreur d'echantillonnage etaient d'environ 0.29;
aussi, la difference observee n'est-elle pas jugee ex-
ceptionnellement grande. Cependant, l'estimation de
controle du nombre de fermes differait de 47,000 ou
de 7.6 p. 100 du total du recensement et les probabi-
lites d'une difference positive ou plus grande sont
inferieures a 0.01. Dans ce dernier cas, on ne saurait
attribuer la difference observee a la seule erreur
d'echantillonnage.

II semble done que l'hypothese de la couverture
complete et exacte de 1'univers des fermes quant au
nombre de fermes au recensement soit a rejeter. II

existe, cependant, un autre point a considerer. II ne
semble pas que la superficie des fermes ait ete beau-
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another consideration. There seemed to be no

significant under-enumeration of farm acreage.

Consequently, much of the apparent under-enumer-

ation in the number of farms was probably due to a

difference in the application of the definition of

what constitutes a farm between the census enu-

meration and the quality check enumeration. On
the other hand, a rejection of the hypothesis that

the census enumeration was complete and accurate

would be appropriate with respect to the number

of pigs on farms, where the same definitional

problem was not present.

The effectiveness of the quality check sample

in detecting errors in census totals was limited

by the sampling error associated with sample

estimates. Where the sampling error was large,

errors in census totals could also be large and

might even remain undetected. Given the vari-

ability that existed in the farm universe, the de-

sign and size of the quality check sample deter-

mined the sampling errors of resulting estimates.

For potatoes, for example, the appreciable ob-

served difference of 12.8 p.c. can be attributed

to sampling error alone, and the quality check

sample was, therefore, a rather blunt tool for de-

termining the quality of census totals of potato

acreage. In this regard, approximately 80 p.c. of

the sample estimates for Canada and regions

were larger than census" totals. This suggests

the presence of under-enumeration in the census

as a whole, even though for most items individual-

ly the observed difference could be attributed to

sampling error.

The combined effect of incompleteness of

coverage and error in reporting may be termed

under- or over-enumeration in the Census of Agri-

culture. Unbiased estimates of the under-enumera-

tion in the census are the observed differences

recorded in Statement 19, except in the case of

crops where the effects of changes in the farmers'

intentions are reflected. These estimates of differ-

ences contain components due to sampling, defini-

tional difficulties, changes in intentions, memory

recall, and actual under-enumeration. Though

providing a measure of under-enumeration they do

not provide a means of adjusting census statistics,

but by indicating the relative stability of estimates

by item, they should condition the use of census

statistics in any particular study.

coup sous-recensee. Par consequent, le sous-denom-

brement apparent du nombre de fermes tenait probable-

ment pour beaucoup a une difference d'application de

la definition de "ferme" au recensement et au denom-

brement du controle qualitatif. Par contre, il semble

a propos de rejeter l'hypothese de l'integralite et de

l'exactitude du recensement quant au nombre de pores

dans les fermes lorsque le meme probleme de defini-

tion ne se posait pas.

L'efficacite de l'echantillon du Controle qualita-

tif comme moyen de decouvrir l'erreur des totaux du

recensement etait limitee par l'erreur d'echantillon-

nage associee aux estimations de controle. La oil

l'erreur d'echantillonnage etait grande, les erreurs

des totaux du recensement pouvaient aussi etre gran-

des et meme ne pas etre decouvertes. Etant donne la

variabilite de l'univers des fermes, le plan et la taille

de l'echantillon du Controle qualitatif ont determine

les erreurs d'echantillonnage des estimations. Dans

le cas des pommes de terre, par exemple, on peut at-

tribuer a la seule erreur d'echantillonnage la grande

difference observee de 12.8 p. 100; l'echantillon adop-

te pour le Controle qualitatif etait done un outil plu-

tot grossier pour determiner la valeur des totaux du

recensement quant a la superficiede pommes de terre.

A ce propos, environ 80 p. 100 des estimations de

controle pour le Canada et les regions depassaient

les totaux du recensement. II faut en conclure que le

denombrement a ete incomplet dans 1'ensemble au re-

censement, bien que pour la plupart des articles en

particulier la difference observee puisse etre attri-

bute a l'erreur d'echantillonnage.

L'inintegralite de la couverture et l'erreur inter-

venant dans les declarations peuvent se traduire par

un denombrement exagere ou insuffisant du recense-

ment de l'agriculture. Des estimations non faussees

de l'insuffisance du recensement sont les differences

observees et indiquees dans l'expose 19, sauf dans

le cas des cultures qui se ressentent des changements

intervenus dans les projets des cultivateurs. Les esti-

mations des differences renferment des elements qui

tiennent a l'echantillonnage, aux difficultes se rat-

tachant aux definitions, aux changements intervenus

dans les projets des cultivateurs, a la fidelite de la

memoire et au sous-denombrement lui-meme. Bien

qu'elles fournissent une mesure du sous-denombre-

ment, elles ne fournissent pas le moyen de rectifier

les resultats du recensement; cependant, en indiquant

la stabilite relative des estimations concernant cha-

que article, elles devraient servir de guide aux etudes

qui utilisent la statistique du recensement.



3. REGIONAL OFFICE PROCESSING 3. DEPOUILLEMENT AU BUREAU REGIONAL

\

Since there were no large-scale coding or

other processing operations prior to the card-
punching stage similar to those required in 1951
for households and families, occupations and
industries, agriculture, etc. 1

, a minimum program-
me of regional processing was employed for the

1956 Census. The eight Regional Offices across
Canada were responsible for the control of enu-
meration returns from the field, the determination
of their acceptability and action necessary to

correct unacceptable material, the forwarding of

the checked returns to Head Office, and the author-

ization of payments of accounts for the temporary
field staff by the local Treasury Offices. A flow

chart of the 1956 regional processing (Operation 1)

is reproduced at Appendix C.

3.1 Processing of population documents

Following the incoming registration on a

control chart, the first processing operations in-

volving the population returns of any enumeration
area were comptometer additions of Columns 5 to 9,

(Number of persons in the household), of the

Visitation Record. These totals, together with
counts of "occupied", "vacant", "under construc-
tion", and "closed" dwellings, were entered in

a reconciliation table on the inside back cover
of the Visitation Record. Persons enumerated on
Form 2 documents were counted and compared
with the total of Columns 5, 6 and 7 of the Visita-

tion Record, and those on Form 3 with Column 8.

Discrepancies greater than J 5 in the former, and
greater than i 2 in the latter, required a household-
by-household check of the documents arid Visita-

tion Record to determine the reasons for the

differences in order to take the necessary correc-
tive action.

Etant donne qu'il n'y a pas eu, avant la perfora-

tion des cartes, de ces grands travaux de codification
et de depouillement qui ont ete necessaires en 1951
pour les menages et les families, les occupations et

les industries, l'agriculture, etc. 1
, le travail de de-

pouillement au Bureau regional a ete reduit au mini-
mum au recensement de 1956. Les huit Bureaux re-

gionaux du Canada etaient charges d'exercer le

controle des documents de denombrement qui leur

parvenaient, de juger de leur acceptabilite et, dans
la negative, de voir a rectifier la situation, de faire

parvenir les documents verifies au Bureau central, et

d autoriser les bureaux locaux du Tresor a payer les

comptes du personnel temporaire sur place. Le gra-

phique des etapes du depouillement au Bureau regional
en 1956 (operation 1) figure a l'appendice C.

3.1 Depouillement des Documents-population

Apres la reception des formules-population d'un

secteur de denombrement quelconque et leur inscrip-

tion sur un graphique de controle, le premier travail

'consistait a totaliser a la machine les colonnes 5 a 9
(nombre de personnes dans le menage) de la Feuille

de visites. Ces totaux, de meme que ceux des loge-
ments "occupes", "vacants", "en construction" et

"fermes", etaient inscrits au tableau recapitulatif a
1'interieur de la couverture arriere du cahier de
Feuilles de visites. On a compare le total des person-
nes recensees sur des documents de la Formule 2

avec celui des colonnes 5, 6 et 7 de la Feuille de
visites et le total de la Formule 3 avec celui de la

colonne 8. Des differences superieures a t 5 dans le

premier cas et a t 2 dans le second necessitaient la

verification menage par menage des documents et de
la Feuille de visites pour trouver la cause de ces
differences et appliquer- les mesures correctives
necessaires.

The foregoing counts were checked also
against claims submitted by Enumerators on their

Statements of Account, As these accounts were
approved, they were forwarded to the local

Treasury Office for payment. The counts of popu-
lation by enumeration areas, made in the Regional
Offices, formed the basis for the issuance at Head
Office of the first releases giving preliminary
population totals for some 4,500 incorporated
cities, towns, villages and other municipal sub-
divisions across Canada. (See Section 5.1.)

The reconciliation of population counts was
followed by an acceptability check to determine
whether the material for an enumeration area
could be forwarded to Head Office or must be
returned to the field for satisfactory completion.
Briefly, the standard of acceptability was reached
by first selecting at random one document per

jacket of 100 and examining the entries (both

sides) for consistency with enumeration instruc-

tions. If one or more document sides contained

1. See Volume XI, 1951 Census, Chapter IV.

Les totaux susmentionnes ont aussi ete verifies

en fonctiondes reclamations presentees par les agents
recenseurs sur lews etats de compte. Quand ces
comptes etaient approuves, on les envoyait au bureau
local du Tresor qui effectuait le paiement. Le compta-
ge de la population par secteur de denombrement aux
Bureaux regionaux a permis au Bureau central de
publier les premiers communiques qui donnaient les

chiffres provisoires de la population de quelque 4,500
cites, villes, villages et autres subdivisions munici-
pals constituesdu Canada entier. (Voir section 5.1.)

Apres la verification de la concordance des
chiffres de la population venait la verification de 1'ac-

ceptabilite pour savoir si l'on pouvait envoyer les do-

cument's d'un secteur de denombrement au Bureau cen-
tral ou s'il fallaitles retourner aux agents pour ajouter

ce qui manquait. En quelques mots, la norme d'ac-

ceptabilite consistait d'abord a prendre un document
au hasard dans une chemise de 100 pour ensuite exa-

miner si les inscriptions (sur les deux cotes) avaient

ete faites selon les regies du denombrement. Si 1'un

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, chapitre IV.
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an error, the test was repeated, otherwise the

material was accepted. If an error was found on
the re-test, a complete jacket of 100 documents
was examined in detail. If the information on more
than 10 p.c. of the document sides appeared in-

consistent, all material for the enumeration area

was checked. If inconsistencies occurred on more
than 10 p.c. of the document sides for the complete
area, the material was rejected.

As part of the acceptability check, initial

operations were carried out at Regional Offices

to determine the over-all quality and completeness

of the population census returns when compared
with the monthly Labour Force Survey of May,

1956. The procedures and results of this com-
parison are described in previous Section 2.6,

where it can be observed that Regional processing
in this instance consisted of matching census

households with the sample households of the

Labour Force Survey and entering the number of

household members, their ages and sex, as shown
by both the census and sample survey, on spe-

cial Quality Check Schedules. All schedules

which showed variances in household membership
were re-enumerated by special Enumerators to

determine the reasons for the difference between
the two surveys. The Quality Check Schedules
were then forwarded by complete primary sampling
units to the Special Surveys Division at Head
Office.

3.2 Processing of agriculture documents

Regional Office processing of agriculture

documents was also very limited in 1956 as com-
pared with 1951. Operations were restricted to

an acceptability check of the documents, and a

check as to whether all "specified farms", (see

Section 2.4), were accounted for. The acceptabili-

ty check of the agriculture documents (Form 6)

consisted of the following steps:

(1) Documents were "fanned" to ensure that Part

I and Part II were included for each farm, that

the documents were in numerical sequence, and
that the identification numbers were entered

on both parts.

(2) A check of each document, designed to detect

incomplete enumeration, was made to ensure

that there were entries for Questions 4, 5, and
6 Co 11 inclusive (tenure, area and condition of

land).

(3) A detailed examination of other questions on

the agriculture documents was' made only in

cases where all population documents for an
enumeration area were being returned to the

field because of serious errors.

A check of the questionnaires dealing with

livestock found elsewhere than on farms (Form 7)

was made to ensure that there were no entries for

holdings of 3 acres or more. Data for such holdings

were to be transferred to agriculture documents
since they would constitute farms under the

census definition.

des cotes portait une erreur, on reprenait la verifica-

tion, sinon les documents etaient acceptes. Si la re-

prise revelait une erreur, on examinait en detail les

100 documents de la chemise. Si plus de 10 p. 100 des
cotes de documents portaient des renseignements ir-

reguliers, on verifiait tous les documents du secteur

de denombrement. Si des irregularites apparaissaient
sur plus de 10 p. 100 des cotes de documents pour Ie

secteur complet, les documents etaient rejetes.

Dans le cadre de la verification de l'acceptabili-

te, les Bureaux regionaux ont entrepris la tache

d'etablir la qualite generale et l'integralite du recen-

sement de la population au regard du releve mensuel

de la main-d'oeuvre de mai 1956. La methode et les

resultats de cette comparaison sont decrits a la sec-

tion 2.6 precedente. On y a vu que le depouillement

regional consistait, dans le cas present, a appareiller

les menages du recensement avec les menages de

l'echantillon du releve de la main-d'oeuvre et a ins-

crire le nombre des membres du menage, leur age et

leur sexe, tels qu'indiques par le recensement et le

releve, sur des formules speciales de controle quali-

tatif. Toutes les formules qui indiquaient une diffe-

rence dans le nombre des membres du menage ont

donne lieu a un nouveau denombrement par des agents

recenseurs speciaux afin de trouver les causes de la

difference entre les deux enquetes. Les formules de

controle qualitatif etaient ensuite envoyees par unite

primaire d'echantillonnage complete a la Division des

enquetes speciales du Bureau central.

3.2 Depouillement des Documents-agriculture

Le depouillement des Documents-agriculture au

Bureau regional a ete lui aussi tres limite en 1956 au

regard de 1951. Les travaux ont ete restreints a la

verification de l'acceptabilite des documents et de

l'integralite du denombrement de "certaines fermes".

(Voir section 2.4.) La verification de l'acceptabilite

des Documents-agriculture (Formule 6) comportait les

operations suivantes:

1) On a etale les documents en eventail pour s'as-

surer que la partie I et la partie II etaient incluses

pour chaque ferme, que les documents suivaient

l'ordre numerique, et que le numero de la ferme

figurait sur les deux parties.

2) On a verifie chaque document pour voir si on avait

repondu aux questions 4, 5, et 6 a 11 incluse (titre

d'occupation, superficie et etat de la terre),en vue

de decouvrir tout denombrement incomplet.

3) On n'a faitun examen minutieuxdes autres inscrip-

tions des Documents-agriculture que dans les cas
oii tous les Documents-population d'un secteur de

denombrement»etaient retournes sur place a cause
d'erreurs graves.

On a verifie les questionnaires relatifs aux
bestiaux ailleurs que dans les fermes (Formule 7)

pour s 'assurer qu'on n'y avait pas. inscrit de lopins

de 3 acres ou plus. Les donnees sur ces lopins de-
vaientetre transcrites sur des Documents-agriculture,

car de tels lopins constituaient des fermes aux termes

de la definition du recensement.
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3.3 "Closed" dwelling procedures

A "closed" dwelling in the census is one

where Enumerators find on inquiries made of

neighbours, janitors, etc., that the household is

expected to be away for the complete period of

enumeration, and thus the enumeration cannot be

completed for the household members. An example

of this would be a household temporarily away at

a summer cottage. Problems have arisen in the

past in completing the enumeration for "closed"
dwellings by reason of the delay in being able to

obtain the necessary information and in adding the

documents to the main processing flow.

3.3 Demarches relatives aux logements "Termes"

Au recensement, un logement etait considere

"ferme" si les agents recenseurs apprenaient des

voisins, des concierges, etc., que le menage serait

absent toute la duree du denombrement et que les

membres du menage ne pourraient etre recenses. A
titre d'exemple,on pourrait citer un menage parti tem-

porairement pour un chalet d'ete. Le denombrement
des logements "fermes" a suscite des difficultes

dans le passe a cause du retard a obtenir les rensei-

gnements necessaires et a incorporer les documents
parmi ceux du depouillement en cours.

As in the 1951 Census, follow-up action was
taken at the Regional Offices for dwellings re-

ported on the enumeration returns as being

"closed". Index cards were prepared identifying

the household and listing any information which

the Enumerator was able to supply, such as the

number of persons in the household and expected

date of household's return. Follow-up action

generally took the form of a letter addressed to the

household requesting that enclosed Forms 5

(Individual Population Forms) be filled out for

each member of the household and returned to the

Regional Office. In some cases, it meant visits

by special Enumerators in order to obtain the

necessary information.

Comme au recensement de 1951, les Bureaux
regionaux ont poursuivi des recherches sur les loge-

ments declares "fermes" sur les documents recus.

On a prepare des fiches qui, sous le signalement du
menage, enumeraient tous les renseignements que

l'agent recenseur avait pu obtenir, a savoir le nombre
de personnes dans le menage et la date de retour du
menage. La poursuite des recherches se faisait habi-

tuellement en envoyant une lettre au menage, le pri-

ant de remplir les Formules 5 incluses (Formule-

population individuelle) pour chacun des membres du
menage et de les envoyer au Bureau regional. Dans
certains cas,il a fallu envoyer des agents recenseurs

speciaux pour obtenir les renseignements necessaires.

Because of the minimum amount of regional

processing in 1956 and the necessity for forward-

ing completed enumeration returns to Head Office

earlier than in 1951, plans had to be made for a

shortened period for completion of "closed"
dwelling procedures. Since there were no means
available to obtain the information from absent
households at any earlier date, the time element
was expedited by establishing a cut-off level

below which follow-up action could be dispensed
with.

Etant donne le travail minimum de depouillement

regional en 1956 et la necessite de faire parvenir les

documents completes au Bureau central plus tot qu'en

1951, il a fallu abreger la periode accordee pour

completer les demarches relatives aux logements

"fermes". Comme il n'y avait aucun moyen d'obtenir

les renseignements plus tot des menages absents, on

a accelere le facteur temps en etablissant un point-

limite en bas duquel on pouvait se dispenser de

poursuivre les recherches.

Accordingly, follow-up action was taken in

the Regional Offices to obtain information for the

occupants of "closed" dwellings for any enumera-

tion areas in which the number of persons in such
dwellings represented 1 p.c. or more of the total

persons enumerated in that area. For all enumera-

tion areas where the numbers were less than 1 p.c,

or as soon as any area was reduced by follow-up

action to this level, the returns were sent to Head
Office. Information, for the residual groups of per-

sons, where action was not taken or completed,

was assigned at Head Office from assignment

tables. (See Section 4.1.) As a result of this change

in procedure, there were 5,266 "closed" dwellings

with 20,467 occupants, representing 0.1 p.c. of the

population, for whom census information was
assigned on this account.

En consequence, les Bureaux regionaux ont

poursuivi des recherches en vue d'obtenir les ren-

seignements voulus sur les occupants des logements

"fermes" de tout secteur de denombrement oii le

nombre de personnes censees habiter ces logements

figurait pour 1 p. 100 ou plus de la population totale

du secteur. Dans tous les secteurs de denombrement

oik le nombre de ces personnes etait infer ieur alp.
100, ou aussitot que leur nombre etait abaisse au

point-limite par les recherches poursuivies, les docu-

ments etaient envoyes au Bureau central. Les ren-

seignements pour "les autres groupes de personnes

sur le compte desquelles on n'avait pas entrepris

ou acheve les. recherches, etaient attribues au

Bureau central d'apres des tableaux d'attribution.

(Voir section 4.1.) Par suite de ce changement de

methode, on a compte 5,266 logements "fermes"
comprenant 20,467 occupants, soit 0.1 p. 100 de la

population, au compte desque Is on a du attribuer ainsi

les renseignements du recensement.
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3.4 Dispatch of returns to Head Office

When enumeration returns were completed as

to the regional processing operations described

in preceding sections, they were shipped to Head
Office at least once daily depending on the rate

of completion. Visitation Records (Form 1),

Population documents (Forms 2 and 3), Agriculture

documents (Form 6), Livestock schedules (Form 7),

and "closed" dwelling index cards for those

dwellings where information was not complete

(see preceding Section 3.3), were included in these

shipments. Agriculture materials (Forms 6 and 7)

were packaged for separate shipment to the

Agriculture Section of the Census Division, while

population returns were dispatched directly to the

Mechanical Tabulation Section of the Census
Division.

3.4 Expedition des documents au Bureau central

Quand le Bureau regional avait termine le tra-

vail.de depouillementdecrit aux sections precedentes,

il expediait les documents au Bureau central au moins

une fois par jour des qu'ils etaient verifies. Les
Feuilles de visites (Formule 1), les Documents-popu-
lation (Formules 2 et 3), les Documents-agriculture

(Formule 6), les questionnaires sur les bestiaux (For-

mule 7), et les fiches de logements "fermes" dans le

cas des logements ou les renseignements n'etaient

pas complets (voir section 3.3 ci-dessus), etaient

inclus dans ces envois. Les Documents-agriculture

(Formules 6 et 7) etaient emballes a part en vue de

leur expedition • a la Section de 1'agriculture de la

Division du recensement, tandis que les Documents-
population etaient envoyes directement a la Section

des calculs mecaniques de la Division du recensement.

Invoice forms listing individual enumeration

areas accompanied the shipments of completed

returns to Head Office. For population shipments,

each of the totals of Columns 5 to 9 of the Visita-

tion Records was entered on these forms, as well

as the counts of population documents. These
counts were used to compile the preliminary

releases .of population totals by municipalities

issued from August to November of 1956. (See

Section 5.1.) For agriculture shipments, the counts

of farms for each enumeration area were entered

on the invoice forms, as well as the number of

livestock schedules.

Des bordereaux de retour enumerant les secteurs
particuliers de denombrement etaient inclus avec les

documents envoyes au Bureau central. Dans le cas

des Documents-population, on inscrivait sur ces bor-

dereaux les totaux des colonnes 5 a 9 des Feuilles

de visites, de meme que le total des Documents-popu-
lation. Ces totaux ont servi a la publication des
chiffres provisoires de la population par municipalite

d'aout a novembre 1956. (Voir section 5.1.) Dans le

cas des Documents-agriculture; on inscrivait sur les

bordereaux de retour le nombre de fermes dans chaque
secteur de denombrement, ainsi que le nombre de

formules relatives aux bestiaux.

Dates of receipt of the returns from Regional
Offices are shown in Statement 20. From this

Statement it can be observed that agriculture ma-
terials showed a somewhat slower rate of return

as compared to population. Whereas 45 p.c. of all

enumeration • areas (for population) had been re-

ceived by August 1, 1956, the ratio for agriculture

shipments was 36 p.c. This resulted from the fact

that returns for some of the smaller urban enumera-
tion areas were received and processed before

rural areas requiring the additional farm enumera-
tion were available in any quantity for processing.
The principle of "first in — first out" for areas

being processed also caused a certain amount of

confusion at the early stages of the regional

operations, and resulted in some of the agriculture

returns being delayed by a back-log of non-farm
areas ahead of them. This principle was later

modified to increase the ratio of agriculture ship-

ments in order to maintain processing flows at

Head Office.

L'expose 20 donne la date de reception des
documents provenant des Bureaux regionaux. Cet
expose fait voir que la documentation relative a 1'agri-

culture a pris quelque peu plus de temps a parvenir

au bureau que les rapports sur la population. Alors

que 45 p. 100 de tous les secteurs de denombrement
avaient fait parvenir leurs rapports sur la population

avant le l
er aout 1956, seulement 36 p. 100 avaient

envoye leur documentation relative a 1'agriculture.

Cela tenait au fait que les documents de certains

secteurs de denombrement urbains plus petits ont ete

recus et depouilles avant que ceux des secteurs ru-

raux
;
qui exigeaient de plus le recensement des fermes,

ne fussent en assez grand nombre pour en commencer.
le depouillement. Le principe du "premier arrive,

premier servi" applique aux secteurs a depouiller a

egalement cree un peu de confusion dans les premiers

stades des travaux regionaux, de sorte que certains

Documents-agriculture ont ete retardes par ['accumu-

lation des documents des secteurs non agricoles qui

les avaient precedes. Plus tard, on a modifie ce prin-

cipe pour accelerer les expeditions des Documents-
agriculture, afin d'alimenter regulierement le depouil-

lement au Bureau central.
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Statement 20. Dates of receipt of enumeration returns from the Regional Offices to Head Office, 1956

Expose 20. Dates de reception des documents de denombrement au Bureau central en provenance des
Bureaux regionaux, 1956

Period Total

Enumeration areas processed for population

Secteurs de denombrement depouilles — population

St. John's Halifax Montreal Ottawa Toronto Winnipeg Edmonton Vancouver

Periode

Total

June 4-30

July 1-15
" 16-31

Aug. 1-15
" 16-31

Sept. 1-15
f

" 16-30

Oct. 1-15
" 16-31

Nov. 1-15

Percentage by months

June

J«ly

August

September

October

November

Total

June 4-30

July 1-15
" 16-31

Aug. 1-15
" 16-31

Sept. 1-15
fi 16-30

Oct. 1-15
.
"• 16-31

Nov. 1-15

Percentage by months

June

July

August

September

October

November

17,644'

1,107

2,925
3,791

3,123
2,930

1,895
1,230

189
97

12

100.0

6.4

38.8

35.0

18.1

1.7

0.1

419

42

140
150

37
48

1,528

17

203
305

357
199

129
207

100.0

10.0

69.2

20.3

0.5

100.0

1.1

33.2

36.4

22.0

7.3

4,075

256

969
1,280

791
449

160
145

4

12

100.0

6.3

55.2

30.4

7.5

0.4

0.2

1,527

170

437
460

172
170

95
15

3,409

286

575
689

612
855

364
28

100.0

11.1

58.7

22.4

7.2

0.3

0.2

100.0

8.4

37.1

43.0

11.5

2,213

247

345
319

302
402

349
234

5
10

100.0

11.2

30.0

31.8

26.3

0.7

2,781

32

166
414

522
467

509
548

59
64

100.0

1.2

20.9

35.6

38.0

4.4

1,347

57

90
174

330
340

287
53

5

11

100.0

4.2

19.6

49.7

25.2

1.2

Total

4- 30 juin

1-15 juillet

16-31 "

1-15 aout
16-31 "

1-15 sept.

16-30 *

1-15 oct.

16-31 "

1- 15 nov.

Pourcentage par mols

Juin

Juillet

Aout

Septembre

Octobre

Novembre

Total

Enumeration areas processed for agriculture

Secteurs de denombrement depouilles — agriculture

St. John's Halifax Montreal Ottawa Toronto Winnipeg Edmonton Vancouver

10,697

338

1,589
1,948

2,197
2,090

1,298
879

219
95

44

100.0

3.2

33.1

40.1

20.4

2.9

' 0.4

171

9

22

41
99

100.0

5.3

12.9

81.9

1, 162

104
216

257
192

105
172

116

100.

27.5

38.6

23.8

10.0

2,351

102

483
680

636
'259

86
46

2

55

100.0

4.3

49.5

38.1

5.6

2.4

0.1

902

76

344
237

161
36

44
3

100.0

8.4

64.4

21.8

5.2

0.1

1,922

41

300
388

461
426

290
12

100.0

2.1

35.8

46.1

15.7

0.2

1,512

95

224
211

204
323

279
159

100.0

6.3

28.8

34.9

29.0

1.1

2,004

12

88
165

333
538

315
408

76
32

37

100.0

0.6

12.6

43.5

36.1

5.4

1.8

673

3

24
51

104
217

179
79

100.0

0.4

11.1

47.7

38.3

1.8

0.6

Total

4-30 juin

1-15 juillet

16-31 "

1 - 15 aout
16-31 "

1 -15 sept.

16-30 *'

1-15 oct.
16-31 "

1 -15 nov.

Pourcentage par mol s

Juin

Juillet

Aout

Septembre

Octobre

Novembre

1. Total includes 345 special areas enumerated by the Royal Cana-
dian Mounted Police, Military Enumerators, etc., received atHead
Office directly from the field.

1. Le total comprend 345 secteurs speciaux recenses par la Gendarmerie
royale du Canada, des agents recenseurs militaires, etc., dont les
documents sont parvenus directement au Bureau central.



4. HEAD OFFICE PROCESSING 4. DEPOUILLEMENT AU BUREAU CENTRAL

This Section deals with the 1956 Census
processing operations, including the tabulation

programme, performed at Head Office upon receipt

of enumeration materials from the Regional Offices.

Descriptions of these operations are limited to

summary accounts of principal procedures and

outlines of main processing flows. A number of

mechanical processes were similar to those of the

1951 Census, and more detailed accounts of these

techniques may be found in Chapters IV, V and VI

of Volume XI of the 1951 Census. The numbers of

machines and staff requirements for the 1956 proc-

essing operations are discussed at Section 1.6.

Copies of three flow charts (Operations 2 to

4) reproduced at Appendix C, present in graphic

form the mechanical processing operations leading

up to the production of population, household-

family, and agriculture punched cards. However,
the numerous flow charts outlining each step of

the detailed mechanical processes required to

complete the tabulation programme for each of

these fields are not reproduced in this Report.

Instead, brief descriptions of the tabulations are

presented at Sections 4.4 to 4.6 inclusive, while

algebraic formulae which set forth the exact vari-

ables entering into each tabulation are given

at Appendix D.

La pre"sente section traite destravaux de depouil-

lement du recensement de 1956, y compris les tabula-

tions, accomplis au Bureau central des qu'on y eut

recu les documents de de"nombrement des Bureaux
re"gionaux. L' expose" des travaux se bornera a donner
les grandes lignes des principales operations et des
principales etapes du depouillement. Norobre d'ope"ra-

tions me'caniques n'ont guere diffe're' de celles du

recensement de 1951 et elles sont expose"es plus en

detail dans Recensement du Canada de 1951, volume
XI, chapitres IV, V et VI. Quant aux machines et au

personnel necessaires pour le depouillement de 1956,
on en a traite" a la section 1.6.

L'appendice C reproduit trois graphiques de
mouvement (operations 2 a 4) qui pre"sentent sous
forme graphiqueles operations me'caniques du depouil-

lement conduisant a la production de cartes perforees

population, menage-famille, et agriculture. Toutefois,

les nombreux graphiques de mouvement detaillant

chaque etape des operations mecaniques necessaires
pour completer le programme de tabulation pour cha-

cune de ces categories n'ont pas ete reproduits dans
le present rapport; on leur a substitue un bref expose
des tabulations dans les sections 4.4 a 4.6 incluse.

Quant aux formules algebriques qui determinent les
variantes exactes de chaque tabulation, elles parais-

sent a l'appendice D.

4.1 Processing of population documents

The operations required to process population

documents are discussed here under three main
headings, viz: (1) mechanical processing, including

the editing of punched cards; (2) clerical correc-

tions of rejects and assignments of ! 'not given"

information; and (3) processing of special popula-

tion groups such as the northern areas, Canadian
residents abroad, and temporary residents.

These operations followed the initial receipt

of documents and "incoming control" procedures.

The latter involved mainly the checking and
recording of incoming shipments, the sorting and

filing of materials, as well as the preparation of

population documents for the first processing

stages. This was accomplished by inserting a

"Leader Document" for each enumeration area,

forming the enumeration areas into processing

units of 10 areas each, and completing a "Unit
Record Form" which travelled with each "Unit"
through the various mechanical processes. At this

stage, also, assignments of missing information oh

the documents were made fc- those "closed"
dwellings where follow-up action was not com-
pleted. (See Section 3-3.)

Population machine processes. - Five steps

of mechanical processing were required to produce

individual edited punched cards from the enumera-

tion documents. (See Flow Chart at Appendix C for

4.1 Depouillement des documents-population

Les operations necessaires au depouillement des
documents-population sont exposees ci-apres sous
trois chefs: 1) depouillement mecanique, y compris le

controle des cartes perforees; 2) correction manuelle
des rejets et attribution des "non donnes"; et 3)

depouillement des groupes speciaux de population,

comme les regions septentrionales, les residents
canadiens a l'etranger et les residents temporaires.

Ces operations commencaient des l'arrivee et le

controle des premiers documents. Le controle a l'ar-

rivee comportait principalement la verification et l'en-

registrement des envois, le tri et le classement des

documents, ainsi que la preparation des documents-
population pour les premieres etapes du depouille-

ment. On procedait en inserant un "Document-guide"
avec chaque secteur de denombrement, en reunissant

les.secteurs par groupe de 10 et en remplissant une
"Formule d'enregistrement de groupe" qui passait

avec le groupe par les diverses operations mecani-
ques. C'est a ce point egalement qu'on attribuait les

renseignements absents sur les documents en ce qui

concernait, les logements "fermes" lorsqu'on n'avait

pas poursuivi les recherches jusqu'au bout. (Voir

section 3.3.)

Depouillement mecanique — population. — II fallait

cinq etapes de depouillement mecanique pour produire

et controler les cartes perforees individuelles a partir

des documents-population. (Voir graphique de mouve-
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Operation 2, steps 2 to 5 and 7.) A sixth, repre-

senting the production of summary punched cards

for each enumeration area from these individual

cards, was performed during the initial sorting

operations of the household-family processing.

(See Flow Chart for Operation 3, step 2.) At this

stage, also, final population counts by enumera-

tion areas were obtained as a by-product of these

sorting operations.

ment a l'appendice C, pour operation 2, Stapes 2 a 5

et 7.) Une sixieme e"tape, comportant la production de

cartes perforees re'capitulatives pour chaque secteur

de denombrement a partir des cartes individuelles,

s'accomplissait tout en faisant un premier tri pour le

depouillement des menages-familles. (Voir graphique

de mouvement pour operation 3, e"tape 2.) C'est a ce

point e"galement que ces travaux de tri donnaient indi-

rectement les chiffres ddfinitifs de la population par

secteur de denombrement.

Population documents in units of 10 enumera-

tion areas were first fed through Numbering Punch
Machines to identify each document as to province,

district and enumeration area, and to number in

serial order the documents within each area. Docu-

ments were then routed to Document Punch Ma-

chines which reproduced mark- sensed and punched

information from the documents to punch cards.

Since the documents of the 1956 Census contained

information for two individuals, the data for each

person were punched into separate sections of the

same card.

Les Documents-population par groupe de 10 sec-

teurs de denombrement passaient d'abord par des

perforatrices nume'riques pour e"tablir le signalement

de chaque document selon la province, le district et

le secteur de denombrement, et pour nume"roter en

se"rie les documents de chaque secteur. Les docu-

ments e"taient ensuite achemine"s vers les lectrices

perforatrices qui reproduisaient sur des cartes per-

fore"es les donne"es electrographiques et perforees des

documents. Comme les documents du recensement de

1956 portaient des donne"es sur deux personnes, les

donne"es relatives a chaque personne e"taient perforees

dans des sections distinctes de la meme carte.

The punched cards were passed through the

Electronic Statistical Machines to locate blank

columns, double punches and inconsistent informa-

tion. Punched cards rejected by the machine edit

were fed through Interpreters which printed, in

numerical or alphabetical form, the information

punched into the cards. This enabled the clerical

staff to determine readily the cause for rejection

of the cards and to make the necessary corrections

on the source documents or the punched cards.

The correction of rejects staff was responsible for

this phase of the operation and its functions are

described in later paragraphs.

Les cartes perforees passaient par les machines

statistiques electroniques pour relever les colonnes

vierges, les perforations doubles et les donnees con-

tradictoires. Les cartes perforees rejetees du controle

mecanique etaient envoyees aux interpreteuses qui

imprimaient, en chiffres ou en lettres, les donnees

perforees dans les cartes. Cela permettait au person-

nel de bureau de retracer a premiere vue la cause du
rejet des cartes et d'apporter les corrections neces-

saires sur les documents de source ou sur les cartes

perforees. Le personnel employe a la correction des

rejets avait la charge de cette etape du travail et ses

fonctions sont expliquees, dans des paragraphes

ulterieurs.

Edited punched cards were then passed
through Reproducing Punch Machines to reproduce

the second half of the population punched cards

(i.e., the data for the second person on each docu-

ment) and the geographical identification to indi-

vidual cards. Finally, the 16 million punched
cards were sorted by sex and marital status during

the household-family processing, (see Section 4.2),

at which point summary cards for tabulation pur-

poses were produced for each enumeration area.

Les cartes perforees une fois controlees pas-

saient par les perforatrices reproductrices pour repro-

duce sur des cartes individuelles la seconde moitie

des cartes-population perforees (i.e., les donnees
relatives a la seconde personne de chaque document)

et le signalement geographique. Enfin, les 16 millions

de cartes perforees etaient triees selon le sexe et

l'etat matrimonial pendant le depouillement menage-

famille, (voir section 4.2); c'est alors que des cartes

recapitulatives pour fins de. tabulation etaient pro-

duites pour chaque secteur de denombrement.

Correction of population rejects. — The staff

engaged in correcting rejects of population

punched cards commenced late in June, 1956 and

continued in full operation until the first week of

November. A small staff was required from that

date to the end of December to complete the work.

(See rates of progress in Statement 21.) Approxi-

mately 70 clerks were assigned to this staff on a

single shift at the peak period, for a total of close

to 240 clerk months for the complete operation.

Correction des rejets-population. — Le personnel

affecte a la correction des rejets de cartes-population

perforees a travaille a plein rendement de la fin de

juin 1956 a la premiere semaine de novembre. A partir

de cette date jusqu'a la fin de decembre, un petit

personnel a suffi pour completer le travail. (Voir les

progres du travail a l'expose 21.) Environ 70 commis

ont ete adjoints a ce personnel d'ane meme releve

durant la periode de pointe, accomplissant pres de

240 mois-commis pour .tout le travail.
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Statement 21. Cumulative totals of production for mechanical processing operations of population documents,
by weeks, 195o

Expose 21. Production cumulative dans le depouillement mecanique des Documents-population, par semaine, 1956

Week ending
(1956)

Docu-
ment

number-
ing

Numero-
tage des
docu-
ments

Docu-
ment
punch-

ing

Perfora-
tion des
docu-
ments

Editing (Pass 1)

Controle (passage 1)

O.K.
cards

Cartes
d.K.

Rejects

Rejets

Correction
of rejects

Correction
des rejets

Inter-

preting

Inter-

pre-

Editing (Pass 2, etc.)2

Controle (passage 2, etc.)

O.K.
cards

Cartes
O.K.

Rejects

Rejets

Correction
of rejects

Correction
des rejets

Repro-
ducing

(2-person
cards)

Reproduc-
tion

(cartes 2-

personnes)

Semaine
termin£e le

(1956)

(Thousands of documents or punched cards — Milliers de documents ou de cartes perforees)

June 22

.

" 29.

July 6.
" 11.
" 20.
" 27.

Aug. 3.
,T

10.
" 17.
" 24.
" 31.

Sept. 7.
''

14.
"

21.
" 28.

Oct. 5

.

"
12.

"
19.

" 26.

Nov. 2

.

"
9.

" 16.
"

23."
30.

Dec. 7.
"

14.
"

21..
"

28 3

117
296

678
1,495
2,308
3,161

3,760
4,440
5,231
5,945
6,607

7,021
7,439
7,650
7,895

8,007
8,032
8,039
8,066

8, 066
8,087
8,096
8,100
8,102

8, 102
8,108
8,109
8,109

106
285

547
1,400
2, 191

3,029

3,725
4,291
5,081
5,809
6,549

6,979
7,412
7,584
7,799

8,000
8,019
8,037
8,056

8,066
8,087
8,089
8,100
8,102

8,102
8,108
8,108
8,109

54
217

430
949

1,709
2,376

2,951
3,414
4,044
4,569
5,210

5,597
5,938
6,045
6,228

6,368
6,418
6,428
6,432

6,475
6,497
6,506
6,513
6,518

6,527
6,522
6,523
6,524

10

41

88
247
441
594

719
832
980

1,107
1,272

1,364
1,438
1,464
1,505

1,537
1,550
1,552
1,553

1,562
1,568
1,570
1,571
1,572

1,574
1,585
1,585
1,585

4

22

60
116
191
272

348
436
556
686
806

873
947

1,015
1,087

1,190
1,289
1,374
1,455

1,521
1,537
1,539
1,540
1,541

1,542
1,582
1,582
1,585

85
206

1,839
2,479

3,544
4,059
4,762
5,306
6,201

6,732
7,059
7,393
7,615

7,790
7,888
7,915
7,964

7,989
8,045
8,092
8,099
8,108

8,108
8, 108
8, 108
8,109

12

34
79
145
247

331
423
544
660
761

818
926

1,002
1,073

1,124
1,201
1,307
1,406

1,479
1,517
1,568
1,584
1,589

1,591
1,585
1,586
1,586

27
44
71

93
106
125
141

155

166
188
204
218

228
239
258
271

281
285
290
291
292

292
299
299
299

6 135
14 297
W 573
65 983

86 1,305
103 1,801
121 2,237
138 2,843
155 3,336

165 3,577
180 4,136
193 4,683
213 4,936

229 5,200
233 5,478
258 5,812
272 6,552

285 6,929
289 7,315
294 7,728
296 8,013
296 8,036

296 8,043
297 8, 102
257 8,105
299 8,109

22 juin

29 "

6 juillet

13 "
20 "
27 "

3 aout
10 "
17 "
24 "
31 "

7 sept.

14
r'

21 "
28 "

5 oct.

12 "•

19 "
26 "

2 nov.

9 "
16 "

23 "
30 "

7 dec.
14 "
21

;: 3
28 " 3

1. Although this column shows total punched cards processed to
this stage at each date, only rejected punched cards were inter-

preted.
2. Includes numbers of rejects for third and subsequent edits.

3. Totals of documents and punched cards when multiplied by two
persons per document are higher than the count of population due
to presence of blank document- sides.

1. Bien que cette colonne indique le total de cartes perforees depouil-
l^ees jusqu'a cette gtape a chaque date, seules les cartes rejeteesont
ete interpreters.

2. Comprend le nombre de rejets au troisieme controle et aux controles
subsequents.

3. Le total des documents et des cartes perforees, s'il est multiplie par
deux (2 personnes par document), excedera le chiffre de la population
a cause de documents inutilises sur une des faces.

Population documents and rejected punched
cards were received directly from the Mechanical
Tabulation Section. From the printed interpretation

on the punched cards, clerks were able to deter-

mine the type of error (i.e., as blanks, double

punches or inconsistencies). In most cases, the

required corrections could be made by reference to

other data on the source document, or the docu-

ments of other household members. However, when
blanks occurred in the age and marital status

questions, this was not always possible, and it

was necessary to make assignments. Assignment
tables based on probable distributions, and instruc-

tions for their use, were provided to the clerical

staff. Although the' exact count of these assign-

ments is not available, they represented only a

small fraction of one per cent of all documents.

Les documents-population et les cartes perforees

rejetees venaient directement de la Section des cal-

culs mecaniques. A l'aide de ^interpretation imprim.ee

sur les cartes perforees, les commis pouvaient deter-

miner le genre d'erreur (i.e., manque, double perfora-

tion ou contradiction). Dans la plupart des cas, ils

pouvaient faire les corrections necessaires en utili-

sant les autres donnees du document original ou des

documents des autres membres du menage. Toutefois,

quand le manque portait sur l'age ou l'etat matrimo-

nial, il n'etait pas toujours possible d'en agir ainsi

et il fallait alors determiner ce qui manquait. Pour

l'attribution des renseignements manquants les com-
mis avaient a leur disposition des tables fondees sur

des probabilites de repartition et des instructions

sur la maniere de s'en servir. Meme si le nombre
exact des donnees ainsi attributes n'est pas dispo-

nible, elles ne representaient qu'une faible fraction

de 1 p. 100 de tous les documents.
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When the number of rejects for an enumeration

area exceeded 10, corrections were made on the

corresponding documents, rather than on the

punched cards, and the documents returned for

the production of new cards. If, however, the

number was 10 or less, corrections were made

on the punched cards by circling the error and

placing an "X" at the space where a punch was

required. In these cases, new cards were produced

by Key Punch operators. Punched cards produced

by either of these methods were passed through

the machine editing processes a second time.

Any rejects were again corrected and edited on

a third pass to ensure that all errors had been

removed, and to eliminate any possibility of

document marks which had been picked up on the

first passes, failing on a subsequent pass through

the Document Punch Machines. In addition to

correcting the errors at each reject stage, the

staff on correction of rejects was required to code

any "write-in" entries in the "Relationship to

head" question of the document. These entries

could not be picked up by the machines, and

appeared as blanks in the interpretation zone of

the reject card.

Close to 20 p.c. of all two-person punched

cards were rejected during the first editing pass.

In terms of total population this represented a

reject rate of between 10 p.c. and 15 p.c, since

it is extremely unlikely that more than one-half

of the cards would be rejected for both persons.

Of the punched cards rejected and corrected

following the first edit, a cumulative total of 19

p.c. were rejected in the second and subsequent

edits required to produce error-free cards. (See

Statement 21.)

An analysis of the- causes of rejection on the

first edit (based on a sample of approximately 10

p.c. of the reject cards) indicated that the major

source of error was due to blank columns. Failure

of pencil marks on the documents to be picked up

by the machines was the major cause of this type

of error which comprised close to two-thirds of

all rejects. Thus, failures of pick-up occurred

on approximately 10 p.c. of the 8 million two-

person population documents, or from 5 to 8 p.c.

of the 16 million individual document sides.

A total of 16 p.c. of ill rejects was due to

blanks in Question 4 (Relationship to head of

household) caused by "write-in" entries on the

documents for such relationships as "aunt",

"cousin", "grandfather", etc. Punched cards

containing these blanks were planned to be re-

jected as a means of identifying such cases for

office coding.

The next most common cause of rejection

(10 p.c. of all rejects), was incorrect use of the

space provided in Question. 3 (Address) for identi-

fication of institutions and other special types of

dwellings. Enumerators were instructed to write

Quand le nombre des re jets pour un secteur de

denombrement depassait 10, les corrections se fai-

siaient sur les documents correspondants plutot que

sur les cartes perforees et on renvoyait les docu-

ments afin de produire de nouvelles cartes. Si,

toutefois, il y en avait 10 ou moins, on faisait les

corrections sur les cartes perforees en encerclant

l'erreur et en inscrivant "X" a 1'endroit qui neces-

sitait une perforation. Dans ces derniers cas, les

operateurs de perforatrices a clavier produisaient de

nouvelles cartes. Les cartes perforees produites

par l'une ou l'autre de ces methodes passaient

ensuite une deuxieme fois par les operations de

controle mecanique. Les nouveaux rejets etaient

corriges puis controles dans un troisieme passage

pour s'assurer d'avoir enleve toute erreur et pour

empecher que les marques electrographiques lues

durant les premiers passages ne soient manquees par

la lectrice perforatrice dans un passage ulterieur. En

plus de corriger les erreurs a chaque etape de rejet,

le personnel de correction des rejets devait codifier

les inscriptions "ecrites" sur le document pour

indiquer le "lien avec le chef". Ces inscriptions ne

pouvaient pas etre lues par les machines et figuraient

en blanc dans la zone interpretative des cartes

rejetees.

Pres de 20 p. 100 des cartes perforees pour deux

personnes ont ete rejetees lors du premier controle.

Par rapport a la population totale, cela represente

un taux de rejet de 10 a 15 p. 100, car il est tres peu

probable que plus de la moitie des cartes aient ete

rejetees a cause des deux personnes. De ces cartes

perforees rejetees puis corrigees apres le premier

controle, 19 p. 100 en tout ont ete rejetees dans les

controles necessites dans la suite pour produire des

cartes libres de toute erreur. (Voir expose 21.)

L'analyse des causes de rejet au premier pas-

sage (fonde sur un echantillon d environ 10 p. 100

des cartes rejetees) a indique que la principale

source d'erreur residait dans les colonnes vierges.

L'impossibilit6 pour la lectrice de lire les marques

electrographiques sur les documents etait la cause

principale de ce genre d'erreur, qui comprenait pres

des deux tiers de tous les rejets. Ainsi, l'impossi-

bilite de lecture est survenue dans environ 10 p. 100

des 8 millions de documents-population de deux

personnes, ou dans 5 a 8 p. 100 des 16 millions de

faces de documents.

La question 4 (lien avec le chef du menage) a

occasionne 16 p. 100 de tous les rejets, a cause des

blancs dus aux inscriptions "ecrites" sur les docu-

ments pour indiquer un lien special: "tante", "cou-

sin", "grand-pere", etc. II etait prevu que les cartes

perforees contenant ces blancs seraient rejetees, de

facon a indentifier de tels cas, pour codification au

bureau.

Une autre cause frequente de rejet (10 p. 100 de

tous les rejets) a ete l'utilisation fautive de l'espace

laisse a la question 3 (adresse) pour le signalement

des institutions et autres genres speciaux de loge-

ments. Les agents recenseurs devaient inscrire le
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in population edit

the name of the institution, hotel, etc., as well
as to enter an "X" in the box to the right of this

name for later sorting of these special-type dwell-
ings. Both, the written name and the mark-sense
entry were wired for pick-up to provide a double
check. In some cases, the written entries were
not picked up, and it was necessary to underline
each entry to ensure positive pick-up on the sec-
ond edit. In other cases, the space was used in

error by Enumerators to enter the address of an

ordinary type of dwelling. Such documents would
be rejected since an "X" had not been entered
in the box provided.

Percent- „
c r c Percent-
Sources of error age ot ,°

, aee ot
cards ?

„ , rejects
rejected '

(1) Blank columns (i.e., marks
not picked up, or Enumer-
ator failure to complete
question) , 12.5 " 64

(2) No entries in columns of

Question 4 (Relationship

to household head) due to

"write-in" answers 3.1 16

(3) Incorrect enumeration of

Question 3 (Address) for

special dwellings such as

institutions, hotels, etc 1.9 10

(4) Double punches (e.g., two
marks for same question).... 1.4 7

(5) Inconsistencies (e.g., "male"
shown as "wife"; age "5

years" showji as "mar-
ried"; etc.) 0.6 3

Total 19.5 100

Some difficulty was experienced in subsequent
edits in that pencil marks which passed the first

edit sometimes became "worn" and were rejected.

In correcting second-edit reject documents, clerks

were instructed, therefore, to re-mark the complete
document. In fact, during the latter stages of the

first edit some re-marking was performed, and
clerks found it as easy to re-mark the 10 entries

for the complete document as to locate the mark
failure. This had the effect of reducing the rejects
on subsequent edits.

Processing of special population groups.

-

Provisions were made for a small staff to carry

out clerical operations required to prepare for

machine processing the returns from northern

areas, government representatives abroad, mer-
chant marine, etc. These operations required the

transfer of information from special enumeration
books, (or individual population forms), to the

regular mark-sense documents. At the same time,

returns from military establishments, which were
enumerated on mark-sense documents and also

nom de I'institution, hotel, etc., de meme qu'un "X"
dans la case a droite de ce nom en vue du tri ulte-

rieur de ces genres speciaux de logements. Le nom
.ecrit et la marque electrographique etaient agences
de facon a etre lus, fournissant ainsi un double
controle. Dans certains cas, les inscriptions ecrites

n'ont pu etre lues et il a fallu souligner chaque ins-

cription pour s'assurer de la lecture au second con-
trole. Dans d'autres cas, l'espace a servi par une
faute des agents recenseurs a inscrire 1'adresse d'un
logement ordinaire. Ces documents etaient rejetes,

car on n'y avait pas inscrit d'"X" dans la case
appropriee.

Pourcen- „
Sources tage des ^Uf<

J
n "

dans le controle-population cartes °.
rejets

1) Colonnes vierges (i.e..marques
non luesou absence de repon-
se de la part de 1'agent recen-
seur)

2) Pas d'inscription dans les

colonnes de la question 4

(lien avec le chef du menage)

rejetees

12.5

des inscriptions

.3.1

3) Reponse fautive a la question

3 (adresse) pour les logements
speciaux, tels les institutions,

hotels, etc 1.9

4) Double perforation (e.g.,2 mar-
ques pour la meme question) 1.4

5. Contradictions (e.g.,"homme"
indique comme "epouse"; per-

sonne de 5 ans indiquee com-
me "mariee"; etc.) 0.6

Total 19.5

64

16

10

3

100

Dans les controles subsequents, on a eprouve
quelque difficulte du fait que les marques electro-
graphiques qui avaient passe le premier controle
devenaient parfois "usees" et etaient rejetees. En
corrigeant les documents rejetes du deuxieme con-
trole, les commis devaient done repasser sur toutes
les marques des documents. En fait, des les dernieres
etapes du premier controle, on a refait quelques
marques et les commis ont trouve qu'il etait aussi
facile de repasser sur les 10 marques d 'un document
que de localiser la marque trop faible. En conse-
quence, le nombre des rejets e^ait reduit dans les
controles subsequents.

Depoui Dement des groupes speciaux de popu-
lation. —Un petit personnel avait ete designe pour
accomplir les travaux preparatoires au depouillement
mecanique des documents provenant des regions
septentrionales, des representants de l'Etat a l'etran-
ger, de la marine marchande, etc. II s'agissait done
de transcrire les donnees des livrets speciaux de
denombrement (ou formules-population individuelles)
sur des documents electrographiques ordinaires. En
meme temps, les documents venaht des etablisse-
ments militaires, qu'on avait recenses au moyen de
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forwarded directly to Head Office, had to be proc-

essed in respect of the initial operations normally

carried out at each Regional Office. (See Section

3.1.)

As mentioned in earlier sections, efforts to

eliminate the matching and placement of docu-

ments of temporary-residents back to their usual

residence for the purposes of the de jure census,

resulted in a sample operation being instituted.

This was decided upon when it became evident

that Column 8 of the Visitation Record (Form 1)

would exceed the total of Column 6 by some 80,000

persons, (see Sections 1.4 and 2.3). There was,

therefore, a good possibility that a minimum of

one-half of 1 p.c. of the population, representing

persons temporarily away from home who had been

missed in the enumeration at their usual residence,

would be added. to the de jure population count

by a matching procedure.

A complete matching of the 362,000 persons

enumerated as "temporary-residents" would have

involved a sizeable staff for several months in

determining if each person had been enumerated

at his or her usual residence. On the other hand,

a sample matching and placement of persons

missed would accomplish much the same results

in terms of total numbers added, although some

sacrifice would have to be made in accuracy as

to (1) locality of placement, and (2) population

characteristics of the documents added. Because
of the restricted time schedule for staff and

machines, the sample method was favoured over

the original plan of mechanically sorting punched

cards of all persons recorded as "Elsewhere" in

Question 9 of Form 2 ("Where was this person on

June 1?"), and matching the corresponding docu-

ments with the complete file of "temporary-

resident" documents (Form 3).

Accordingly, a one per cent random sample of

all "temporary-resident" documents was matched
back to the place of usual residence. This sample

match revealed that two-thirds of those enumerated

on Form 3 had also been enumerated at their usual

homes on a Form 2, while one-third had been

missed. The chances were 19 out of 20 that the

application of this ratio would produce a figure

which would lie within plus or minus 6,000 of the

correct answer if a complete matching operation

of the 362,000 documents had been carried out.

Due to the variation in the numbers of "un-

matched" documents among the different prov-

inces, it was decided that additions to the popula-

tion should be done by regions according to the

proportion of missed persons in any region. The
following ratios were used: Newfoundland, one-

fourth; Maritime Provinces, one-third; Quebec,
one-fourth; Ontario, one-third; Prairie Provinces,

one-fourth; and British Columbia, one-third. These
ratios do not give the exact numbers added to the

census as shown in the last column of Statement

22, the main reason being that slightly different

documents electrographiques envoyes directement au

Bureau central, devaient subir les premiers travaux

de depouillement normalement faits a chaque Bureau

regional. (Voir section 3.1.)

Comme on l'a mentionne dans les sections pre-

cedentes, en vue d'eliminer l'appareillage et le

placement des documents-residents-temporaires au

lieu du domicile ordinaire aux fins du recensement

de jure, on a institue une operation d'echantillonnage.

On en a decide ainsi lorsqu'on s'est rendu compte

que le total de la colonne 8 de la Feuille de visites

(Formule 1) excederait celui de la colonne 6 de quel-

que 80,000 personnes. (Voir sections 1.4 et 2.3.) II

etait done tres vraisemblable qu'au moins la moitie

de 1 p. 100 de la population, representant les person-

nes temporairement absentes de la maison et oubliees

lors du denombrement a leur domicile ordinaire,

seraient ajoutees au chiffre de la population de jure

par le procede d'appareillage.

L'appareillage complet de 362,000 personnes

denombrees comme "residents temporaires" aurait

necessite un personnel considerable pendant plu-

sieurs mois pour savoir si chaque personne avait ete

recensee a son domicile ordinaire. Par ailleurs, un

echantillon d'appareillage et de placement des per-

sonnes oubliees donnerait pratiquement les memes
resultats^quant au total, non sans quelque detriment

a l'exactitude 1) du lieu de placement, et 2) des

caracteristiques de la population des documents

ajputes. A cause de l'horaire reduit pour le personnel

et les machines, la methode d 'echantillonnage a ete

preferee au projet initial qui aurait consiste a trier

mecaniquement les cartes perforees de toutes les

personnes declarees "ailleurs" a la question 9 de

la Formule 2 ("Ou etait cette personne le l or juin?")

et a appareiller les documents correspondants avec

le dossier complet des documents-residents-tempo-

raires (Formule 3).

En consequence, un echantillon d'un pour cent

de tous les documents-residents-temporaires pris

au hasard a ete appareille au lieu du domicile ordi-

naire. Cet echantillon d'appareillage a revele que

les deux tiers des personnes denombrees sur une

Formule 3 l'avaient aussi ete a leur domicile ordi-

naire sur une Formule 2, tandis qu'un tiers d'entre

elles avaient ete oubliees. II y avait 19 chances sur

20 que l'application de cette proportion donne un

chiffre qui s'approcherait de 6,000 en plus ou en

moins de la reponse exacte qu'on aurait obtenue en

appareillant tous les 362,000 documents.

A cause de la variation du nombre de documents

"non appareilles" d'une province a 1'autre, il a ete

decide que les additions a la population seraient

faites par region d'apres la proportion des personnes

oubliees dans cette region. Voici les proportions uti-

lisees: Terre-Neuve, un quart; provinces Maritimes,

un tiers; Quebec, un quart; "Ontario, un tiers; pro-

vinces des Prairies, un quart; et Colombie-Britan-

nique, un tiers. Ces proportions ne donnent pas le

nombre exact de personnes ajoutees au recensement

indique' dans la derniere colonne de l'expose 22, prin-

cipalement a cause des proportions legerement dif-
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ratios were used for special small groups of

temporary-residents such as the merchant marine
and lumber camps, which comprised a separate
matching operation on a complete basis.

ferentes utilisees pour les petits groupes speciaux

de residents temporaires, comme la marine marchande
et les chantiers d'abatage du bois, qui ont forme une

operation distincte d'appareillage au complet.

Statement 22. Analysis ol "temporarily-absent'' and "temporary-resident" persons In households,
and numbers added to place of usual residence, 1954

Expose 22. Analyse des personnes "temporai/ement absentes" et "resldentes temporaires" dans les menages,
et personnes ajoutees au lieu du domicile ordinaire, 1955

Temporary resi-
Usual residents dents with Percentage Number

temporarily usual homes of (2) of (2)
elsewhere in elsewhere in Net not added

Canada (Column 6 Canada (Column 8 difference matching to

of Form 1) of Form 1) (2)-(l) with (1) census
Province — — — _ — Province

Residents ordi- Residents tempo- Difference Pourcentage Nombre
n a ires tempo- raires avec do- nette de (2) de(2)

rairement micile ordinaire (2)-(l) non ajoutes
ailleurs au Canada ailleurs au Canada appareilles au

(colonne 6 de (colonne 8 de avec (1) recensement
Formule 1) Formule 1)

(1) (2) (3) (4) (5)

279, 273 362, 078 82, 80S 32.6 113,695 Canada

20,721 14, 379 - 6,342 28.7 4,366 Terre-Neuve
Ile-du- Princ e- Edouard1,826 2,187 361 - 52.6 620

Nova Scotia 15,228 20,327 5,099 39. 7 5 994 Nouvelle-Ecosse
12,644 12,722 . 78 29.5 4,496 Nouveau-Brunswick
98, 663 115,917 17,254 28.4 36,197 Quebec

Ontario50,872 88 277 37, 405
2,669
6,298
9, 198

31.2
23. 2

30,984
13, 775 16,444

24,407
4,503 Manitoba

18, 109 ' 31.4
28.3
31.8

6,300
7 750

Saskatchewan
Alberta 20, 786 29 984 Alberta
British Columbia 25,613 36,431 10,818 12, 255 Colombie-Britannique

1. Including Yukon and Northwest Territories. 1. Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest.

It was found also that considerable time

would be saved, without adding significantly to

the error, if one-fifth of the "unmatched" docu-
ments in any region were assigned back to the

locality of usual residence. Each document
assigned by a random selection was then repro-

duced four times to provide the five documents
required. For example, the sample match in Quebec
indicated that one-fourth of all persons enumerated
on Form 3 had not been enumerated on Form 2 at

their usual residence. Thus every 20th Form 3,

on which a municipality in Quebec was indicated

as the usual residence, was selected and added
to the population of that municipality. Similarly

in Ontario where the ratio of missed persons was
one to three every 15th document was selected.

Each of these documents was then reproduced to

produce five documents.

Since these sample procedures affected only

0.7 p.c. of the de jure population, it was not

considered that errors introduced by these short-

ened methods would influence the census results

to any significant degree. An intercensal research
study is planned for an examination of this ques-
tion by means of a more extensive matching
operation. One adverse effect of the sample
placement of ".unmatched" documents, for. example,
was that these documents had to be omitted from

the compilations of household and family statis-

tics, since the method of allocation did not lend

itself to household and family groupings in respect

of the documents reproduced and added to the

population.

On s'est rendu compte egalement qu'on epargne-
rait beaucoup de temps, sans trop grossir l'erreur, si

un cinquieme des documents "non appareilles" d'une
region quelconque etaient attribues au lieu du. domi-
cile ordinaire. Chaque document attribue au moyen
d'un choix au hasard etait ensuite reproduit quatrt

fois pour obtenir les cinq documents requis. Pat
exemple, l'appareillage-echantillon dans le Quebec
indiquait que le quart des personnes denombrees sur

une Formule 3 ne l'avaient pas ete sur une Formule
2 a leur domicile ordinaire. Ainsi, a routes les 20

Formules 3 portant une municipalite du Quebec comme
lieu du domicile ordinaire on en ajoutait une a la

population de la municipalite. Pareillement, en
Ontario, ou la proportion des personnes oubliees
etait d'une- sur trois, on choisissait un document sur

15. Chacun de ces documents etait ensuite reproduit

pour en obtenir cinq documents.

Comme ces echantillonnages ne touchaient que
0.7 p. 100 de la population de jure, on n'a pas juge

que les erreurs introduites par ces methodes raccour-
cies changeraient les resultats du recensement de
facon appreciable. On projette une etude de recherche
intercensale pour etudier la mise en oeuvre d'un
appareillage plus pousse. Le placement-echantillon
des documents "non appareilles" a eu des resultats

adverses, plus particulierement celui de soustraire
ces documents aux compilations de la statistique

des menages et families, puisque la methode d'attri-

bution ne se pretait pas aux groupements par menage
et famille des documents reproduits et ajoutes a la

population.
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4.2 Processing of households and families

The reproduction by mechanical means of a

summary punched card for each household and

family represented a major change from the manual

coding operations of earlier censuses 1
. These

coding operations were eliminated by means of

the "mark-sense" enumeration of the question on

"Relationship to head of household" (Question

4 of Form 2), which permitted individual family

and household groups to be sorted by machines

and the data for each family and household to be

summarized on punched cards. The detailed

machine processes to produce the household-

family punched cards are outlined in the Flow

Chart (Operation 3) shown in Appendix C. A brief

summary is given in the following paragraphs,

followed by a description of the clerical opera-

tions on the correction of rejects arising from the

machine edits of household-family cards.

Household-family machine processes.— House-

hold-family cards (see Card 2, Appendix B), were

produced at the enumeration area level by sum-

marizing the required information from the indi-

vidual population cards for members of each

family. A sequence of sorting operations was

devised whereby punched cards for family members

were brought together, regardless of the order in

which they were enumerated. Firstly, a sort on

sex by marital status placed punched cards in the

following order: married males; married females;

widowed males; widowed females; divorced males;

divorced females; single males; and single fe-

males. A subsequent sort on household number

grouped the punched cards into households.

Finally, a sort on relationship to head of house-

hold, (while retaining the sex, marital status and

household order), placed cards into such family

groups as: head, wife, son or daughter (single);

father, mother, brother or sister (single); lodger,

lodger's wife, lodger's child (single); etc.

As a result of these sorts, members of each
family type were in proper sequence of family
head, wife and child, an arrangement which aided

materially in the production of family and eventu-

ally of household summary punched cards. Finally,

an edit sort extracted such single-card groups as
a married male lodger without a wife or child, or

a daughter-in-law without a husband or child,

which by definition did not constitute families.

These were extracted so that family cards would
not be produced which eventually would have to

be discarded. A summary punched card was then

produced for each family (as well as for each
household in which the head was not also the head
of a family) by tabulating the population punched
cards on the Accounting Machines and reproducing
a summary card for each family, and for each non-
family household. These cards were then edited

4.2 Depouillement des donnees relatives aux menage:,

et families

La reproduction mecanique d'une carte perforee

recapitulative pour chaque menage et famille a ete

une amelioration marquee sur la codification rr.anuelle

des recensements precedents 1
. Ces travaux de codi-

fication ont ete elimines grace a la reponse electro-

graphique a la question sur le "lien avec le chef du
menage" (question 4 de la Formule 2), ce qui permet-
tait de trier mecaniquement les groupes particuliers

de menages et families et de recapituler les donnees
relatives a chaque menage et famille sur des cartes

perforees. On trouvera les details du depouillement
mecanique jusqu'aux cartes perforees menage-famille
dans le graphique de mouvement (operation 3) repro-

duit a l'appendice C. Les paragraphes qui suivent

en donnent un bref apercu, puis on expliquera le

travail manuel de correction des rejets provenant des
controles mecaniques des cartes menage-famille.

Depouillement mecanique des cartes menage-
famille. — Les cartes menage-famille (voir carte 2,

appendice B) ont ete produites a l'echelon du secteur

de denombrement en recapitulant les donnees requises

a partir des cartes-population individuelles des mem-
bres de chaque famille. Des tris successifs ont ras-

semble les cartes perforees des membres de families,

sans egard a leur ordre de denombrement. Tout
d'abord, un tri selon le sexe et l'etat matrimonial a

place les cartes perforees dans 1'ordre suivant:

hommes maries, femmes mariees, veufs, veuves,,

hommes divorces, femmes divorcees, population mas-
culine celibataire, population feminine celibataire.

Un autre tri d'apres le numero des menages a grouped

les cartes perforees en menages. Enfin, un tri d'apres

le lien avec le chef du menage (tout en conservant

1'ordre du sexe, de l'etat matrimonial et du numero du

menage), a place les cartes en groupes familiaux,

par exemple: chef, epouse, fils ou fille (celibataire);

pere, mere, frere ou soeur (celibataire); chambreur,
epouse de chambreur, enfant de chambreur (celiba-

taire); etc.

A la suite de ces tris, les membres de chaque

type familial etaient dans 1'ordre approprie de chef

de famille, epouse et enfant, disposition qui a aide

sensiblement dans la production des cartes perforees

des families et plus tard des cartes perforees recapi-

tulatives des menages. Enfin, un tri de controle a

enleve les cartes des personnes seules, telles que

chambreur marie sans epouse ou enfant, bru sans

epoux ou enfant, qui, par definition, ne constituent

pas une famille. On a enleve ces cartes afin de ne

pas produire de cartes-families qui devraient plus

tard etre detruites. Une carte perforee recapitulative

etait alors produite pour chaque famille (de meme que

pour chaque menage ou le chef n'etait pas egalement
le chef d'une famille) en totalisant les cartes-popula-

tion perforees sur les machines comptables de fa^on

a obtenir une carte recapitulative pour chaque famille

et pour chaque menage non familial. Ces cartes

102.
1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 101 and 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages

101 et 102.
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on the Electronic Statistical Machines, the rejected

cards interpreted as to type of error, and errors

corrected as described in later paragraphs.

In some households there are two or more

secondary families with the same relationship to

the head of the household, (e.g., two lodging

families, two married sons and their wives, etc.).

In these instances,, only one summary card could

be produced by the machines, with information for

both secondary families punched into the one card.

Cards of this nature were, of course, rejected

during the machine edits. Population cards for the

two families were then withdrawn from the file,

family groups were separated by blank cards, the

cards were passed through the Accounting Ma-

chines a second time, and new summary cards

produced.

etaient ensuite controlees dans des machines statis-

tiques electroniques, les cartes rejetees etaient

interpreters selon le genre d'erreur, et les erreurs

etaient corrigees de la facon expliquee aux para-

graphes suivants.

Dans certains menages, il y a deux ou plusieurs

families secondaires ayant le meme lien avec le chef

du menage (e.g., deux families en chambre, deux fils

maries et leurs epouses, etc.). Dans ces cas, une

seule carte recapitulative pouvait etre produite par

les machines, quitte a perforer sur la meme carte les

donnees relatives aux deux families secondaires.

Les cartes de cette sorte, bien entendu, etaient

rejetees au cours des controles mecaniques. Les
cartes-population pour les deux families etaient alors

retirees du classeur, les groupes familiaux etaient

separes par des cartes vierges, les cartes passaient

une deuxieme fois par les machines comptables et de

nouvelles cartes recapitulatives etaient produites.

Although the census definition of a family

requires that a family consist of husband and wife

(with or without children who have never married),

or a parent with one or more children (never mar-

ried) living together in the same dwelling, summary

cards had been produced at this stage for all

heads of households whether or not the head of

the household was also the head of a family. At

later steps of the procedures to produce household-

family cards, however, the summary cards for

heads of households as well as for secondary

families and the individual population cards for

non-family members were sorted into household

groups. If there were secondary families or non-

family members present in the household, new
household cards (Card 3) were produced. Other-

wise, the same cards served as both family and

household summary cards. Thus, a complete set

of household cards and of family cards could be

assembled for tabulation.

Bien que la definition du recensement exige

qu'une famille soit constitute d'un epoux et de son

epouse (avec ou sans enfants non encore maries), ou

de l'un des deux avec un ou plusieurs enfants non

encore maries, et demeurant ensemble dans le meme
logement,on avait deja produit, a ce point, des cartes

recapitulatives pour tous les chefs de menage que le

chef de menage soit ou non le chef d'une famille.

Toutefois, dans des etapes subsequentes de la pro-

duction des cartes menage-famille, les cartes recapi-

tulatives pour les chefs de menage ainsi que celles

des families secondaires et les cartes-population

individuelles pour les membres non familiaux ont ete

classees par groupe de menages. S'il y avait des

families secondaires ou des membres non familiaux

dans le menage, on produisait de nouvelles cartes-

menages (carte 3). Sinon, les memes cartes servaient

de cartes recapitulatives de menage et de famille.

Ainsi, on pouvait rassembler une serie complete de

cartes-menages et de cartes-families pour les tabu-

lations.

Statement 23 shows the cumulative totals of

production by weeks for the machine processes

involved in producing household-family punched
cards. It will be noted that production totals for

all processes except the correction of rejects are

expressed in terms of individual population cards

rather than actual counts of household-family

cards, etc. This is due to the record system em-

ployed for the production charts. Thus, while the

population counts indicate the proportion of the

complete job processed they do not show this for

some operations in terms of the exact numbers of

cards. Also, in order to show as many of the

processes as possible in this Statement, the

numbers of "O.K." and "reject" cards from the

editing passes have been omitted. Of the 4,250,000
household-family cards edited, 189,000, or 4.4

p.c, were rejected in the first pass; a cumulative

total of 198,000 cards were edited in Pass 2,

etc., and a total of 8,300 cards were rejected in

these subsequent edits.

L'expose 23 indique le rendement cumulatif par

semaine des procedes mecaniques necessaires a la

production des cartes perforees recapitulatives

menage-famille. On remarquera que les chiffres de
production par tous les procedes, sauf la correction

des rejets, sont exprimes par le nombre total de
cartes-population individuelles plutot que par celui

des cartes menage-famille, etc. Cela tient a la

methode d'enregistrement utilisee pour les graphiques

de production. Ainsi, le chiffre de la population, tout

en indiquant la somme du travail accompli, n'indique

pas le nombre exact de cartes produites dans cer-

taines operations. Aussi, afin d'indiquer le plus de
procedes possibles dans cet expose, on a omis le

nombre de cartes OK et de rejets des passages de

controle. Sur les 4,250,000 cartes menage-famille

controlees, 189,000 ou 4.4 p. 100 ont ete rejetees au
premier passage; 198,000 cartes ont ete controlees

au deuxieme passage, etc., et 8,300 cartes en tout

ont ete rejetees dans ces controles subslquents.
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Statement 23. Cumulative totals of production for mechanical processing operations of households and families,
by weeks, 1956

Expose 23. Production cumulative dans le depouillement mecanique des donnees relatives aux menages et families,
par

ent mecanique i

semaine, 1956

Week ending
(1956-1957)

Initial

sorting

opera-
tions 1

. 7" i
initial

Producing, editing and correcting
household-family summary cards (Card 2)

Production, controle et correction des
cartes recapitulatives menage-famille (carte 2)

Producing

Production

Editing

Controle

Inter-

preting

Interpre-

tation

Correct iog 2

Correction^

Pass 1

Passage 1

Pass 2
J

Passage 2'

Sorting

secondary
families,

non-
family
cards

Tri des
cartes
families
secon-
dares,
membres

non
familiaux

Collating
household
groups

Classe-
ment en
groupes

de
menages

Producing
household

cards
(Card 3)

Produc-
tion des
cartes de
menages
(carte 3)

Separating
household
cards 4

Separa-
tion des
cartes de
menages 4

Semaine
terminee

le

(1956-1957)

June 22 .

" 29 .

July 6 .

"
13 .

" 20 .

" 27 .

Aug. 3 .

,r
10 .

" 17 .

" 24 .

" 31.

Sept. 7 .

,r
14 .

" 21 .

" 28 .

Oct. 5 .

" 10 .

"
17 .

"
26 .

Nov. 2 .

"
9 .

" 16 .

" 23."
30 .

Dec. 7 .

"
14 .

"
21 ." 28 .

Jan. 25 5

12

51

225
489
912

1,'634

2,314
3,044
4,201
5,297
6,320

6,886
7,771
8,818
9,601

10,130
10,594
11,232
12,061

12,924
13,437
14,408
15,255
15,796

15,813
15,842
15,843
15,843

15,965

12

45

213
447
857

1,505

208
978
045
185
286

865
7,699
8,698
9,573

10,072
10,586
11,216
12,019

12,791
13,321
13,986
14,885
15,557

15,810
15,839
15,840
15,840

15,965

(Thousands of punched cards — Milliers de cartes perfor^es)

12 12

37 28 2

161 132 6
447 419 14
803 . 803 39

1,459 1,350 99

2,117 2,101 239
2,890 2,826 422
3,854 3,723 642
5,053 4,875 824
6,178 6,106 1,109

6,852 6,979 1,231
7,572 7,512 1,377
8,558 8,419 1,501
9,542 9,378 1,587

10,055 9,855 1,668
10,556 10,310 1,810
11,174 10,967 2,131
11,988 11,733 2,394

12,664 12,460 2,658
13,149 12,923 2,987
13,846 13,692 3,239
14,701 14,640 3,443
15,285 15,176 3,678

15,809 15,779 3,782
15.838 15,838 3,898
15.839 15,839 3,952
15,839 15,839 3,992

15,965 15,965 4,251

-
15 10 10 3

22 juin

29 "

1

2

5

30
80

219
454

22
78

208
451

22
39
105
150

11

33
90
108

6 juillet

13 "
20 "
27 "

12
21

32

39
53

909
1,644
2,524
3,115
4,176

829
1,599
2,448
3,092
4,156

186
447
.856

1,520
2,441

159
238
575

1,079
1,687

3 aout
10 •
17 "
24 "
31 "

58
65
71
75

4,923
5,557
5,981
6,454

4,853
5,442
5,805
6,328

3,082
3,704
4,138
4,625

2,175
2,830
2,993
3,066

7 sept.

14 "
v

21 "
28 "

78
84
99
111

6,692
7,213
8,032
8,609

6,604
7,067
7,881
8,408

5,009
5,301
5,736
5,874

3, 174

3,244
5,362
4,042

5 oct.

10 "
17 "

26 "

123
139
150
159
170

9,316
9,721
11,058
12, 783
14, 239

9,094
9,424

10, 767
12,220
13,983

6,221
6,651
7,237
7,640
9,311

4,288
4,342
5,180
6,775
8,153

2 nov.

9 "
16 "
23 "
30 "

175
180
183
184

15,021
15,554
15,751
15,823

14,509
15,188
15,500
15,590

10,989
13,088
13,800
14,343

9,248
10,795
11,849
12,988

7 dec.
14 "
21 "
28 "

198 15,965 15,965 15,965 15,965 25 janv. 5

1. Includes sorting for sex by marital status, household number, and
family groups, as well as the production of population summary
cards for each enumeration area.

2. Counts in these columns refer to household-familycards, while all

other counts are in terms of population. (See text preceding State-
ment.)

3. Includes processing of rejects for third and subsequent edits.

4. Includes separating Cards 1, 2, and 3, and editing for "single"
heads of households. (See following paragraphs.)

5. Date of completion of last operations, viz., correcting household
cards and separating Cards 1, 2, and 3.

1. Comprend le tri selon le sexe et l'etat matrimonial, le numero du me-
nage et le groupe familial, de meme que la production des cartes-
population recapitulatives pour chaque secteur de denombrement.

2. Les chiffres de cette colonne indiquent le nombre de cartes menage-
famille, tandis que tous les autres sont ceux de la population. (Voir
le texte qui precede l'expose.)

3. Comprend le depouillement des rejets au troisieme controle et aux
controles subsequents.

4. Comprend la separation des cartes 1, 2 et 3, et le controle pour etnblir
les chefs de menage "celibataires". (Voir les paragraphes subse-
quents.)

5. Date de la fin des dernieres operations, a savoir: la correction des.
cartes-menages et la separation des cartes 1, 2 et 3.

Correction of household-family rejects. -The
clerical operations required to correct rejected
household-family cards involved a peak staff of

45 clerks divided into two shifts during the months
of July to September, 1956, and a single shift

operation from late, September to December. The
staff was reduced by about one-half for the latter

month, and the operation completed by a few
clerks in January, 1957. A total of approximately

190 clerk months was required for these opera-

tions, which was somewhat higher than the planned
estimates.

One of the main factors in these additional

requirements stemmed from the necessity for

training a new staff when that part of the original

staff comprising university students and teachers

returned to school in September, with the opera-

Correction des cartes menage-famille rejetees.—
Le travail de correction des cartes menage-famille
rejetees a necessite, a son plus fort, un personnel

de 45 commis repartis en deux equipes durant les

mois de juillet a septembre 1956 et une seule equipe

de la fin de septembre a decembre. Le personnel a

ete reduit d'environ la moitie le dernier mois et le

travail a ete complete par quelques commis en Janvier

1957. Ces travaux ont necessite environ 190 mois-
commis, soit quelque peu plus qu'il n'avait ete prevu.

Un des principaux facteurs de cette augmentation

de personnel a ete la necessite de former un nouveau
personnel lorsque les etudiants universitaires et les

instituteurs qui faisaient partie du personnel sont

rentres aux ecoles en septembre en plein milieu des
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tions about one-half completed. This affected the

household-family processing to a greater extent

than population since the latter required less,

training and also was at a more advanced stage at

the change-over period. The situation also affected

the agriculture processing, as well as all phases
of the machine processes in operation at that time.

(See also Section 1.6.)

In the first edit of the 4,250,000 household-

family cards, the reject rate was 4.4 p.c. An anal-

ysis of a sample of .these rejects showed the

following major types of error:

Sources of error in Percentage
household-family edit of rejects

(1) Machine limitations (see below).... 42

(2) Enumeration errors of various kinds 48

(3) Machine failures, operator's errors

or other reasons 10

Total „. 100

travaux. Ce contretemps a ralenti le depouillement

menage-famille bien plus que celui de la population,

car ce dernier exigeait moins de formation et etait

beaucoup plus avance' lors du changement. Le de-

pouillement de 1 agriculture en a egalement ete

ralenti, de meme que toutes les etapes des operations

mecaniques alors en cours. (Voir aussi section 1.6.)

Au premier controle des 4,250,000 cartes menage-
famille, le taux des rejets a ete de 4.4 p. 100. L'ana-
lyse d'un echantillon de ces rejets a releve les

principaux genres d' erreurs suivants:

Causes d'erreur dans le Pourcentage
controle des cartes menage-famille des rejets

1) Rendement mecanique limite (voir

plus bas) 42

2) Erreurs de denombrement de diverses
sortes 48

3) Defauts mecaniques, erreurs de l'ope-

rateur ou autres raisons 10

Total 100

Errors classed as "machine limitations",

which comprised 42 p.c. of all rejects in the

sample, were those described earlier in the

machine processes. Such errors resulted from the

necessity to have the information for two sub-

families of the same household punched into the

one punch card as part of the regular operating

procedure. Separate identification of these sub-

families could only be made following the rejec-

tion of all such punched cards during the editing

processes. It was anticipated that the majority of

rejects of the household- family cards would be due
to this procedural step necessitated by the limita-

tions of the machines.

Enumeration errors accounted for almost one-

half of all rejects. The most common type of

enumeration error was an incorrect entry for House-
hold Number. Other fairly common enumeration

errors, (which could not be caught in the earlier

editing processes of the individual population

cards), were: (1) incorrect sex or marital status of

household head (when a wife was present); (2)

failure to mark one person as the "head" in every

household; and (3) a lodger's wife recorded as
"wife" (i.e., as wife of head of household), and
other similar errors in household relationships.

Special types of enumeration errors were found in

collective-type dwellings such as hotels, lodging

houses and institutions, involving both the number
of individual households reported for these dwell-

ings, and the relationships of the individuals to

the household head.

In an edit of the household cards, following

the additions of cards for sub-families, non-family

members, etc., and the production of the household
summary cards (Card 3), a further type of enumera-
tion error was revealed. This was the recording of

an unmarried person as household head when there

Les erreurs classees "rendement mecanique
limite" (42 p. 100 de tous les rejets dans 1'echantil-

lon) sont celles qui ont ete exposees auparavant au
sujet des operations mecaniques. Ces erreurs prove-
naient de la necessite d'indiquer les donnees con-
cernant deux sous-families d'un meme menage sur la

meme carte perforee durant 1' operation ordinaire de
depouillement. Le signalement distinct de ces sous-
families ne pouvait se faire qu'apres le rejet de
toutes les cartes perforees de cette nature durant
le travail de controle. On prevoyait que la majorite
des cartes menage-famille rejetees le seraient a
cause de cette operation necessitee par le rendement
limite des machines.

Les erreurs de denombrement ont ete la cause
de presque la moitie de tous les rejets. L'erreur de
denombrement la plus frequente a ete l'inscription

fautive du numero de menage. D'autres erreurs de
denombrement assez frequentes (qu'on n'a pu deceler
dans les premieres operations de controle des cartes-

population individuelles) comprenaient: 1) erreur sur

le sexe ou l'etat matrimonial du chef de menage
(quant l'epouse etait presente); 2) absence d'indi-

cation du "chef" du menage; et 3) epouse de cham-
breur inscrite comme "epouse" (i.e., comme epouse
du chef de menage), et autres erreurs semblables sur
le lien avec le chef de menage. Certaines erreurs de
denombrement sont survenues dans le cas des loge-

ments collectifs, tels qu'hotels, maisons de chambres
et institutions, tant sur le nombre de menages parti-

culiers declares dans ces logements, que sur les

liens des particuliers avec le chef de menage.

Dans un controle des cartes-menage, apres avoir

ajoute les cartes des sous-families, des membres non
familiaux, etc., et apres la production des cartes-

menage recapitulatives (carte 3), un autre genre
d'erreur de denombrement est apparu. C'etait l'ins-

cription d'une personne non mariee comme chef de
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was a father or mother present in the household.
A column was provided on the punch card so that

such an error could be detected and corrected. It

was expected that one clerk attached to the
Machine Section and working part time could take
care of these corrections. As it turned out, several
clerks working full time for several months were
necessary, in addition to the machine hours
required to re-punch the population and household
cards. This type of error was located in upwards
of 10,000 enumeration areas, and the total number
of "single" heads involved was in excess of

30,000. It is evident that, regardless of instruc-

tions, the majority of Enumerators can be expected
to make the occasional mistake in recording the
head of the household.

menage alors qu'il y avait un pere ou une mere pre-
sent dans le menage. Une. colonne etait menagee sur
la carte perforee de facon a pouvoir deceler une telle

erreur et la corriger. On croyait qu'un commis adjoint

a la Section des machines et travaillant a temps
partiel suffirait a faire ces corrections. Or il a fallu

plusieurs commis travaillant de plein temps pendant
plusieurs mois, sans compter les heures-machines
passees a reperforer les cartes-population et les
cartes-menage. On a releve ce genre d'erreur dans au
dela de 10,000 secteurs de denombrement et le

nombre total de chefs "celibataires" impliques depas-
sait 30,000. II est evident que, malgre les directives,

la majorite des agents recenseurs peuvent faire une
faute en passant, en inscrivant le chef du menage.

4.3 Processing of agriculture documents

Upon receipt of the agriculture documents
from the Regional Offices, three main types of
processing operations were performed at the Head
Office, viz., (1) initial clerical operations of
editing, coding and combining the documents; (2)
machine processing to produce and edit the
punched cards; and (3) clerical corrections of
rejects from the machine edits.

Initial clerical operations. —These operations
extended from the receipt of the first agriculture
returns during the latter part of June, 1956, to the
early part of January, 1957, requiring a total of
some 650 clerk months to complete the editing,

coding and combining functions 1
. As in the case

of the household-family processes, clerical opera-
tions were affected by the change-over in staff
during September, and the necessity for training
new staff when university students and teachers
completed their period of employment. (See Section
1.6.)

Editing. —As mentioned in the regional proc-
essing operations of the Agriculture documents,
(see Section 3.2), the Regional Offices carried out
an acceptability check which involved checking the
basic inquiries of tenure, area and condition of
land, (Questions 4, 5, 6 to 11), and ensuring that
both parts of the documents had been received for
each farm. A more detailed clerical editing of the
documents was performed at Head Office to ensure
that there were mark-sense entries in the marking
sections of the document whenever there was a
number entered in the last two spaces of the boxes
for written entries.

Clerks were instructed also to enter totals in
questions requiring a total, or to assign details
for questions where only the total was recorded
by the Enumerator. In a relatively few cases, the
more serious inconsistencies or omissions were
referred back to the Census Commissioners for
correction in the field. For some of these, the

1. Total clerk months distributed as follows:
incoming control, 35; initial editing and checking, 410;
coding, 145; combining, 60.

4.3 Depouillement des documents-agriculture

Des qu'il recevait les documents-agriculture des
Bureaux regionaux, le Bureau central procedait a trois

genres principaux d'operations, a savoir: 1) operations

initiates de controle, de codification et de combi-
naison des documents; 2) operations mecaniques pour

la production et le controle des cartes perforees; et 3)

correction des rejets apres les controles mecaniques.

Operations initiates de bureau. —Ces travaux ont
commence des la reception des premiers documents-
agriculture a la fin de juin 1956 et se sont poursuivis
jusqu'au debut de Janvier 1957, necessitant quelque
650 mois-commis pour terminer les travaux de con-
trole, de codification et de combinaison l

. Ici comme
dans le cas des cartes menage-famille, le travail de
bureau a ete retarde par le changement de personnel
en septembre et par la necessite de former le nouveau
personnel quand les etudiants universitaires et les
instituteurs ont termine leur periode d'emploi. (Voir
section 1.6.)

Controle. — Comme on l'a signale dans l'expose
du depouillement regional des documents-agriculture
(voir section 3.2), les Bureaux regionaux ont exerce
un controle d'acceptabilite en verifiant les reponses
de base sur le mode d'occupation, la superficie et

l'etat de la terre (questions 4, 5, 6 a 11), et en
s'assurant qu'ils avaient recu les deux parties du
document pour chaque ferme. Le Bureau central a
exerce un controle plus detaille des documents pour,

s'assurer que les sections electrographiques por-
taient des marques quand on avait ecrit un nombre
dans les deux derniers espaces des cases reservees
aux inscriptions . ecrites.

Les commis devaient egalement inscrire le total
aux questions qui le demandaient ou attribuer le

detail des reponses la ou 1'agent recenseur n'avait
inscrit que le total. Dans quelques cas plutot rares,
les incompatibilites ou les omissions de nature plus
grave etaient portees a l'attention des commissaires
de recensement pour qu'ils les corrigent sur place et,

1. Voici la repartition des mois-commis: controle a
l'arrivee, 35; controle et verification au debut, 410; codifi-
cation, 145; combinaison, 60.
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inquiry was sent directly to the farm operator.

Clerics were instructed not to check the Enumer-
ators' additions (e.g., individual crops adding to

total crop acreages), since these would be edited

by machine, as described in later paragraphs.

Other duties of the editing staff involved: the

cancellation of documents completed for plots of

land which did not qualify as a farm under the

census definition; the conversion of fractions to

tenths of an acre where other denominations were
reported; and the examination of certain key ques-

tions which always required an answer. Approxi-

mately 800,000 corrections were made by the

editing section, not including the edits made by
a special section which edited the questions

pertaining to milk production.

All clerical editing was checked by a special

checking staff and errors chargeable to editing

clerks were brought to their attention. As soon as

the error rating of a clerk fell to less than 6 errors

per 100 documents, the work of that clerk was
checked on a 10 p.c. sample basis. Clerks used
the same type of mark- sense pencil that was used
by the Enumerator, but they were instructed to

cross out incorrect numerical entries rather than

to erase them, and to make single vertical marks
rather than crosses in the marking sections. In

spite of this, however, it was often difficult during

the tabulation stage of processing to distinguish

clerical entries from those of the Enumerators.

Coding. — The coding operation was divided

into three parts, viz., (1) the general code; (2)

the economic class code; and (3) the coding for

Card E. The same clerks performed the coding
for all three parts of the operation. The main
purpose of the general code was to mark-sense
any "hundreds" and "thousands" digits of the

written entries into special "excess" positions

on the documents, and to code any fractions. At
the same time, all entries in Questions 74 and 75
(farm labour) on the stub portions of the Part II

document's were mark-sensed into positions

reserved for this purpose on the marking portions,

so that the entries could be punched into Card D.

The purpose of the economic class code was
to classify farms as to whether they were (1) com-
mercial crop and livestock farms, (2) institutional

farms, or (3) other types, of farms 1
. The coding

for Card E involved the mark-sensing of a special

document containing the inquiries on crops
recorded on the stub portions of the Part I agricul-

ture documents. These special documents were
then processed by machine to produce Card E for

tabulation purposes.

dans certains cas, le probleme etait sourriis directe-

ment a l'exploitant agricole. Les commis ne devaient

pas verifier les additions des agents recenseurs (e.g.,

superficies des cultures particulieres donnant la

superficie totale des cultures), puisqu'elles devaient
etre controlees mecaniquement, comme on 1'explique

dans les paragraphes subsequents.

Les autres fonctions du personnel de controle

comportaient: l'annulation des documents denombrant
des lopins de terre qui ne constituaient pas une ferme

d'apres la definition du recensement; la conversion
des fractions en dixLemes d'acre quand on avait

employe d'autres unites de mesure; et l'examen de
certaines questions-cle qui demandent toujours une
reponse. Environ 800,000 corrections ont ete faites

par le personnel de controle, sans compter les. con-
troles faits par une section speciale qui s'occupait
des donnees relatives a la production de lait.

Tout le controle de bureau a ete verifie par un
personnel special de verification qui portait a l'atten-

tion des commis les erreurs qui leur etaient attri-

buables.Des qu'un commis abaissait son tauxd'erreur

a moins de 6 erreurs pour 100 documents, son travail

etait verifie d'apres un echantillon de 10 p. 100. Les
co,mmis se servaient du meme genre de crayons elec-

trographiques que les agents recenseurs, mais ils

devaient rayer les inscriptions numeriques fautives
plutot que de les effacer et tracer des marques verti-

'

cales plutot que des croix dans la section 61ectro-

graphique. Malgre cela, cependant, il a souvent ete

difficile au cours des operations de tabulation de
distinguer les marques des commis de celles des
agents recenseurs.

Codification. — Le travail de codification com-
prenait trois parties, a savoir: 1) la codification

generale; 2). la codification de la categbrie economi-
que; et 3) la codification pour la carte E. Les memes
commis etablissaient la codification dans les trois

cas. La codification generale visait surtout a trans-

crire electrographiquement les "centaines" et les

"milliers" des inscriptions ecrites dans les cases
"excedentaires" des documents et a codifier les

fractions. En meme temps, toutes les reponses aux
questions 74 et 75 (main-d'oeuvre agricole) sur le

talon de la partie II du document etaient transcrites

electrographiquement dans les cases appropriees de
la section electrographique, de facon que les donnees
puissent etre perforees sur la carte D.

La codification de la categorie economique avait

pour but de classer les fermes selon qu'elles etaient

1) des fermes commerciales de culture et d'elevage,

2) des fermes d'institutions, ou 3) toute autre sorte

de ferme l
. La codification pour la carte E comportait

1'inscription electrographique sur un document spe-
cial des donnees relatives aux cultures telles qu'elles
avaient ete declarees sur le talon de la partie I du
document-agriculture. Ces documents speciaux pas-
saient ensuite par un depouillement mecanique pour
en produire des cartes E en vue de la tabulation.

1. See Introduction to Volume II, 1956 Census. 1. Voir Recensement de 1956, volume II, introduction.
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Combining. - During the editing and coding

.operations, the agriculture documents were main-

tained in sequence by enumeration areas. For the

machine processes to follow, the documents were

combined into municipalities, and the number of

processing "units" was reduced thereby from

10,700 to 2,800. This staff also compiled data on

the number and area of farms by enumeration area,

and completed a Municipality Summary Record for

each municipality, designed to compare 1956

enumeration area data with 1951 for purposes of

checking the completeness of coverage. The List

of Specified Farms (see Section 2.4) was checked

during these operations, and in the case of enu-

meration areas in the three Prairie Provinces of

Manitoba, Saskatchewan and Alberta, the "Loca-

tion of Farm" section of the document (Question

2) was checked with the township plans to make
certain that all farms were placed in the proper

municipality.

Combinaison. — Durant les operations de controle

et de codification, les documents-agriculture ont ete

maintenus en ordre de secteur de denombrement. Pour

les operations mecaniques suivantes, les documents

ont ete combines par municipalite et le nombre de

groupes de depouillement en a ete reduit de 10,700 a

2,800. Le personnel a recueilli egalement les donnees

relatives au nombre et a la superficie des fermes par

secteur de denombrement et a prepare un dossier

recapitulatif de municipalite pour chaque municipa-

lite, afin de comparer les donnees des secteurs de

denombrement de 1956 et de 1951 et de verifier ainsi

l'integralite du recensement. La liste de certaines

fermes (voir section 2.4) a ete verifiee durant ces

operations et, en ce qui concerne les secteurs de

denombrement des trois provinces des Prairies (Mani-

toba, Saskatchewan et Alberta), la "situation de la

ferme" (question 2) a ete verifiee d'apres les plans

de township afin de s'assurer que toutes les fermes

etaient placees dans la municipalite appropriee.

Agriculture machine processes. - Following

the clerical editing, coding and combining opera-

tions, the agricultural documents were transferred

to the Mechanical Tabulation Section for machine

processing. The first operation involved the

transfer of the documents to the guillotine where

the "mark-sense" and "stub" portions of the

documents were separated. The machine processes

which followed had as their objective the produc-

tion of five types of agriculture punched cards for

the tabulations of farm data. (See Cards A, B, C,

D and E at Appendix B.) A flow chart of these

machine processes is shown at Appendix C
(Operation 4), while the main elements of the

procedures involved are described briefly in the

following paragraphs.

The mark- sense and stub portions of the agri-

culture documents were first identified on Num-
bering Punch Machines as to province, county or

census division, municipality, and serially num-

bered within each municipality commencing with

"0001". Since each guillotined farm document

consisted of two mark- sense parts and two stub

parts, Part I documents were numbered consecu-

tively in odd numbers and Part II in even numbers.

Thus, numbers 0015 and 0016 represented Parts I

and II of the document (or stub) for the 8th farm

in the municipality. This numbering operation and

the retention of documents and cards in strict

sequence represented a crucial aspect of the

processing, since any document parts numbered

or processed out of their correct sequence would

result in data for one farm being punched into a

card containing other information for a different

farm. Some difficulties were experienced in this

connection, and extreme care was required at each

processing stage to avoid this type of error.

Depouillement mecanique - agriculture. - Une fois

le travail manuel de controle, de codification et de

combinaison termine, les documents-agriculture pas-

saient a la Section des calculs mecaniques pour le

depouillement mecanique. La premiere operation con-

sistait a passer les documents a la guillotine qui

separait les parties electrographiques des talons.

Les operations mecaniques suivantes avaient pour

but de produire cinq sortes de cartes-agriculture per-

forees pour la tabulation des donnees agricoles. (Voir

cartes A, B, C, D et E a l'appendice B.)Le graphique

de mouvement de ces operations mecaniques paraft a

l'appendice C (operation 4), tandis que les principaux

elements en sont expliques brievement dans les para-

graphes qui suivent.

Tout d'abord, la perforatrice numerique relevait

sur les parties electrographiques et sur les talons

des documents-agriculture la province, le comte ou

division de recensement et la municipalite, et les

numerotait consecutivement par municipalite a partir

de "0001". Comme chaque document agricole main-

tenant coupe comportait deux parties electrographi-

ques et deux talons, les deux sections de la partie I

etaient numerotees consecutivement en nombres

impairs et celles de la partie II en nombres pairs.

Ainsi, les numeros 0015 et 0016 representaient les

parties I et II du document (ou talon) de la 8 e ferme

de la municipalite. Le numerotage et la conservation

des documents et cartes dans l'ordre le plus strict

a constitue un aspect critique du depouillement, car

toute partie de document deplacee durant le numero-

tage ou le depouillement ferait perforer les donnees

relatives a une ferme sur une carte contenant deja

des donnees relatives a une autre ferme. On a eprouve

certaines difficultes sous ce rapport, et il a fallu, a

chaque etape, exercer une vigilance rigoureuse pour

eviter ce genre d'erreur.

Card B was the first punched card to be pro-

duced, by running the mark-sense portions of Part

I documents through Document Punch Machines.

La carte B a ete perforee la premiere, les docu-

ments electrographiques de la partie I etant passes

par la lectrice perforatrice. Les cartes perforees ainsi
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The resulting punched cards were edited on Cal-
culating Punch Machines (602A), a process
involving "cross-footing" the distributions and
checking the result against the corresponding
totals shown on the cards. This meant that acre-
ages of the various kinds of crops in the different

columns of Card B, for example, were totalled and
compared with the figure punched for the total

acreage under crop. Cards not in agreement were
automatically punched in the "X" position of one
column, and those without errors in the "B"
position. The error cards, together with ' cards
requiring "excess" amounts to be punched into

them, were then sorted out on the Sorters. These
cards were then interpreted on Interpreters, and
sent to the clerical staff for correction as ex-
plained in later paragraphs.

produites etaient ensuite controlees sur la perfora-

trice calculatrice (602A), qui additionnait les ele-

ments horizontalement et verifiait la somme d'apres
le total correspondant indique sur la carte. Autrement
die, les superficies des differentes cultures dans les

colonnes distinctes de la carte B, par exemple, etaient

additionnees et comparees au chiffre perfore de la

superficie totale des cultures. Les cartes en disac-
cord etaient par le fait meme perforees a la position
"X" d'une colonne, et les cartes sans faute, a la

position "B". Les cartes fautives, de meme que les
cartes sur lesquelles il fallait perforer les quantites
"excedentaires", etaient ensuite triees et interpre-

ters mecaniquement et enfin envoyees au personnel
de bureau pour les corrections, comme on l'expose
plus loin.

Production and processing of Cards A, C, and
D followed a similar procedure to that for Card B,

except that the Part II documents were used to

produce Cards C and B, and all three types of
cards were edited on the Electronic Statistical

Machines instead of being sorted on the sorting

machines. At that time, inconsistencies, 602A
cross-footing errors, and "excess" cards, were
separated out from the error-free cards.

La production et le depouillement des cartes A,
C et D se sont faits a peu pres de la meme facon que
pour les cartes B, sauf que les documents de la partie
II ont ete employes pour les cartes C et D et .que les

trois sortes de cartes ont ete controlees par une
machine statistique electronique au lieu d'etre triees

par les trieuses. A ce stade, les cartes portant des
contradictions, des erreurs d'addition horizontale sur
la 602A et des "excedents" etaient retirees d'avec
les cartes sans faute.

Card E was produced from a special mark-
sense document which contained detailed infor-

mation on other crops and fruit trees enumerated
on the "stub" portions of the Part I documents.
This document was marked at Head Office from
the recorded data for these inquiries on the stub
portions, and punched cards produced in the same
manner as Cards A, C, and D. As compared with

575,000 of each of the other types of cards, Card
E was produced for 102,000 farms reporting one
or more of these crops.

La carte E a ete produite a partir d'un document
electrographique special contenant les donnees de-
taillees relatives aux autres cultures et aux arbres a
fruits denombres sur le "talon" de la partie I du
document. Ce document avait ete marque au Bureau
central d'apres les donnees inscrites sur les talons,

et les cartes perforees ont ete produites de la meme
maniere que les cartes A, C et D. On a produit des
cartes E pour 102,000 fermes qui avaient declare une
de ces cultures ou plus,' comparativement a 575,000
pour chacune des autres sortes de cartes.

Following the machine editing of the agricul-

tural, punched cards, the reject cards were for-

warded to the clerical staffs engaged in the

correction of rejects. The methods of correction

are described in following paragraphs, where it

will be noted that different procedures were used
to re-process corrected documents and punched
cards, depending on the reject rates found in

individual municipalities.

Apres le controle mecanique des cartes-agricul-
ture perforees, les cartes rejetees ont ete envoyees
au personnel de bureau designe pour la correction des
rejets. Les methodes de correction sont expliquees
dans les paragraphes qui suivent; on observera que
des methodes differentes ont servi pour refaire le
depouillement des documents et cartes perforees cor-
riges, en fonction du taux de rejet des municipalities
particulieres.

Statement 24 shows the cumulative totals of
weekly production for the four main agriculture
punched cards (A, B, C, and D) taken as a group.
This arrangement does not indicate variations in

rates of progress for the individual cards or their

reject rates, but shows the proportions of the

complete agricultural machine processes completed
at each date in terms of the production require-

ments of 2.3 million punched cards (viz., 4 cards
for 575,000 farms).

L'expose 24 indique la production hebdomadaire
cumulative de l'ensemble des quatre principales
cartes-agriculture perforees (A, B, C et D). Cette
disposition n'indique pas les variations dans l'avan-
cement du depouillement des cartes individuelles ni

le taux de rejet, mais donne la mesure de l'avance-
ment du depouillement mecanique de 1'agriculture a
chaque date par rapport aux 2,300,000 cartes per-
forees a produire (soit, 4 cartes pour 575,000 fermes).
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Statement 24. Cumulative totals of production for mechanical processing operations (Cards A, B, C, and D)
of the Census of Agriculture, by weeks, 1956

Expose 24. Production cumulative dans le depouillement mecanique du recensement de I'agriculture (cartes A, B, C et D),

par sema
caniqi
ine, 1 956

Week ending
(1956-1957)

Docu-
ment

number-
ing 1

Numero-
tage des
docu-
ments

Docu-
ment

punch-
ing

Perfora-

tion des
docu-
ments

Cross-
footing
(602A)

Addition
horizon-

tale

(602A)

Editing (Pass 1)

Controle (passage 1)

O.K.
cards

Cartes
O.K.

Rejects

Rejets

Correction
of rejects

Correction
des rejets

Editing (Pass 2, etc.)

Controle (passage 2, etc.)

O.K.
cards

Cartes
O.K.

Rejects

Rejets

Correction
of rejects

Correction
des rejets

Punched
cards

completed

Cartes
perforees
achevees

Sema ine
terminee le

(1956-1957)

July

Aug.

Sept

Oct.

Nov.

Jan.

(Thousands of documents or punched cards — Milliers de documents ou de cartes perforees)

27

3
10
17
24
31

7
14
21
28

5

12

19
26

2

9
16
23
30

11 :

11 18

26 36
50 71
87 179

128 314
170 432

200 542
218 661
249 769
288 931

336 1,104
384 1,358
428 1,579
467 1,732

506 1,887
533 2,029
544 2,123
569 2,204
572 2,281

575 2,300

15 12 1

35 27 3
68 56 5

153 131 12

301 251 26
414 353 39

520 450 56
645 548 72
753 666 87
914 809 105

1,104 979 125

1,305 1,134 142
1,562 1,373 169
1,714 1,514 184

1,852 1,635 197
2,012 1,766 215
2,116 1,874 229
2,173 1,929 235
2,281 2,033 248

2,300 2,048 252

_ _ _

2 _ —
3 2 —
6 5 —
12 8 1

20 16 2

30 19 2

46 36 6
63 52 8
85 74 10

110 98 12

127 123 14

154 143 16
180 170 19

192 187 21
209 198 22
225 217 24
2 35 233 25
240 237 26

252 249 27

_ 28
— 58
— 136
— 258

1 369

2 468
5 579
7 717
9 893

11 1,073
13 1,253
15 1,511
18 1,680

20 1,818
21 1,965
23 2,092
25 2,162
25 2,272

27 2,300

27 juillet

3 aout
10 "
17 "
24 "
31 "

7 sept.

14
,r

21 "
28 "

5 oct.

12 "
19 "
26 "

2 nov.

9
"

16
"

23
"

30 "

11 janv.'

Note. 602 A — Calculating Punch Machine.

1. Figures in this column refer to numbers of agriculture documents
(i.e., farms), while the remaining columns represent the cumulative
totals for Cards A, B, C, and D.

2. Final completion date for Cards A, B, C, and D.

Nota. 602A — Machine perforatrice calculatrice.

1. Les chiffres de cette colonne donnent le nombre de documents-agri*
culture (I.e., de fermes), tandis que les autres colonnes. donnent le

total cumulatif de cartes A, D, C et D.
2. Date de la fin du travail sur les cartes A, B, C et D.

Correction of agriculture rejects. — Following
the mechanical edit of the five agriculture punched
cards, reject cards were corrected by a staff

consisting of an average of 23 clerks for a period

of four months from August to November, 1956,
with a few clerks required to complete the opera-

tion to January, 1957. Three different procedures
were used in the correction of rejected cards,

depending on the rate of rejects in each munici-
pality, as follows:

^1) If the reject cards represented 50 p.c. or more
of all cards for any municipality, all documents
were re-marked and returned to the Machine
Section for re-processing from the document
punching stage. This occurred in a very small
proportion of municipalities, and involved only
2 p.c. of the 258,000 rejects for the five

agricultural cards.

(2) 'If more than 10 cards were rejected but less
than 50 p.c. of the municipality, both the

documents and cards were corrected but only

the documents were re-processed (the punched
cards being used for record purposes). Of the

total reject cards, 86 p.c. were corrected in

this way.

(3) If 10 or less cards were rejected, both the

cards and documents were correctly marked
but only the cards were returned for re-

Correction des refets-agriculture. — Apres le

controle mecanique des cinq cartes-agriculture per-

forees, les cartes rejetees ont ete corrigees par un
personnel qui a compte en moyenne 23 commis pen-
dant quatre mois, d'aout a novembre 1956, puis quel-

ques commis pour terminer le travail jusqu'en Janvier

1957. Trois methodes distinctes ont servi a la cor-

rection des cartes rejetees, selon le taux de rejet de
chaque municipalite; les voici:

1) Si les cartes rejetees representaient 50 p. 100 ou

plus de toutes les cartes d'une municipalite don-

nee, tous les documents etaient remarques puis

renvoyes a la Section des machines qui en refai-

sait le depouillement a partir de la lectrice per-

foratrice. II en a ete ainsi dans une tres petite

proportion des municipalites ou pour 2 p. 100

seulement des 258,000 rejets des cinq cartes-

agriculture.

2) Si une municipalite comptait plus de 10 cartes

rejetees mais moins de 50 p. 100, les documents
et les cartes etaient corriges. mais seuls les docu-

ments repassaient par les machines (les cartes

perforees etaient conservees a titre documentaire).

Environ 86 p. 100 des cartes rejetees ont ete cor-

rigees de cette fa^on.

3) S'il y avait 10 cartes rejetees ou moins, les cartes

et les documents etaient marques correctement,

mais seules les cartes etaient renvoyees pour etre
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punching on Key Punches. This procedure

involved the remaining 12 p.c. of the reject

cards.

Card D was corrected first, followed by Cards
A, C, D, and E. The original plan for the flow of

work was to form units of from ten to fifteen

municipalities for Card B. As soon as ten or more
municipalities were corrected for Card B, hew
units were formed for Cards A, C, and D. It was
soon discovered that this system was resulting

in confusion and delay, and the flow of work was
reorganized so that five municipalities formed a

unit which was kept intact until all four punched
cards had been corrected. Thi-s revised system
proved to be more efficient than the original plan.

The correction of Card E was a separate operation

involving only the documents marked in the office,

and new units for these Card E documents were
formed during the processing.

The average reject rate for the four main
punched cards was 11.0 p.c, while rates for

individual cards were as follows:

Card

A ..

B ..

C ..

D ..

Reject Rate

11.3

9.1

9.3

14.2

The special documents for Card E were
completely checked and re-marked immediately
before punched cards were produced, and resulted
in a reject rate of only 6.1 p.c. for this card.

One of the-major clerical problems encountered
during the correction of rejects was that the docu-
ment had been split. into four parts during the

machine processing and only the mark-sense parts
were on hand during this operation- The other two
parts were in separate files which at times were
located on different floors of the building and not
readily available to the clerical staff. Conse-
quently, any reference to these other parts of the

document was very inconvenient. The split docu-
ment caused similar difficulties when tabulations
were being checked, and also in the course of
post-census studies.

An analysis was made of the main sources of
error on the agriculture cards. For all four cards,
the most important cause of rejection was the
failure of pencil marks to be picked up by the
machines. This source accounted for 52 p.c. of
Card A rejects, 68 p.c. of Card B rejects, 67 p.c.

of Card C rejects, and 82 p.c. of Card D rejects.

Most of the rejects classed as "enumeration
errors" were either due to incorrect totals or

entering marks in the wrong mark-sense positions.

Such errors accounted for 21 p.c, 13 p.c., 10 p.c,
and 3 p.c of the rejected Cards A, B, C, and D
respectively.

reperforees sur les perforatrices a clavier. Cette
methode a ete appliquee au reste des rejets (12

p. 100).

La carte B etait corrigee la premiere, puis les

cartes A, C, D et E. L'organisation initiale du travail

consistait a former des groupes de dix a quinze muni-
cipalites pour la carte B. Des que dix municipalites
ou plus avaient ete corrigees pour la carte B, de nou-
veaux groupes etaient formes pour les cartes A, C et

D. On s'est vite rendu compte que cette methode
causait de la confusion et du retard, et l'agencement
du travail a ete reorganise pour former des groupes de
cinq municipalites qu'on laissait intacts jusqu'a ce
que les quatre cartes perforees aient ete corrigees.
La nouvelle methode s'est averee plus efficace que
1 organisation initiale. La correction de la carte E
etait une operation distincte, qui ne portait que sur
des documents marques au bureau, et d'autres groupes
ont ete formes pour le depouillement des documents
de la carte E.

Le taux moyen de rejet pour les quatre princi-
pales cartes perforees a ete de 11 p. 100; en voici
la repartition pour chaque sorte de carte:

Carte
Taux de

rejet

a : n.3
B 9.1

C 9.3

D ; 14.2

Les documents speciaux pour les cartes E ont

tous ete verifies et remarques immediatement avant
la production des cartes perforees, ce qui a abaisse
le taux de rejet de cette carte a 6.1 p. 100.

L'une des plus grandes difficultes que les com-
mis ont eu a surmonter durant la correction des rejets

a ete le fait que le document avait ete coupe en
quatre parties durant le depouillement mecanique et

qu'ils n'avaient a la main que les parties electro-

graphiques pour leur travail. Les deux autres parties

etaient dans des classeurs distincts, situes parfois

a un autre etage de l'edifice et peu accessibles au
personnel de bureau. En consequence, tout renvoi a

ces autres parties du document etait plutot difficile.

Le document coupe a cause des difficultes sembla-
bles lors de la verification des tabulations et au
cours des etudes posterieures sur le receiisement.

L'analyse des quatre principales sources d'er-

reurs sur les cartes-agriculture a revele que, dans le

cas des quatre cartes, la cause principale de rejet a

ete l'impossibilite pour la machine de relever les

marques electrographiques. U en a ete ainsi pour 52

p. 100 des cartes A rejetees, 68 p. 100 des cartes B
rejetees, 67 p. 100 des cartes C rejetees et 82 p. 100
des cartes D rejetees. La plupart des rejets classes
comme "erreurs de denombrement" provenaient d'un

total fautif ou de l'inscription electrographique au
mauvais endroit. Ces erreurs ont caus6 21 p. 100 des
rejets de cartes A, 13 p. 100 de cartes B, 10 p. 100

de cartes C et 3 p. 100 de cartes D.
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Sources of error in Percentage of rejects

machine edit of Card Card Card Card

agriculture A B C D

(1) Failure of marks to

be picked up by ma-
chines 52 68 67 82

(2) Enumeration errors .... 21 13 10 3

(3) Clerical editing and
coding errors 22 10 19 9

(4) Machine errors 16 2 1

(5) Other 4 3 2 5

Total 100 100 100 100

Causes d'erreur dans le Pourcentage des rejets

controle mecanique de Carte Carte Carte Carte

l'agriculture A B C D

1) Impossibilite pour la

lectrice de relever les

marques 52 68 67 82

2) Erreurs de denombrement 21 13 10 3

3) Erreurs de controle et

de codification par les

commis 22 10 19 9

4) Erreurs mecaniques 16 2 1

5)Autres 4 3 2 5

Total 100 100 100 100

The relatively large number of errors which

were attributable to clerical editing and coding

(ranging from 9 p.c. for Card D to 22 p.c. for Card

A) may have been caused by the system of spot

checking used in these earlier operations, rather

than a complete check. A small number of punched

cards were rejected because of double punches

by the Document Punch Machines, punching out

of gauge, or punching when there was no mark on

the document. Errors in cross-footing were also

included in this category. Errors classified as

"other" were cases where two or more types of

errors were found on the same punched card.

Le nombre relativement eleve d'erreurs attribu-

ables au controle et a la codification par les commis
(variant de 9 p. 100 pour les cartes D a 22 p. 100

pour les cartes A) peut tenir a la methode de verifi-

cation au hasard employee dans les premieres opera-

tions au lieu d'une verification integrale. Un petit

nombre de cartes perforees ont ete rejetees a cause

d'une double perforation de la lectrice perforatrice,

d'une perforation mal centree, ou d'une perforation

qui ne correspondait a aucune marque sur le docu-

ment. Les erreurs d'addition horizontale ont ete

comprises dans cette categoric Les erreurs classees

comme "autres" sont les cas ou deux genres d'erreur

ouplus se trouvaient sur la meme carte perforee.

4.4 General population tabulations 1

The tabulations of general population charac-

teristics by sex, age, marital status, farm and

non-farm residence, were obtained entirely from

summary punched cards. These summary cards

were produced for each enumeration area when

the individual population cards were being sorted

as a preliminary step to the production of house-

hold-family cards, (see Section 4.2). With the

population cards arranged in marital status by

sex order, a tabulation by age for farm and non-

farm residence made possible the production of

32 summary cards for each rural enumeration area

and 16 for each urban area. Twice as many cards

were required for rural as for urban areas since

the rural cards were further subdivided into farm

and non-farm.

This procedure resulted in summary cards

showing the four characteristics, i.e., sex, marital

status, age, and farm or non-farm residence of the

population. Thus, final totals of population for

Canada, the provinces, electoral districts and

census tracts, as well as tabulations of general

population characteristics, were obtained from a

tabulation of the summary cards on the Accounting

Machines:

1. See list of tabulations at Appendix D.

4.4 Tabulations portant sur la population en ggne'ral
1

La tabulation des caracteristiques de la popula-

tion en general selon le sexe, l'age, l'etat matrimo-

nial, le domicile agricole ou non agricole, s'est faite

completement a partir des cartes perforees recapitu-

latives. Ces cartes recapitulatives ont ete produites

pour chaque secteur de denombrement quand les

cartes-population individuelles ont ete triees en pre-

vision de la production des cartes menage-famille

(voir section 4.2). line fois les cartes-population

classees selon l'etat matrimonial et le sexe, la tabu-

lation selon l'age et le domicile agricole ou non

agricole a permis la production de 32 cartes recapi-

tulatives pour chaque secteur de denombrement rural

et 16 pour chaque secteur urbain. II a fallu deux fois

plus de cartes pour les secteurs ruraux que pour les

secteurs urbains, car les cartes rurales etaient sub-

divisees en agricoles et non agricoles.

Cette operation a donne des cartes recapitula-

tives qui indiquaient les quatre caracteristiques de

la population, i.e., sexe, etat matrimonial, age et

domicile agricole ou non agricole. Ainsi, les chiffres

definitifs de la population du Canada, des provinces,

des districts electoraux et des secteurs de recense-

ment, de meme que la tabulation des caracteristiques

de la population en general, sont le resultat de la.

tabulation des cartes recapitulatives paries machines
comptables.

I. Voir la liste des tabulations a l'appendice D.
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Since, in general, the tabulations of data

progressed from the smaller to the larger geogra-

phical areas, there was a gradual reduction in the

number of summary punched cards to be processed
for each subsequent tabulation. This method
permitted the production of the tables on general

population characteristics with one pass of the

16 million individual population cards through the

Electronic Statistical Machines. All other runs
were made by summary cards for a total volume
of only 3 million cards for all passes on the

Accounting Machines. (See Statement 25.) These
runs are listed at Appendix D in the form of

algebraic formulae, and are described briefly in

the following paragraphs.

A tabulation of enumeration-area summary
cards (Run 1) produced final population totals by
sex for electoral districts. Run 2 produced a

distribution by specified age groups (11 age
groupings) for each census subdivision, viz., city,

town, village, parish, township, etc. The sex
distribution was tabulated for these municipal
units in Run 3. Those of 10,000 population or over
were further tabulated by five-year age groups and
sex in Run 4, and by marital status and sex in

Run 5. The following runs (6 and 7) provided a

cross-classification of marital status by age
groups and sex for the still larger municipalities
of 30,000 population and over.

Counties and census divisions were the geo-
graphic bases for Runs 8 to 10. Run 8 provided a
distribution by five-year age groups and sex for

these areas, while a classification by sex, sub-

divided as to rural farm, non-farm, and urban by
size groups, was obtained from Run 9. The marital

status distribution of the population by sex for

each county and census division was tabulated
in Run 10.

Age and marital status distributions by sex,

including a cross-classification of these charac-
teristics, were tabulated at the level of Canada
and the provinces in Runs 11 to 15. In addition,

the segregation into rural farm, non-farm, and
urban was provided for these areas in each run,

and an additional breakdown of urban by size
groups in Runs 11 and 12. Age distributions for

provinces by five-year age groups and sex were
tabulated in Run 11, while marital status by sex
was tabulated in Run 12. Runs 13 to 15 provided
a cross-classification of marital status by age
groups and sex for Canada and the provinces.

Age, sex and marital status distributions were
tabulated for census metropolitan areas in Runs
16 to 20, representing the exception to the general
tabulation method of progressing from the smaller
to the larger geographical units. A cross-classifi-

cation of marital status by age groups and sex

Etant donne que, en general, la tabulation des
donnees procedait d'une region geographique plus
petite a une plus grande, le nombre de cartes perfo-

rees recapitulatives a depouiller diminuait graduel-
lement a chaque etape de tabulation. C'est ainsi qu'il

a ete possible de produire les tableaux des caracte-
ristiques de la population en general par un seul

passage des 16 millions de cartes-population indivi-

duelles dans la machine statistique electronique.
Tous les autres passages se sont faits a l'aide de
cartes recapitulatives, soit un total de 3 millions de
cartes pour tous les passages dans les machines
comptables. (Voir expose 25.) Ces passages sont
enumeres a 1 appendice D au moyen de formules alge-
briques et les paragraphes qui suivent les exposent
brievement.

La tabulation des cartes recapitulatives par
secteur de denombrement (passage 1) a donne les

chiffres definitifs de la population des districts elec-
toraux selon le sexe. Le passage 2 a donne la repar-
tition par groupe d'age determine (11 groupes d'age)
dans chaque subdivision de recensement, a savoir:

cites, villes, villages, paroisses, townships ou can-
tons, etc. La repartition selon le sexe dans ces
entites municipales s'est faite au passage 3. La popu-
lation des municipalites de 10,000 habitants et plus
a ete repartie en groupes quinquennaux d'age et selon
le sexe (passage 4), et selon l'etat matrimonial et le

sexe (passage 5). Les autres passages (6 et 7) ont
donne un classement recoupe de l'etat matrimonial
par groupe d'age et selon le sexe pour les municipa-
lites de 30,000 habitants et plus.

Les comtes et divisions de recensement ont
servi de divisions geographiques dans les passages
8 a 10, Le passage 8 a donne la repartition par groupe
quinquennal d'age et selon lesexe pour ces divisions,
et le passage 9 a donne la repartition selon le sexe.
et en population rurale' agricole, non' agricole, et

urbaine par groupe de taille. Le passage 10 a calcule
la repartition de la population selon l'etat matrimo-
nial et le sexe pour chaque comte et division de
recensement.

La repartition selon l'age, l'etat matrimonial et

le sexe, y compris un classement recoupe de ces
caracteristiques, a ete calculee pour tout le Canada
et les provinces dans les passages 11a 15. En outre,

chaque passage donnait la repartition en population
rurale agricole, non agricole, et urbaine pour ces
memes divisions, et les passages 11 et 12 subdivi-
saient la population urbaine par groupe de taille. Le
passage 11 a calcule la repartition par groupe quin-
quennal d'age et selon le sexe pour les provinces,
et le passage 12 l'a faite selon l'etat matrimonial et
le sexe. Les passages 13 a 15 ont donne un classe-
ment recoupe selon l'etat matrimonial, le groupe d'age
et le sexe pour le Canada et les provinces.

La repartition selon l'age, le sexe et l'etat
matrimonial a ete etablie pour les zones metropoli-
taines de recensement dans les passages 16 a 20,
faisant ainsi exception a la methode generale de
tabulation qui procedait des entites geographiques
plus petites aux plus grandes. Les passages 16 et
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was produced for each of the 15 census metro-

politan areas of Canada in Runs 16 and 17. In

Runs 18 and 19, age groups by sex were tabulated

for each of the component municipalities of census
metropolitan areas, while a distribution by marital

status and sex was obtained for these areas in

Run 20.

17 ont donne un classement recoupe selon l'etat

matrimonial, le groupe d'age et le sexe pour chacune

des 15 zones metropolitaines de recensement. Les
passages 18 et 19- ont etabli la repartition selon le

groupe d'age et le sexe pour chacune des municipa-

lites constituantes des zones metropolitaines de

recensement, et le passage 20, la repartition selon

l'etat matrimonial et le sexe pour ces tnemes regions.

4.5 Household and family tabulations 1

In order to produce the published tables of

household and family statistics from the 1956
Census, nineteen tabulations of the household-

family cards (Cards 2 and 3) were required,

together with two tabulations of the population

cards (Card 1). Altogether this was equivalent to

approximately 62 million cards passing through

Electronic Statistical Machines and Accounting

Machines. Electronic Statistical Machines were

used for all distributions, such as households by

number of persons, or families by type. Accounting

Machines were used for all cumulative totals (total

persons, total children, etc.), including the totals

obtained from the use of summary cards. Details

of these tabulations, expressed in the form of

algebraic "formulae, may be found at Appendix D.

A brief description of the various runs is given

in the following paragraphs.

Runs 1 and 2 provided basic household and

family statistics for municipalities of 10,000
population and over, such as the distribution of

households by number of persons, number of

families, and number of lodgers, the distribution

of families by number of persons and by family

type, the total number of persons in households
and in families, and the number of children in

families by specified age groups. Run 3 was made
for the larger municipalities of 30,000 population

and over and provided more detailed statistics

not included in the earlier runs, such as house-
holds distributed according to type, families by
sex and marital status of the head, and families

by number of children in specified age groups.

Run 4 was made for smaller municipalities (1,000-

9,999 population) and was limited to basic statis-

tics such as number of private and collective-type

households, number of persons in private house-
holds, number of families and persons in families.

Runs 5 to 10 inclusive provided statistics .for

census metropolitan areas similar to the statistics

tabulated in the earlier runs for municipalities.

Runs 5 to 7 supplied the data for the fringe areas

not already included in Runs 1 to 3, while Runs
8 to 10 produced statistics for the metropolitan

areas by combining the data from Runs 1 and 5, 2

and 6, and 3 and 7, respectively. These last three

runs required the use of summary cards only.

4.5 Tabulations portant sur les menages et les

families 1

Pour en arriver aux tableaux publies sur la

statistique des menages et families du recensement
de 195o, il a fallu dix-neuf tabulations des cartes

menage-famille (cartes 2 et 3), ainsi que deux tabu-

lations des cartes-population (carte 1). A tout comp-

ter, autant dire qu'environ 62 millions de cartes sont

passees par les machines statistiques electroniques

et les machines comptables. Les machines statisti-

ques electroniques ont servi a toutes les repartitions,

par exemple celle des menages selon le nombre de

personnes, ou celle des families selon le type. Les
machines comptables ont servi a calculer les totaux

(nombre total de personnes, d'enfants, etc.), y com-

pris les totaux obtenus par l'utilisation des cartes

recapitulatives. On trouvera le detail de ces tabu-

lations exprimees en formules algebriques a 1'appen-

dice D. Les paragraphes qui suivent exposent brieve-

ment les divers passages.

Les passages 1 et 2 ont donne la statistique de

base des menages et families pour les municipalites

de 10,000 habitants et plus, a savoir: la repartition

des menages selon le nombre de personnes, de famil-

ies, de chambreurs; la repartition des families selon

le nombre de personnes et le type de famille; le nom-
bre total de personnes dans les manages et les famil-

ies; et .le nombre d'enfants dans les families par

groupe d'age determine. Le passage 3 s'est fait pour
les municipalites de 30,000 habitants et plus, et a

donne une statistique plus detaillee qui n'etait pas
incluse dans les passages anterieurs, a savoir: la

repartition des menages selon le type, celle des
families selon le sexe et l'etat matrimonial du chef,

et selon le nombre d enfants dans certains groupe

s

d'age. Le passage 4 visait les petites municipalites

(de 1,000 a 9,999 habitants) et se bornait a une sta-

tistique de base, a savoir: le nombre de menages
prives et collectifs, le nombre de personnes dans les

menages prives, le nombre de families et le nombre
de personnes dans les families.

Les passages 5 a 10 inclus ont donne pour les

zones metropolitaines de recensement une statistique

semblable a celle des passages precedents pour les

municipalites. Les passages 5 a 7 ont fourni les don-

nees pour les regions de la peripheric qui n'avaient
pas ete incluses dans les passages 1 a 3; les pas-
sages 8 a 10 ont etabli la statistique des zones
metropolitaines en combinant respectivement les

donnees des passages 1 et 5, 2 et 6, 3 et 7. Pour ces
trois derniers passages, on n'a eu besoin que des
cartes recapitulatives.

1. See list of tabulations at Appendix D. 1. Voir la liste des tabulations a I'appendice D.
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Runs 11 and 12 provided information of the

same nature as that obtained from Runs 1 and 2,

except that all cards were involved in Runs 11

and 12 and the statistics were tabulated for coun-

ties and census divisions further subdivided to

show rural farm, rural non-farm, and urban totals.

These were the first runs from which figures for

Canada could be obtained. Run 13 provided more

detailed household and family statistics (same as

obtained from Run 3), but the geographical unit in

this case was the province rather than the county

(with the further subdivision into rural farm, rural

non-farm, and urban). In Runs 11, 12 and 1 3»

summary cards were1 produced and tabulated to

facilitate the operation of obtaining provincial

and Canada totals.

Runs 14 to 19 inclusive provided cross-clas-

sifications of household and family data, and were

made at the provincial level. In Run 14, households

and families were classified according to the sex

and age of the head to show such distributions as

households by number of persons and number of

lodgers, and families by number of. persons and

by type. This run provided for a geographical

breakdown of the provinces into rural and urban

parts. In Run 15 (Accounting Machine) and Run

16 (Electronic Statistical 'Machine), families were

classified by sex, age, and marital status of the

head to show detailed statistics relating to family

size and composition. Runs 17 and 18 provided

for similar detailed family statistics, but in this

case the families were first classified by type

(i.e., those maintaining their own households,

lodging families, related families, and others).

In Run 19, families were tabulated to show the

age of husband cross-classified by the age of

wife, using five-year age intervals. The use of

summary cards to facilitate the compilation of

main totals was continued for Runs 14 to 16 but

discontinued after Run 16. Actually, summary
cards proved to be more useful in tabulations

involving complex cross-classifications than in

the regular tabulations where they were used to

combine the county totals into provincial totals.

Run 20 was a tabulation on Electronic Statis-

tical Machines of the population cards representing

that segment of the population other than heads

of households or members of families as defined

in the census. This involved approximately

1,370,000 cards which were tabulated in such a

way as to present a cross-classification of non-

family individuals according to their sex, age,

marital status, and relationship to the head of

the household. For purposes of completing the

set of household and family tables, one other

tabulation of the population cards was required,

in order to produce tables showing the relationship

of every person (family member as well as non-

family member) to the head of the household. This

involved a tabulation of the entire deck of 16

million population cards, but it was done at an

early stage of the household-family processing

as a by-product of the sorting operations. In this

way much useful information was obtained at little

extra cost in time or money.

Les passages 11 et 12 ont donne des renseigne-

ments de meme nature que ceux des passages 1 et 2,

sauf que toutes les cartes ont servi dans les pas-

sages 11 et 12, et la statistique a ete calculee pour

les comtes et divisions de recensement, puis sub-

divisee pour indiquer la population rurale agricole,

rurale non agricole, et urbaine. C'etait les premiers

passages a pouvoir donner des chiffres pour le

Canada. Le passage 13 a donne plus de details sur

la statistique des menages et families (les raemes

que dans le passage 3), mais l'entite geographique

ici etait la province au lieu du comte (y compris la

subdivision en population rurale agricole, rurale non

agricole, et urbaine). Les passages 11, 12 et 13 ont

produit des cartes recapitulatives qui ont facilite le

calcul de la statistique provinciale et nationale.

Les passages 14 a 19 inclus ont donne leclasse-
ment recoupe des donnees relatives aux menages et

families et se sont faits a l'echelon provincial. Le
passage 14 a classe les menages et families selon

le sexe et l'age du chef pour indiquer la repartition

des menages selon le nombre de personnes et selon

le nombre de chambreurs et celle des families selon

le nombre de personnes et le type. Ce passage a don-

ne lieu a une subdividion geographique des provinces

en regions rurales et urbaines. Le passage 15 (ma-

chine comptable) et le passage 16 (machine statisti-

que electionique) ont classe les families selon le

sexe, l'age et l'etat matrimonial du chef pour indiquer

la statistique detaillee de la taille et de la composi-

tion de la famille. Les passages 17 et 18 ont donne

une statistique familiale detaillee et semblable, sauf

que les families ont d'abord ete classees selon le

type (i.e., celles qui maintenaient leur propre menage,
les families en chambre, les families parentes, et les

autres). Le passage 19 a classe les families pour in-

diquer par classement recoupe l'age de 1'epoux et de

1'epouse par groupe d'age quinquennal. L'utilisation

de cartes recapitulatives pour faciliter le calcul des

totaux generaux a ete maintenue pour les passages
14 a 16, puis a ete discontinuee. De fait, les cartes

recapitulatives se sont averees plus utiles dans le

calcul des classements recoupes multiples que dans

les tabulations regulieres ou elles servaient a

integrer les -totaux des comtes dans ceux de la

province.

Le passage 20 consistait a calculer sur la

machine statistique electronique les cartes-popu-

lation representant cette partie de la population qui

n'etait ni chef de menage ni membre de famille selon

les definitions du recensement. Environ^ 1,370,000

cartes ont done ete depouillees de facon a presenter

un classement recoupe des personnes non familiales

selon le sexe, l'age, l'etat matrimonial et le lien

avec le chef du menage. En vue de completer la serie

de tableaux sur les menages et families, il a fallu

une autre tabulation des cartes-population pour pro-

duire le tableau du lien de chaque personne (membre

familial ou non familial) avec le chef du menage. II

a done fallu repasser les 16 millions de cartes-

population, mais ce travail avait ete fait des les

premieres etapes du depouillement menage-famille

comme produit indirect des operations de tri. De cette

facon, on obtenait beaucoup de donnees utiles a peu

de frais de temps ou d'argent.
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4.6 Agriculture tabulations 1

Two main methods of tabulation were used in

the 1956 Census of Agriculture. Punched cards
represented the principal method and these were
used where frequency distributions and multiple

cross-classifications were required. The remaining
data were tabulated either by the peg bar method
or by other hand tabulations. Four major punch
cards (Cards A, B, C, and D) were used to record
data from the "mark-sense" sections of the docu-

ment, while a fifth card (Card E) was used to

record the special crops listed in Questions 32
and 34 on the "stub" section. (See Section 4.3.)

Tabulations of these cards were made on the

Accounting Machines for accumulations of acre-

ages, livestock numbers, etc., and on the Elec-

tronic- Statistical Machines for unit counts and
frequency distributions.

While provision was made for summary card
tabulations, these were discontinued for the

municipality runs as it was found that totals could
be obtained more quickly and conveniently by the

use of desk calculators. However, summary card
tabulations were found to be very useful for cross-

classifications. Accumulations for all items were
made on a municipality basis but cross-classifi-

cations were made for counties or census divisions
only. Tabulations made from the five types of
punched cards are shown at Appendix D by means
of algebraic formulae. The tabulations are listed

in the exact order in which the runs were made
for each card.

Briefly, the tabulations of Card A were
designed to provide totals for the area and condi-

tion of farm land, unimproved pasture and new
breaking, by municipality. In addition, the area
and condition of .farm land were cross-classified

by size, tenure, economic class and area of
improved land. Distributions of farms by size,

tenure, economic class and area of improved land
were also tabulated for individual municipalities.

From Card B the areas of the major field crops
were tabulated by municipality and cross-classified

according to size and economic class by county
or census division. Frequency distributions for

many of these crops were also tabulated on a
municipality basis.

Totals were tabulated for the numbers of pigs,

sheep, cattle and horses which were punched on
Card C, and cross-classifications were run by
size and economic class of farms. Frequency
distributions were tabulated for the more important

items by municipality. From Card D, a tabulation

for poultry, farm machinery, electric power and

labour was made on a municipality . basis. Totals

for poultry were cross-classified by size and
economic class, but totals for farm machinery,

electric power and farm labour were cross-classi-

fied by tenure as well as by size and economic
class. Frequency distributions for some categories

of poultry were tabulated by municipality. Distri-

butions for farm labour were also tabulated by
municipality, and cross-classified by size, tenure

4.6 Tabulations portant sur I 'agriculture 1

Deux principales methodes de tabulation ont

servi au recensement de 1'agriculture de 1956. La
premiere methode a consiste a employer des cartes

perforees la ou il fallait des distributions de fre-

quence et des classements recoupes complexes. Les
autres donnees ont ete calculees sur la barre a

fiches ou par d' autres methodes manuelles. Quatre
cartes perforees (cartes A, B, C et D) ont servi a

recevoir les donnees des sections electrographiques

du document, tandis qu'une cinquieme carte (carte E)

enregistrait les cultures speciales enumerees en
reponse aux questions 32 et 34 sur le talon. (Voir

section 4.3.) La tabulation de ces cartes s'est faite

sur des machines comptables pour totaliser les super-

ficies, le nombre des bestiaux, etc., et sur des
machines statistiques electroniques pour le total

des elements et les distributions de frequence.

Tout en ayant organise la tabulation par carte

recapitulative, on s'en est departi pour les passages
a 1'echelon des municipalites, car on s'est rendu

compte qu'on pouvait obtenir les totaux plus vite et

plus facilement au moyen de calculatrices de bureau.

Toutefois, la tabulation des cartes recapitulatives

s'est averee tres precieuse pour le classement recou-

pe. Tous les articles ont ete totalises par municipa-

lite, mais les classements recoupes ne se sont faits

que par comte ou division de recensement. Les tabu-

lations effectuees d'apres les cinq sortes de cartes

perforees sont indiquees a l'appendice D au moyen
de formules algebriques. Elles sont enumerees dans
l'ordre suivi pour les- passages de chaque carte.

En resume, les tabulations de la carte A visaient

a donner les totaux par municipalite sur la superficie

et l'etat de la terre agricole, des paturages non defri-

ches et des nouveaux labours. En outre, la superficie

et l'etat de la terre agricole ont fait l'objet d'un

classement recoupe selon la grandeur, le mode d'oc-

cupation, la categorie economique et la superficie de
la terre defrichee. La repartition des fermes selon la

grandeur, le mode d'occupation, la categorie econo-
mique et la superficie de la terre defrichee a egale-

mentete calculee pour chaque municipalite. La carte B
a permis la tabulation par municipalite de la superficie

des principales grandes cultures etleur classement re-

coupe selon la grandeur et la categorie economique

par comte ou division de recensement. La distribution

de frequence de plusieurs de ces cultures a egalement

ete calculee a 1'echelon de la municipalite.

Le nombre total de pores, de moutons, de betes

a cornes et de chevaux a ete calcule puis perfore sur

des cartes C, et on a etabli des classements recoupes

selon la grandeur et la categorie economique des
fermes. La distribution de frequence des principaux

elements a ete calculee par municipalite. La carte D
portait la tabulation des volailles, des machines agri-

coles, de l'energie electrique et de la main-d'oeuvre

par municipalite. Le classement recoupe des volailles

s'est fait selon la grandeur et la categorie economi-

que, mais celui des machines agricoles, de l'energie

electrique et de la main-d'oeuvre agricole s'est fait

selon le mode d'occupation en plus de la grandeur et

de la categorie economique de la ferme. La distri-

bution de frequence de certaines categories de volail-

les a ete calculee par municipalite. La repartition de

1. See list of tabulations at Appendix D. 1. Voir la liste des tabulations a l'appendice D.
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and economic class by county or census division.

The acreages of special crops punched on Card E
were tabulated, and frequency distributions were

made for a number of these on a municipality

basis.

Peg bar additions were performed on answers

to Questions 49 to 56, 69 to 73 and 76, located

in the stub portions of Part II of the agriculture

documents. This was accomplished by having the

stub sections further guillotined immediately to

the right of the spaces provided for the answers

to Questions 49 to 56. Holes for peg bars were

punched at the top of the small cards which

resulted from this guillotine operation. These
cards were sorted by economic class, and the

following data were tabulated by municipality: (1)

milk and egg production; (2) farm expenditures;

and (3) farm workers. Both accumulations and unit

counts were made by economic class of farms.

Data on the production of grass silage and the

area of greenhouses (located in Question 14 and

the last item of Question 32, respectively) were

tabulated by means of small adding machines.

Information collected on Form 7 (Livestock

Elsewhere than on Farms) was tabulated to obtain

provincial totals by the use of desk calculators.

This procedure followed the methods of earlier

censuses, and enabled totals for various kinds of

livestock to be compiled for Canada and the prov-

inces, irrespective of whether the livestock were

located on farms or on holdings which did not

classify as farms.

la main-d'oeuvre agricole a egalement ete calculee

par . municipalite et a donne un classement re'coupe

selon la grandeur, le mode d'occupation et la cate-

gorie economique par comte ou division de recense-

ment. Les superficies des cultures speciales perfo-

rees sur la carte E ont ete calculees et la distribution

de frequence a ete faite pour un certain nombre

d'entre elles par municipalite.

On a additionne sur des barres a fiches les

reponses aux questions 49 a 56, 69 a 73 et 76, sur

le talon de la partie II des documents-agriculture.

Pour cela, il a fallu couper de nouveau les talons

juste a droite des espaces laisses pour repondre aux
questions 49 a 56. Les trous pour les barres a fiches

ont ete perfores au haut des petites cartes obtenues

apres le coupage. Ces cartes ont ete triees selon la

categorie economique et les donnees suivantes ont

ete calculees par municipalite: 1) production de lait

et d'oeufs, 2) depenses de la ferme, et 3) travailleurs

agricoles. Les totaux et le nombre de fermes ont ete

etablis par categorie economique des fermes. Les
donnees relatives aux herbes d'ensilage (question

14) et a la superficie des serres (dernier article de

la question 32) ont ete totalisees au moyen de petites

machines a additionner.

Les donnees recueillies sur la Formule 7 (Bes-

tiaux ailleurs que dans les fermes) ont ete calculees

a 1'aide de calculatrices de bureau pour en obtenir

les totaux provinciaux. Cette operation s'est faite

selon les methodes des recensements anterieurs et a

permis d'etablir la statistique de diverses sortes de

bestiaux pour le Canada et les provinces, que les

bestiaux fussent dans des fermes ou sur des pro-

prietes qui ne pouvaient etre considerees comme des

fermes.

Statement 25. Tabulation periods and volume of punched cards involved in tabulating operations, 1956-1957

Expose 25. Periodes de tabulation et nombre de cartes perforees a manipuler dans cheque genre de tabulation, 1956-1957

Punched card

Tabulating period
(Day, month and year)

Periode de tabulation
(jour, mois et annee)

Start

Commen-
cement

End

Fin

Number of punched
cards tabulated

Nombre de cartes
perforees manipulees

. Electronic Statis-
tical Machine (101)

Sur la machine
statistique

electronique (101)

Accounting
Machine (405)

Sur la machine
comptable (405)

Carte perforee

Population

individual Cards (Card 1)^

Summary Cards

Households and families

Card l
3

Cards 2 and 3

Agriculture

Card A
" 3
" C
" D
" E

15/6/56

15/6/56
18/12/56

15/6/56

15/6/56
8/2/57

22/11/56

22/11/56
28/11/56
3/12/56
4/12/56
6/3/57

12/4/57

23/1/57
12/4/57

28/6/57

2/5/57
28/6/57

5/4/57

5/4/57
27/3/57
27/3/57
27/3/57
18/3/57

16, 100,000

16,100,000

47, 300, 000

17,300,000
30,000,000

11, 100,000

2,900,000
2,900,000
2,300,000
2,900,000

100,000

3, 100,000

3,100,000

14,700,000

14,700,000

. 10, 100,000

2,300,000
2,300,000
1,800,000
3,500,000
200,000

Population

Cartes individuelles (carte 1)

Cartes recapitulatives

Manages et families

Carte l
3

Cartes 2 et 3

Agriculture

Carte A
" B
" C
" D
" E

1. Not including sorting or other auxiliary machine operations re-

quired during processing and tabulation stages.
2. Refers to final counts ofpopulation by enumeration areas obtained

during initial sorting operations of. household.-family processing
by sex, marital status, etc.

3. Refers to counts of population by relationship to head of house-
hold involving 16 million cards obtained during sorting operations
of household-family processing completed in January, 1957; re-

maining 1.3 million cards represent special tabulation of non-
family household members tabulated during April and May, 1957.

1. .Ve comprend pas le tri ni les autres operations mecaniques auxili-

aires durant le depouillement et la tabulation.
2. Renvoie aux chiffres definitifs de la population par secteur de denom-

brement qui ont ete obtenus durant les premieres operations de tri du
depouillement menage-famille selon le sexe, 1'etat matrimonial, etc.

3. Renvoie aux chiffres de la population selon le lien avec le chef du
menage, soit 16 millions de cartes obtenues durant le tri des cartes
menage-famille termine en Janvier 1957; le reste, 1,300,000 cartes,
represente la tabulation speciaie des membres de menages non fami-
liaux calculee en avril et mai 1957.
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5.1 Preliminary series of population releases

Preliminary totals of population for the

approximately 4,500 incorporated cities, towns,
villages, townships, parishes, municipal districts,

and other types of municipally organized localities

in Canada were issued in the form of a series of
six releases between the dates of August 20 and
November 6, 1956. A seventh, showing the totals

for component parts of census metropolitan areas,

was issued on November 28. These preliminary
totals were compiled at Head Office from the

counts of documents for each enumeration area
made in the Regional Offices and sent in with the

checked enumeration returns. (See Section 3.1.)

5.1 Serie preliminaire des bulletins sur la population

Les chiffres provisoires de la population d'envi-

ron 4,500 cites, villes et villages consumes, town-
ships ou cantons, paroisses, districts municipaux et

autres localites organisees en municipalites, ont paru
dans une serie de six bulletins publies entre le 20
aout et le 6 novembre 1956. Un septieme bulletin don-
nant la population des parties constituantes des
zones metropolitaines de recensement a paru le 28

novembre. Ces chiffres provisoires ont ete etablis au
Bureau central d'apres les calculs faits aux Bureaux
regionaux sur les documents de chaque secteur de
denombrement et envoyes avec les documents verifies

du denombrement. (Voir section 3.1.)

At previous censuses, unless a municipal
authority subscribed to these publications, or had
requested the population figure for his municipality
from the Bureau, the opportunities for local author-

ities to obtain an early indication of the latest

census count were' governed largely by the amount
of coverage given these figures in local news-
papers, radio broadcasts, etc. To prevent the

possibility of disagreements arising after final

figures had been issued, when revisions could not
be made, a copy of the release showing the pre-

liminary total for the municipality was sent to the

appropriate official of each of the 4,500 cities,

towns, villages, townships, etc. An accompanying
form letter requested that any comments by the

local authorities should be sent to the Bureau
within a two-week period from the date of receipt.

Aux recensements anterieurs, a moins de s'abon-
ner a ces publications ou de demander au Bureau
d'envoyer la statistique de la population pour leur

municipalite, les autorites municipales n'avaient
guere d'autre moyen d'obtenir en primeur les chiffres

du dernier recensement que par les rapports plus ou
moins complets des journaux locaux, des emissions
radiophoniques, etc. En vue de prevenir les disac-
cords possibles, apres la publication des chiffres

definitifs, alors que la rectification n'etait plus pos-
sible, on a envoye aux autorites competentes des
4,500 cites, villes, villages, townships ou cantons,
etc.,un exemplaire du bulletin qui indiquait le chiffre

provisoire pour la municipalite. Une lettre circulaire

attenante demandait aux autorites locales d'envoyer
leurs commentaires au Bureau au plus tard deux
semaines apres la date de reception.

A total of 135 municipalities, or 3 p.c. of the
total, registered disagreement with the preliminary
totals. A number of these resulted from the fact

that the local figure represented a count, or esti-

mate, based on a later date than the census.
Others appeared to be due to differences from
census methods regarding the inclusion of certain

population groups such as, for example, students
at boarding schools and inmates of institution si

As a result of these investigations, changes were
made in the preliminary totals for 52 municipali-
ties, while no cause for a revision of the census
total could be found in the remaining 83. In most
cases, the latter represented minor differences and
those due to such reasons as the foregoing, where
all evidence indicated no significant under-enumer-
ation which would justify a full-scale field check.

Exactement 135 municipalites, ou 3 p. 100 du

total, ont signale un disaccord d'avec les chiffres

provisoires. Dans plusieurs cas, cela provenait de ce

que la statistique Jocale avait ete etablie apres le

recensement. D'autres disaccords etaient apparem-
ment attribuables a des' divergences d'avec les

methodes du recensement concernant la population de

certains groupes, par exemple, les etudiants dans
les pensionnats et les internes dans les institutions.

A la suite de ces consultations, on a corrige les

chiffres provisoires de 52 municipalites, cependant

qu'on n'a vu aucune raison de modifier ceux des 83
autres. Dans la plupart des cas, ces derni^res ne
signalaient que de legeres differences attribuables
aux causes susmentionnees et tout indiquait que le

sous-denombrement n'etait pas d'importance a justi-

fier une verification detaillee sur place.

Type of change

(1) Investigations resulting

in higher populations ....

(2) Investigations resulting

in lower populations

Number of Total
municipal- amount of

ities change

47

5

22,837

5,256

Genre de changement

1) Consultations aboutissant a

une augmentation de popula-
tion

2) Consultations aboutissant a

une diminution de population

Nombre de Chiffre

munici- total du

palites changement

47

5

22,837

5,256
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Approximately 8,000 of the total amount added

to municipalities as a result of these investiga-

tions were found to be errors due to the use of

partial returns in the preliminary figures. These
errors would have been corrected automatically

in the final compilations, since they arose from

enumeration areas being subdivided during the

course of the field work, and notifications of these

particular divisions had not been received at Head
Office. They were discovered only as returns for

each additional area created by these subdivisions

were sent in.

The more serious cases of disagreement were

investigated in the field by representatives of the

Regional Offices, and in some cases, by the

Census Commissioners. Wherever city directories

could be used the census records were compared
at Head Office with directory listings, on the

theory that the chances of a dwelling being missed

by the census as well as not being listed in the

directory would be very remote. Dwellings shown
in the directories, but not recorded in the census,

were then investigated by special Enumerators

working through the Regional Offices.

Although a few differences between census

and local counts still could not be resolved as a

result of these investigations, the contacts with

municipal authorities were helpful as one means
of checking completeness of coverage ;n organized

municipalities. A problem in this connection,

however, were the delays caused by revisions to

processing units, required when field investiga-

tions indicated persons missed. While the prelim-

inary totals were released earlier than at any

previous census, the time necessary to conduct

investigations and incorporate any resulting

changes into the processing flows had a delaying

effect on the scheduled completion dates.

5.2 Preparation of statistical tables

As in other processing operations of the 1956
Census, the work of compiling the tabulated

results and preparing the final statistical tables

for the printing processes was considerably

reduced from the 1951 Census, due to the restricted

nature of the data involved. This was particularly

true of tabulations of general population charac-

teristics in which distributions for the few vari-

ables of sex, age and marital status could be

tabulated by means of summary cards (see Section

4.4). These tabulations produced machine listings

in the exact form by geographical areas (including

county, provincial and Canada totals), required

for the statistical tables. In addition to the econo-

mies of tabulation, this method meant that the

machine listings themselves, with the additions

of table headings and "stub" items, could be

used as manuscript tables for the vari-typing

operations to produce offset copy for printed

reports.

Environ 8,000 sur la population ajoutee aux
municipalites a la suite de ces consultations prove-

naient d'erreurs dues a l'utilisation d'une partie

seulement des documents pour etablir les chiffres

provisoires. Ces erreurs auraient ete corrigees auto-

matiquement dans le calcul des chiffres definitifs,

puisqu'elles provenaient de la subdivision des sec-
teurs de denombrement au cours du travail sur place
et l'avis de ces divisions particulieres n'avait pas
ete recu au Bureau central, qui n'a decouvert la

chose qu'en recevant les documents de chacun de
ces secteurs supplementaires.

Les cas les plus graves de disaccord ont fait

l'objet d'enquetes sur place par les representants
des Bureaux regionaux et, dans certains cas, par les

co-nmissaires de recensement. Chaque fois qu'il

etait possible, le Bureau central comparait les dos-
siers du recensement avec les inscriptions des alma-
nachs des adresses des villes, etant d'avis qu'il n'y

avait guere de chance qu'un logement oublie par le

recensement ne soit pas non plus inscrit dans 1'alma-

nach. Les logements indiques dans les almanachs
mais non declares au recensement, etaient alors

visites par des agents recenseurs speciaux au compte
des Bureaux regionaux.

Meme si quelques divergences entre la statis-

tique locale et celle du recensement n'ont pu etre

rectifiees a la suite de ces consultations, les rap-
ports avec les autorites municipales ont beaucoup
aide a verifier 1'integralite du denombrement dans les
municipalites organisees. Toutefois, les consultations
ont retarde le depouillement de certains groupes a
cause des rectifications necessities quand les

enquetes sur place revelaient qu'on avait oublie des
personnes. Tout en n'empechant pas les chiffres

provisoires de paraftre plus tot que pour n'importe
quel autre recensement, le temps requis pour mener
les enquetes et pour incorporer les changements dans
les documents en voie de depouillement a retarde la

date prevue pour la fin des travaux.

5.2 Preparation des tableaux statistiques

Tout comme dans les autres operations du recen-
sement de 1956, la compilation des resultats obtenus
de la tabulation et la preparation des tableaux statis-

tiques definitifs pour l'impression ont comporte beau-
coup moins de travail qu'au recensement de 1951, a
cause du nombre restreint de donnees a organiser. II

en a ete ainsi, en particulier, pour la tabulation des
caracte'ristiques de la population en general, ou la

repartition selon les quelques variables du sexe, de
l'age et de l'etat matrimonial a pu etre etablie a
1'aide de cartes recapitulatives. (Voir section 4.4.)

Ces tabulations ont produit sur les machines des
donnees disposees en colonne exactement selon les

exigences des tableaux statistiques par region geo-
graphique (y compris par comte, province et pour le

Canada). En plus des economies de tabulation, cette
methode permettait, en ajoutant des titres de tableau
et des elements de colonne, d'employer les memes
colonnes de chiffres comme tableaux manuscrits pour
la varitypie en vue de l'impression en offset de la

copie destinee a 1'imprimeur.
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A number of tables on the geographical distri-

bution of Canada's population by electoral dis-

tricts and subdivisions, historical and density

tables, etc., were prepared by hand from the tabu-

lated counts. Special tables were prepared also

from the Visitation Records to show the popula-

tions of all unincorporated villages and settle-

ments with a population of 50 or more. From the

tabulations of population, household and family

data by census tracts, tables were prepared for

the census tracts of 19 Canadian cities and metro-

politan areas. (See also Section 1.3.)

Household and family tables for the final

reports as well as those for the Census of Agri-

culture, were vari-typed from manuscript, which

in turn had been prepared from the machine listings

by a clerical staff. It was not feasible, as in the

preparation of tables of general population charac-

teristics, to eliminate the intermediate stage of

preparing manuscript tables by using the machine

listings as copy for the printed reports. There

were several reasons for this, the main one being

that the form in which the tabulations were

received seldom coincided with the form of the

printed tables. In general, each machine listing

provided material for several tables, and each

printed table usually contained material from two

or more tabulations.

Another reason for the use of manuscript

tables was that many of the tables contained

averages, which had to be worked out and entered

by clerical staff from totals supplied by the

tabulating machines. On the other hand, the

clerical staff was in a position to have both the

English and French headings and stubs of manu-

script tables prepared in advance of the tabula-

tions, so that little time was lost in the process

of entering the figures which comprised the body

of the table.

Close to 1,500 pages of statistical tables on

subjects of population, households and families,

and agriculture, were prepared for the vari-typing

of photocopy and printing of the final census
reports. This figure does not include the analytical

series of reports or the Administrative Report,

consisting mainly of textual materials and com-

prising the data for Volume III. (See Section 5.3,

and references to Reports 1-1 to 1-21, and 2-1 to

2-11.) A further 350 pages of tabular manuscript

were typed on ordinary typewriters for the produc-

tion of special bulletins such as the census tract

series, the population of unincorporated villages

and settlements, age distributions for all census
subdivisions, and an early report giving initial

results of the Census of Agriculture.

Statement 26 shows production rates of the

statistical tables for Volumes I and II being sent

to the Vari-typing Unit and dates of their comple-

Un certain nombre de tableaux donnant la reparti-

tion geographique de la population du Canada par

district electoral et subdivision, les tableaux chrono-

logiques et de densite, etc., ont ete prepares a la

main- d'apres les tabulations obtenues. Des tableaux

speciaux ont egalement ete prepares d'apres les

Feuilles de visites pour indiquer la population de

tous les villages et colonies non constitues de 50

habitants et plus. La tabulation des donnees relatives

a la population, aux menages et aux families des

secteurs de recensement a permis de preparer des

tableaux pour les secteurs de recensement de 19

cites et zones metropolitaines du Canada. (Voir

aussi section 1.3.)

Les tableaux des menages et des families pour

les rapports definitifs, ainsi que ceux du recensement

de l'agriculture, ont ete varitypes a partir du manus-

crit prepare par les commis d'apres les listes dres-

sees a la machine. II n'a pas ete possible, comme
dans la preparation des tableaux des caracteristiques

de la population en general, d'eliminer le stade inter-

mediaire des tableaux manuscrits en prenant directe-

ment les listes des machines comme copie d'impres-

sion. Plusieurs raisons en ont empeche, mais princi-

palement le fait que les tabulations arrivaient

rarement sous une forme qui coihcidait avec celle

des tableaux imprimes. En general, chaque liste de

chiffres provenant des machines pouvait servir a

plusieurs tableaux et chaque tableau imprime com-
portait habituellement des donnees puisees a deux
tabulations ou plus.

Un autre motif favorisait l'emploi des tableaux

manuscrits du fait que plusieurs tableaux portaient

des moyennes que des commis devaient calculer et

inscrire d'apres les chiffres fournis par les tabula-

trices. Par ailleurs, le personnel de bureau etait en

mesure de faire preparer d'avance en anglais et en

francais les titres et elements de colonne des ta-

bleaux manuscrits pour recevoir les tabulations, de

sorte qu'il se. perdait peu de temps lorsqu'il s'agis-

sait d'inserer les chiffres qui constituaient le corps

du tableau.

Pres de 1,500 pages de tableaux statistiques

portant sur la population,- les menages et families,

et sur l'agriculture, ont ete preparees pour la compo-
sition a la varitype et l'impression des rapports

definitifs du recensement. Ce chiffre ne comprend
pas les series analytiques de rapports ni le Rapport
administratif, compose principalement de texte et

comportant les donnees du volume III. (Voir section

5.3 et les renvois aux rapports 1-1 a 1-21 et 2-1 a

2-11.) En plus de cela, 350 pages de tableaux manus-
crits ont ete preparees sur des dactylotypes ordi-

naires pour la publication de bulletins speciaux sur

les secteurs de recensement, la population des vil-

lages et colonies non constitues, la repartition par

age pour routes les subdivisions de recensement, et

un rapport provisoire sur les premiers resultats du
recensement de l'agriculture.

L'expose 26 donne le taux de production des

tableaux statistiques des volumes I et II envoyes a

l'equipe de varitypie et la date de leur achevement.
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tion. Vari-type operations commenced at the

beginning of March, 1957 and continued to October,

1957. All but 60 of the 1,450 pages of statistical

tables had been prepared by the various subject-

matter sections and sent for vari-typing by the end

of July, 1957, approximately one year after the

completion of the field enumeration. Of the gap of

some 400 pages between the amount sent for vari-

typing by this date and the amount completed,

200 pages had been initially vari-typed but were

in the stages of proof-reading and correction. The
number of vari-type operators employed on this

work is shown in Statement 9 at Section 1.6.

Les operations de varitypie ont commence au debut

de mars 1957 et se sont continuees jusqu'en octobre

1957. Les 1,450 pages de tableaux statistiques, sauf

60, avaient ete preparees par les sections appropriees

a chaque sujet et avaient ete envoyees a la varitypie

avant la fin de juillet 1957, environ un an apres la

fin du denombrement. Sur l'ecart de 400 pages entre

la quantite envoyee a la varitypie a cette date et la

quantite achevee, 200 pages avaient deja ete compo-

sees mais etaient encore au stade de la correction

des epreuves. Le nombre d'operateurs employes a la

varitypie figure a l'expose 9 de la section 1.6.

Statement 26. Cumulative totals of payes of statistical tables for Volumes I and II prepared for vari-typing,

and completed, by periods, 1957

Expose 26. Nombre cumulatif de pages de tableaux statistiques pour les volumes I et II preparees pour la varitypie
et achevees, par periods, 1957

Period
(1957)

Population

Pages
prepared

Pages
preparees

Vari-typing
completed!

Varitypie
achevee 1

Households and Familiei

Menages et families

Pages
prepared

Pages
preparees

Vari-typine
completed 1

Varitypie
achevee 1

Agriculture

Pages
prepared

Pages
preparees

Vari-typing
completed 1

Varitypie
achevee 1

Periode
(1957)

March 1-15
" 16-31

April 1-15
" 16-30

Mny 1 T 15
16-31

June 1-15
" 16-30

July 1-15
" 16-31

Aug. 1-15
" 16-31

Sept. 1-15
,r 16-30

Oct. 1-15
16-31

51
135

163
173

298
337

368
380

381
403

404
404

404
421 2

421
421

30
23

39
59

154
231

252
252

334
370

370
382

382
382

402
421

90
139

185
203

203
206

229
229

250
250

250

70

181
200

200
200

200
229

250

36
80

87
175

272
416

482
669

737
777

777
777

777

14
94

94
130

164
164

244
411

600
729

777

1-15 mars
16-31 "

1-15 avril

16-30 "

15 mai1-

16-31

1-15 juin

16-30 "

1-15 juillet

16-31 "

1 - 15 aout
16-31 "

15 sept.1-

16-30

1-15 oct.
16-31 "

1. Includes proof-reading, and corrections of errors following return
to Vari-typing Unit, after initial typing.

2. Additional pages at this period represent* text and tables for
Introduction and Appendices to Volume I. (See Appendix E.)

1. Comprend la correction des epreuves, et la correction des erreurs sur
les copies renvoyees a I'equipe de varitypie apres transcription
initiate.

2. Les pages supplementaires a cette periode representent le texte et

les tableaux pour l'introduction et les appendices du volume I. (Voir
appendice E.)

5.3 The series of find reports

A major change in the publication programme
for the 1956 Census as compared to earlier cen-

suses involved the elimination of census volumes
for general distribution. Final results of the 1956
Census on Population and Agriculture were issued
in several series of offset printed reports. The
reports were prepared in such a way that by
removal of the covers, the tables could, if desired,

be placed in loose-leaf binders or bound in volume
form.

5.3 La serie des rapports definitifs

Un changement important apporte au programme
.des publications du recensement de 1956 au regard
des recensements anterieurs a ete la suppression des
volumes du recensement pour la vente au public. Les
chiffres definitifs du recensement de 1956 sur la popu-
lation et 1'agriculture ont paru dans plusieurs series
de rapports imprimes en offset. Les rapports ont ete
prepares de telle facon qu'en enlevant les couver-
tures on avait le loisir d'inserer les tableaux dans un
relieur a feuilles mobiles ou de les relier en volume.

A disadvantage of the 1956 method is that the

reports did not constitute as permanent" a type of

record for those users of census information who
would not have the facilities for binding the

reports in volume form. While there have been

La methode de 1956 a le'desavantage que les

rapports ne se presentaient pas sous une forme aussi
permanente pour les usagers des donnees du recense-
ment qui n auraient pas les moyens de les faire relier

en volume. Malgre les plus nombreuses approbations
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more expressions of approval of this economical
method of publication, and few complaints to date,

it is realized that some modifications of the

system may be required in a full-scale census,
involving as in 1951 some 8,000 pages of statis-

tical tables, as compared to 1,500 in 1956. Also,
the 1956 tables consisted of basic census statis-

tics, and all data were of the type which required
early release in report form.

It is of interest to note that the costs of
printing and binding volumes for the 1956 Census
would have been considerably less, relatively,

than for the corresponding number of pages in

1951. This results from the fact that the 1956
reports were always in the form of complete signa-
tures, which required no rearrangements of the
film negatives or production of any additional
metal plates for the volume runs. A small quantity
of extra copies of the tables for binding into

volumes for office use was simply run off at the

same time as the reports were being printed.

This method was not employed in the earlier

1951 Census since the majority of tables (70 p.c.)

were not issued as separate reports 1
, and the

report tables had to be "fitted in" to the signature

format of the volumes. On the other hand all sta-

tistical tables in 1956 (with the exception of a

few introductory and appendix tables on popula-
tion) were issued as reports, each report com-
prising one or more complete signatures.

A total of 20 reports was issued in the series

of general population and household and family

tables. (See Reports 1-1 to 1-20 at Appendix E,

showing subject matter and release dates.) These
reports, when bound together with introductory and
appendix materials, formed Volume I of the 1956
Census. The Introduction and Appendices B to E
inclusive of Volume I (Report 1-22) were issued
on request to subscribers to the full series of

population reports. Appendix A (Reference Maps)
was issued as Report 1-21.

Special reports on population, not intended for

binding in volume form, included: (1) a 112-page
report showing specified age groups for all census
subdivisions; (2) a 64 -page report showing the

populations of all unincorporated villages and
settlements of 50 persons or more; and (3) a series

of 15 reports showing basic population, household
and family characteristics for the census tracts

of 17 major Canadian cities and metropolitan

areas.

Final results of the Census of Agriculture

were issued in a series of provincial reports (see

Reports 2-1 to 2-10 at Appendix E), and a summary
report for Canada, (Report 2-11). These reports

1. See Volume XI, 1951 Census, Statement 29 at
Page 184.

de cette methode economique de publication et le peu
de plaintes recues jusqu'ici, on se rend compte qu'il

faudra peut-etre apporter certaines modifications a
cette methode dans un recensement d'envergure, qui

comporterait 8,000 pages de tableaux statistiques

comme en 1951, comparativement a 1,500 en 1956. De
plus, les tableaux de 1956 ne comportaient que la

statistique des elements de base du recensement, et

toutes les donnees etaient de celles qui exigent une
publication hative sous forme de rapport.

II est interessant de noter que le cout d'impres-
sion et de reliure des volumes du recensement de
1956 aurait ete beaucoup moins eleve, relativement
parlant, que pour un nombre egal de pages en 1951.
Cela s'explique du fait que les rapports de 1956
paraissaient toujours sous forme de cahiers complets,
qui ne demandaient pas une nouvelle disposition des
cliches ni la production de plaques metalliques sup-
plementaires pour tirer les volumes. Une petite quan-
tite d'exemplaires supplementaires des tableaux pour
les relier en volumes a l'usage du bureau a tout

simplement ete tiree en meme temps que les rapports

etaient imprimes.

•-Cette methode n'a pu servir au recensement de

1951, puisque la plupart des tableaux (70 p. 100)

n'ont pas ete publies a part sous forme de rapports 1
,

et les tableaux des rapports devaient etre inseres

dans les cahiers des volumes. D'autre part, tous les

tableaux statistiques de 1956 (sauf quelques ta-

bleaux sur la population dans 1'introduction et a

l'appendice) ont ete publies sous forme de rapports,

chaque rapport constituant un ou plusieurs cahiers

complets.

En tout, 20 rapports ont paru dans la serie des
tableaux sur la population en general et sur les

menages et families. (Voir rapports 1-1 a 1-20 a 1'ap-

pendice E, indiquant le contenu et la date de publi-

cation.) Ces rapports, une fois relies avec 1'intro-

duction et les appendices, formaient le volume I du
recensement de 1956. L'introduction et les appen-
dices B a E inclus du volume I (rapport 1-22) ont ete

envoyes sur demande aux abonnes de la serie com-
plete des rapports sur la population. L'appendice A
(cartes de reference) a paru comme rapport 1-21.

Les rapports speciaux sur la population, non
destines a la reliure en volume, comprenaient: 1) un
rapport de 112 pages indiquant certains groupes d'age
pour toutes les subdivisions de recensement; 2) un
rapport de 64 pages indiquant la population de tous
les villages et colonies non constitues de 50 person-
nes et plus; et 3) une serie de 15 rapports donnant
les caracteristiques de base de la population, des
menages et families pour les secteurs de recensement
de 17 grandes agglomerations urbaines et zones
metropolitaines du Canada.

Les chiffres definitifs du recensement de l'agri-

culture ont paru dans une serie de rapports par
province (voir rapports 2-1 a 2-10 a l'appendice E),

et dans un rapport recapitulatif pour le Canada (rap-

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, expose 29,
page 184.
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formed Volume II of the 1956 Census. Four special

agriculture reports were issued in advance of the

provincial publications, in order to release basic

agricultural data as early as possible. These
included reports on each of the following subjects:

(1) number and area of farms; (2) livestock on
farms; (3) area of field crops; and (4) farm popula-

tion, tenure, size and condition of farm land,

machinery and electric power.

A further series of final reports, forming the

contents of Volume III of the 1956 Census, con-

sisted of two main parts. Part I comprised the

series of chapters presenting a statistical analy-

sis and review of the 1956 Census results. (See

Reports 3-1 to 3-9 at Appendix E.) Part II of

Volume III comprised the present Administrative

Report of the 1956 Census, (viz.. Report 3-10).

port 2-11). Ces rapports constituaient le volume II

des publications du recensement de 1956. Quatre rap-

ports speciaux sur l'agriculture ont paru avant la

publication des rapports provinciaux, en rais*on de

l'importance de publier aussitot que possible les don-

nees de base sur l'agriculture. Ces rapports portaient

sur les sujets suivants: 1) nombre et superficie des
fermes; 2) bestiaux dans les fermes; 3) superficie des
grandes cultures; et 4) population agricole, mode
d'occupation, grandeur et condition de la terre agri-

cole, machines et energie electrique.

Une autre serie de rapports definitifs, formant la

matiere du volume III du recensement de 1956, com-
prenait deux parties principales. La premiere partie

presentait plusieurs chapitres d'analyse et d'etude
statistique sur les resultats du recensement de 1956.
(Voir rapports 3-1 a 3-9 a l'appendice E.) La deuxi-
eme partie du volume III comprend le present rapport

administratif du recensement de 1956 (rapport 3-10).
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FORM 1 - VISITATION RECORD

USE INK

a o

HOUSE-
HOLD

NUMBER

NAME OF THE HEAD OF
THIS HOUSEHOLD

EXACT LOCATION OF
THIS DWELLING

= 1-
z r-
3 111

(1) For all occupied dwellings, (including

closed), print surname of household
head, followed by given name and in-

itials.

(2) For an institution, hotel, or toutisl

camp, etc., enter its name.
(3) For any unoccupied dwellings, enter

vacant or under construction, as the

case may be.

( 1 ) 1* or cities, towns and villages,

enter street and number.
(2) For other areas give exact location

as

:

(a) Lot and concession, in Quebec
and Ontario.

(b) Section, township, range and
meridian in Prairie Provinces.

( c ) Pa r is h , town ship, or mun ic i-

pality,etc, in other provinces.

1 2 3 4

001

002

003

004

005

006

007

008

009

010

Oil

012

013

014

015

016

017

018

019

020
"

Section Township Range 1 Meridian

Prairie Provinces

USE INK

NUMBER OF PERSONS IN THIS HOUSEHOLD REMARKS

Usual residence here on June 1

(or no other residence elsewherej
Temporarily here

on June 1

(1) Enter closed for a household away for the
entire period of enumeration, for whom inform-
ation cannot be obtained.

(2) Enter summer residence for a cottage, trailer,
tent, etc., if occupied on June 1, and used
for seasonal occupancy only.

(3) Indicate where an Individual Form (Form 5)
has been left, notes on call-backs, etc.

(4) Enter the date on the line opposite the first

dwelling enumerated each day.

Here on

Temporarily
elsewhere

Usual residence
elsewhere

June 1 In

Canada
Outside
Canada

In

Canada
Outside
Canada

(Form 2) (Form 3)
(Number
only)

S 6 7 8 9 10

HAVE YOU INCLUDED ALL INFANTS, RELATIVES, LODGERS. PERSONS AWAY, AND VISITORS?

>
Is)

Note. This form reduced 25p.c. Actual double-page size 7*{" x 13"



FORMULE 1 - FEUILLE DE VISITES

A I'encre

VILLAGES.ETABLISSE.

MENTS,

ETC.

WON

CONSTITUES

NUMERO
,OU

MENAGE

NOM DU CHEF OE
CE MANAGE

SITUATION EXACTE DE
CE LOGEMENT

1) Pour tous les logements occupes (loge-

ments fefmrfs compris) ecrife en motile
le nom de famille du chef du menage,
suivi du prenom et des initiates.

2) Dans le cas d'une institution, d f un ho-
tel ou d'un camp de touristes, etc., en
inscrire le nom.

3) Pour tout logement inoccupe, inscrite

vacant ou en construction, selon !e

cas.

1) Pour les cites, villes et villages,
inscrire la rue et le numero.

2) Pour les autres regions, donner la

situation exacte, telle que:
a) Lot et concession (Quebec ei

Ontario).
b) Section, township, rang et meri-

dien (provinces-des Prairies).
c) Paroisse, township ou canton, mu-

nicipalite, etc^autres provinces).

1 2 3 A

001

00 2

003

004 *- -

005

006

007

008

009

0!0

...-!L'.!_

012

Ol.i

: — —--

014

015

016

017

018

019

020

Sfciion Township Rang ]
Meriilicn

Provinces des Prairies

A I en ere

NOMBRE OE PERSONNES DANS CE WENAGE

Domicile ordinaire ici le l
er |uin

(on avcun autre domicile aUJeurs)

Ici le l
w

juln

Temporairement
ailleurs

Au
Canada

En dehors
du Canada

(Formule 2)

Temporairement ici

le l ef juln

Domicile ordinaire
ailleurs

Au
Canada

Formule 3)

En dehors
du Canada

(Nombre
seulement)

REMARQUES

1) Inscrire ferme pour up menage absent durant
toute la periode du denombremenr, et au sujet
duquel les donnees ne peuvent etre obtenues.

2) Inscrire mo I son d*ete pour un chalet, une remor-
que, une tente, etc., occupe le lei jui n mais
occupe* saisonnierement seulement.

3 } Indiquer la oil une formule indivlduelle (for-
mule 5) a ete laissee, notes sur les visites a
reprendre, etc.

4) Inscrire la dace sur !a ligne en regard du premier
logement recense chaque jour.

10

AVEZ-VOUS INCLUS TOUS LES ENFANTS, LES MEMBRES DE LA PARENTE,
LES PERSONNES ABSENTES, ET LES VIStTEURS?

LES CHAMBREURS,

Nota. La pre"sente farmule est re"duite de 25p. 100. Les dimensions re'elles de la formule en deux pages sont de 7fi" x 13".
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1. HOUSEHOLD ]

NUMBER
(One mark in eac i column)

r°i r°i r°n

r
1
i r

1
-, cl-j

r
2
n r

2
i r

2
n

r
3
n r

3
n r

3
n

r
4
i r

4
n r4n

r5n r
5
n r

5
n

r
6
n r

6
n r

6
n

r
7
n r

7
n r

7
n

r
8
i r

8
n r

8
n

r
9
i r

9n r
9
n

\ J

2.

SURNAME OR FAMILY NAME (PRINT in block letters)

^ Given name and initials

3. ADDRESS- EXACT LOCATION
r >

| Street 1 1 Lot and 1

(and number j
or

j concession |
or

J
Section |

ICity, town 1 I Township, parish 1

(or village j \ or municipality
J

or

V
f Twp., range, \

\ ond meridian J

J

If this is an institution, hotel, etc., ente
its name on the above line and mark

X

CENSUS O F CANADA, 1956

FORM 2-PQPULAT10N

DOMINION BUREAU OF STATISTICS

SEX

Male

Female
c

(6.
\

AGE AT LAST BIRTHDAY
(One marl in each co lumn)

n°n ^1 i

r
1
n qId Llf under

r
2
n r

2
n

one year

of age.

r
3

-! r
3
n

mark
00

r
4
n r

4
n

r5n r
5
i

r
6
n r

6
i

r
7
n r

7
i -If 100

years

r
8
n r

8
n

of age
or over,

r
9
i r

9nJ
mark
99

7.

MARITAL
STATUS

Single
I 1

(Never
married)

Married

(Includes

separated

but not

divorced)

Widowed
CZZl

Divorced
i—

i

8.
DOES THIS

PERSON LIVE

ON A FARM?

Yes

No

9. WHERE
WAS THIS

PERSON
ON JUNE 1?

4. RELATIONSHIP TO \
HEAD OF HOUSEHOLD

(Mark only one box)

Head

1 1

Wile

1 1

Son'(dagghter)

1 1

Son-in-law

1 1

Father

1 1

Daughter-in-law

1 1

Grandchild

1 1

Mother

1 1

Brother (sister)

1 1

Father-in-law

1 1

Mother-in-law

1 1

Nephew (niece)Brother in-law

1 1

Sister-in-law

1 1 1 1

ledger

1 1

Lodger's wife

1 1

lodger's child

1 1

Employee

1 1

Employee's wife

1 1

Employee's child

1 1

Partner

1 1

Partner's wife

1 1

Partner's child

1 1

Inmate

1 1

Inmate's wife Inmate's child

1 1 1 1

IF relationsh ip not listed. pecify below:

as uncle, aunt, cousin, grandfather

THIS DOCUMENT MUST BE USED FOR
EACH PERSON WHOSE USUAL PLACE
OF RESIDENCE ON JUNE 1 WAS IN
THIS DWELLING.

Be sure to include all persons enumerated
in Cols. 5,6 and 7 of the Visitation Record.

Check the number o( documents Filled out
(or this household with the number oF

persons entered in Cols. 5,6, and 7 o( the

Visitation Record.

Mark: 3 boxes in Ques. 1;

2 boxes in Ques. 6; and
1 box in each of Ques. 4, 5, 7, 8, 9.

Check completed documents to see that

10 boxes are marked (9 if a write-in in

Ques. 4).

Make heavy mark, thus D^ffl

READ YOUR ENUMERATION MANUAL

o

T3
O
-ac

oonc
m
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FORMULE 3 - DOCUMENT POPULATION (RESIDENTS TEMPORAIRES)
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CENSUS OF CANADA. 1956

FORM 6 (PART l[- AGRICULTURE

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 3. Do you, the operator, live on this farm ? Yes No

< m

1-2 3 4 6 7 8 9
tM)

i

Farm No..

Dist

-{Number in order of visitation)

4. How many acres of this farm do you

:

a) Own ?

. Enum. Area_

I. Name and address of farm operator
( tVian hi charge of this holding - owner, tenont, or hired manager )

Sum Of

acreages in

(o),(b),and(c)
must equal

acreage in 5

Surname or Family Nam

b) Rent or lease

from others ?

c) Operate for others

as a hired manager?

5. What Is the total area of all land you operate ?
( In this enumeration area or elsewhere )

i "Q H] H3 ""Q mt HH HH ""Q HH

i{] !°3 k3'"3 !o3 6o3'o3
,<
D

90
3

i{]»3 io3''o3 so3 6o3 ,o3 ,3 9o
3

|
lo] »]»]«] SO] 60] 7d] *[]»{]

<1 fl {] fl '3 -3 '3

3 !
3 fl <3 fl «3 '3 fl '3

MiM#3 fl

Given Name and Initials Complete questions 15 to 34 on re-

verse side before questions 6 to 14

Pott Offfc* Address

, Location of farm - Ifst each lot, section or part
separately
(include eft (ami operated in ttiis enumeration area or elsewhere,

whether owned, rented or leased from others, or managed )

Ouartor
and

•action

Owned,
rented w
leased,

managed
(Write,

O.RorM)

(e)

CONDITION OF LAND, JUNE I, 1956

6. Cropland sown or to be sown for harvest in 1956
(Must equal acreage reported in 33)

7. Improved land for pasture or grazing
( Exclude area to be cut this year for hay, ensi'oge or seed ,

8. Summer fallow

©:

'{] *{] "fl
4c

"d «0 TO3 "0 "0 ^
\o\ 2oH 3ol 4ol sol 60| 7o| 8o| 90

ij

10 20 30 40 50 60 70 80 90

3 !
3

s
3 '3 53 *3 '3 '3 d

a '3 <3 {] fl -3 -3 »3

3 fl fl «3 «3 fl '3 -3 '3

9. Other improved land
( Barnyards, tones, noma gardens, improved idle land, etc.)

10. Woodland

1 1. Other unimproved land
( Unimproved hay land,native pasture, sloughs, marshes, etc)

io

l1
2o
3

3o
l1

4o
3

5o3 6o] 7o
[]

8o
[1

90
]

I0| 2oH 3o| 4oH 50
|

6oH 70M 8oH 9oM

loH 2oH 3oH 4oH 5oH 6oH 70
|
80| 9o|

a °3 '3 «3 '3 A '3 -3 »3

'3 fl =3 U '3 fl '3 -3 »3

Q '3 '3 -3 '3 «3 -3 -3 '3

Sum of acreages in 6 to 1

1

must equal acreage in 5

3 4 5 6 7 8 9

3 4 5 6 7 8 9

:©
©„ 12 3 4 5

12. Unimproved pasture -Area of unimproved
land (Question II) used for posture

13. New breaking - Area of virgin land ploughed
for the first time in 1955

JJ «(] afl so] «j] sd] «fj afj ed] sd] n™]

n{l !!3"3*3 5o
3

6
{l

70
3

e
{l'

o
3 Nm3 fl -3 -3 '3 «3 fl {J '3

14. Grass silage -Tons of grass, alfaifa and
clover to be cut for ensilage in 1956
( Exclude grain mixtures ) Tons

(Green weight)

Total Acreage
( £nteralsom Oues.S ) 754938

2 3 4*5 6 7 »' H©

'^- 754938"

(
i

^

'

2 3 4 5 6 7 e 9

- : ce«
-

1

• ®, '

2 3 4 5 6 7 8 »

2 3 4 5 6 7 8 9 1
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' 32. OTHER CROPS

a) Sugar beets for sugar

b) Dry field beans

c) Soybeans for beans

d) Sunflowers for seed

e) Rape for seed

f) Mustard seed

g) TobaCCO ( Report to neonrtt tenlh acre)

h) Other field crops
(Flox of fibre varieties, hops, etc.)

i) Tree fruits
V (25 or more trees, beoring or non-beoring)

In questions (j) to (o)

report areo of products

GROWN MAINLY for SALE
Exclude gardens for home use

j) Vegetables ( Include for conning )

k) Strawberries

I) Raspberries

m) Other smoll fruits (Gropes, currants, etc.)

n) Nursery products

o) Greenhouse products

Square feet

p) TOTAL 32(a) tO (o) I To neorest acre.)

34 IF A TOTAL OF 25 OR MORE
FRUIT TREES ( Bearing or non-
bearing ) state number of trees

a) Apple - i) 10 years and over

ii) Under 10 years

b) Peach

c) Pear

d) Cherry ( Sweet and sour

)

e) Other fruit trees

Acres

Number
of trees

AREA SOWN OR TO BE SOWN
FOR HARVEST IN 1956

15. Spring wheat (Exclude durum)

16. Durum wheat

17 Fall wheat ( sown tost ton

)

ACRES

18. OotS for grain (To be threshed or combined)

f9. Barley

20. Mixed grains (Two or more grains sown together)

21. Fall rye (Sown last fall)

22. Spring rye

23. Flax seed

24. Buckwhea<

25. Dry field peas (Exclude canning peas)

26. Corn for grain ( Exclude sweet ond canning corn)

27 Corn for ensilage or fodder

28. Tame hay - Grasses, clovers and alfalfa

cut or to be cut for hay, ensilage. or seed

29. Other fodder crops - To be cut for

grain hay, green feed, or ensilage

30. Potatoes for home use or for sole
( Report to neorest tenth ocre)

31. Turnips, swedes, and mangels
( Report to neorest tenth ocre )

32. Other crops
( First complete Cues. 32(a) to (p))

33. TOTAL OF QUESTIONS 15 to 32
(This acreage, less intercropping, must be recorded

in Question 6)

n n
30]40] 5O].o]

n
70 SO

70
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U
8O 9C

0*0*0

0*0 90]

,o

lJ2oJ

,o] 2o]

'(HO
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U LI U

30]40] 50]60]

3o 4°0 5o 6o
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°0 2o
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]
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]
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acre r ~7d~

•n
2
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FORM 6 (PART II (-AGRICULTURE

Name of operator

.

Farm No._
( Enter the same number as on Part I

of the document for this farm )

Dist

Enurp area-

Unit of measure

Approximate milk
equivalent

Milk equivalent table

PRODUCTION OF WHOLE MILK, MAY 1956

SALE OF MILK AND CREAM, MAY

49. Whole milk sold in MAY Gal -

( Check unit -include milk cold Qt.
retail and to dairy or factory ) i—i .

,

50. Cream sold, MAY:
o) On a butterfat basis Lb.

OR
b) By measure Lb.

{ Report in pound! - 1 gal. of cream
weight approx. 10 lbs.)

FARM USE OF MILK AND CREAM, MAY
{ Do not Include milk bought )

51. Butter made on this farm, MAY Lb.

52. Milk and cream used in
i—

i

r ,

households. MAY !—>
faal -

( Check unit - Convert cream to I I Ot
milk equivalent )

'—
'

^

53. Whole milk fee? to live

stock. MAY
( Check unit Do not include
tkim milk )

Gal.

Qt.

Quantity

54. Tofal whole milk produced, MAY
( Must equal the amount reported In 49 to 53 )

Lb.

55. Number of cows and heifers milked yesterday No.

56. How much of the milk sold in MAY did
you sell direc
(Not for resale )

you sell directly to consumers?
(Nc •

Ot.

Milk
equivalent

lb.

LIVE STOCK ON THIS FARM,
JUNE 1,1956

PIGS

35 Total pigs
( Must equal number reported In 36, 37 )

36. Pigs under 6 months
( Born since December I

)

37. Boars, sows and pigs.

6 months and over

NUMBER I 2 3
®H ',

SHEEP

38. Total sheep and lambs
(Must equal number reported in 39,40 )

39. All lambs, under I year

4Q Ewes, rams and wethers.
I year and over

CATTLE

41. Total cattle and calves
( Must equal number reported in 42 to 46 )

42. Calves, under I year

43. Steers, I year and over

44. Bulls, I year and over

45. Heifers, 1 year and under 2

OF THE CATTLE REPORTED
ABOVE HOW MANY ARE:

47 Heifers,' I year and under 2. being
raised mainly for milk production?

4& Cows and heifers, ?. years and
over, milking or to be milked ?

754938
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fl *Q *0 41 «0 7
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'flfl^fl^^fl^fl
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]
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l
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,
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<
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9
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fl fl fl fl fl fl fl fl fl
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r<S>
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io
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5o

l1
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Jflflflflflflflfll

© @H
2 3 4 5 6 7
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©,,123456789
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69. EGG PRODUCTION:

a) Hens eggs laid in May, 1956...

b) Hens eggs sold in May. 1956...

Dozen

FARM EXPENDITURES. 1955

70. Rent paid in 1955 for farm buildings

and' land now operated by you:

a) Cash basis

b) Share or kind basis..

71. Feed purchased through commercial channels..,
{ Exclude direct purchases from other formers )

72. Wages paid to farm labour (cosh and kind)
{ Exclude amount paid for house*ork,custom work, and
construction labour )

73 Value of house rent or room and board
furnished hired workers

PART-TIME WORK IN 1955

74. -Months operator worked at NON-FARM work
off this farm..

MALE FARM LABOUR
( 14 years of age and aver • exclude operator

)

75. Months of male farm labour in 1955:

a) Paid labour

b) Unpaid family labour..
( Exclude operator

)

76. Number of male farm workers employed 15

hours or more during week ending JUNE 2,
1956:

a) Paid workers

b) Unpaid family workers..
( Exclude operator ) -

Dollars only

A)0

A)0

/OO

/OO

Months

Months

Number

HENS AND CHICKENS NUM6LR ^

u
^s^^s.fssss-si.'sr ! mi kQ »j »] HJ »H «f] HI «fl HI NoneJ Ij 2j ij 4

J
5
J

6
J 7j ej 9

J

5a Chicks, under 2 months j

| |
10

|
20 | 30 |

40
|
50

|
60

|
70 | 80 | 90

| n fl fl fl fl fl fl fl fl

5* te?^" 1 roos,ers
-

!

1 1 InH^M^^l 70
]

80
]

90
] fl fl fl fl fl fl fl fl fl

60. Pullets, 2 to 6 months j

| |
|lOJ20| 3o| 40[ 50_| 6q| 70J 80| 90J 3 fl fl fl fl fl fl fl fl

61. Hens and pullets,6 months and over|
| | |

10 1 20 1 30
|

40 1 50 1 60 1 70 1 80 1 90 1

fl fl fl fl fl fl fl fl fl.

Y ......... _ - -. .-- .- ;
. .

l

;\

OTHER POULTRY , \ '.
2

. \ \ \
6
;

7
.'

8
,

9
, t^7;h ',

z

; \ \ \ \ \
8

,

9

J

62. Turkeys, all ages |
| | |

10 | 20 |
30 1 40j 50J 6Q| 7oH 8q| 9oH

fl fl fl fl fl fl fl fl fl

63. Geese, all ages |
\ \

|
10

|
20

|
30

|
40

|
50

|
60 | 70 |

80
|
90

|
(l 2n n {] n f\ i] 8n 9n

64. Ducks.all ages |
| | |

10
|
20

|
30

|
40

j
50

|
60

|
70

|
80

j
30

|

fl fl fl fl fl fl fl fl fl

65
- 7!°! *£te8X£SZ$£& , 1 TT1 '{I 20H 3tf| 40H 50H «[] 7(f]

SoH 9oH None
i

',
2

i

3
.

4
. 1 n 7.

'

8
. Ml

fifi Total hore^olT'aac- ' ' ' ' HI HI HI HI HI HI 7£
fl HI 9

fl
None] ,] 2] 3] {] {] {]

t]
f| »]]

FARM MACHINERY Y ,' ,' ,'

2
'

,' ,' ,'
6

'

/ „' 9
' -'

67 State the number of the following ^ . . ,
H^_ T T (P> 2 3 4 5 6 7 8

•:)
MiuUiines on lliis funii on June 1, 1906: __.__.._..-._..--._- *

a) Automobiles |
| |

1 2 3 4- 5J 6 7 8 9 03) 2 3 4 5 6 7 8 9

b) Tractors (Exclude garden tractors ) |
| | U 2

. j
3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9 | 2 3 4 5 6 7 8 9

c) Motor trucks |
| |

1 | 2
|

3
j

4
|

5
|

6
j

7
|

8
|

9
|

T i @H
2 3 4 5 6 7 8 9

d) Gasoline engines |

| | (1 f\ sH l\ sH 6H tH b] S~\ @ 10 N 2 3 4 5 6 7 8 9

•'zxs^&r* i—n vl fl fl fl fl fl fl fl fl
I

N 2 3 4 5 6 7 8 9

f ) Grain combines, power take-off |
| |

1
|

2
|

3
|

4
|

5
|

6
|

7
|

8 |
9

|

^

None

4s>
2 3 4 5 6 7 8 9

a) ADD number of farm machines 1 1 1 .H f] S] H f] H /"I H H
reported in (a) lo(f land enter total 1 '— 'J ij (J J J J J J J

N 2 3 4 5 6 7 8 9

6a ELECTRIC POWER -Source of Power 1! Wind H Other H None
1"!

electric power on this farm Line jj ElectriqJ SourcesJ J
c

2 34567 89
IIMX6I77SMS



RECENSEMENT DU CANADA, 1956

FORMULE 6 (partie O-AGRICULTURE

BUREAU FEDERAL DE LA STATISTIQUE

N° de la ferme_

Dist.

_( Dans lordre de la visite)

-Secteur de denomb.„

I. Nom et adresse de lexploitant de la ferme
( Ptfsonne responsable de cette exploitation - propri6taire,focataire ou gerant
QRQQQO )

as

Norn de famille

Prenom et Initiates

Adresse postals

2. Situation de la ferme-indiquer Sf5par£ment chaque lot.

Section OU partie de Section ( Inclure toute la terre exploitee

dans ce secteur de denombrement ou ailleurs, quelle soil possedee, louee

a bail ou outrement d'autres personnes, ou confie*e a un gerant

)

Possedee,

louee a boil

ou outrement,

ougeree
(Inscrire

P.LouG)

(el

3. En votre qualite d'exploitant, demeurez-
vous dans cette ferme ?.

Oui I Non
U U

< m

12 3 4 5 6 7

v_:

(4a) S 1-2 3456789
4. De combien d'acres de cetie ferme 6tes-vous

a) Proprietaire ?

La sorime

des superficies

(aUblellc)
doit eaukir

la superficie 5

b) Locataire u bail

ou autrement ?

c) Gerant engage
1

?

5. Quelle est la superficie totale de toute la

terre que vous exploitez ?
{ Dans ce secteur de denombrement ou oilleurs

)

10 20 I 30 40 50 60 70 80 90
j

10 20 30 40 50 60 I 70 80 90 I

10
j

2oH 3ol 40 50 60
|

70 1 80
[

90 1

«fj »] so] «rj so] so] to] «rj
»>[]

a <j a a a a a •] a
a a a A a a a a a
fl (1 fl d fl a fl d €
3 fl d {] ti fl fl fl 'HI

Repondre aux questions 15 a 34 au verso

avant de rrjpondre aux questions 6 a 14

ETAT DE LA TERRE AU l

erJUIN 1956

6. Terre ensemencee oii devant I'etre en vue
de la recolte de 1956
( La superficie doit etre ecale a telle declcree a 33 )

7. Terre defrichee pour paturage et pacage
t Endure la superficie devant etre coupes cette annee
pour le fan, I'ensilage et la sentence )

8. Jacheres

123456789
3 4 5 6 7

/ 1 1 i i i , , ,

10

T

®s'

2 3 • 4 5 6 7 8 9

i i , , , , ,

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Aucune MMMM1
a fl =3 a a a fl fl fl

a fl fl ti (I fl fl -3 »3

Superficie .totale
( Inscrire oussi a lo

question 5 ]

9. Autre terre defrichee
( B'iises-cours, routes, jardins potaqers, terre

defrichee mois inexploitee, etc

)

10. Terre a bois

1 1. Autre terre non defrichee
( Terre a foin non d*!'irhee, pfiturc^es ncJur:-!

morecoges, marais, etc.

)

IO

]
20

l]
30
3

40
]

50
3

60
l]'

70
l1

80
l]

90
l]

10
I

20
I

30] 40
I

50 I 60 I 7oH 8oH 90 1

a fl »3 <3 '3-fl -3 fl i

3 fl fl «3 >3 fl '3 -3 '3

'3 fl
s3 4

3
53 e3 ?

3 »3 i

[
Lo semme des superficies donnees a 6-

doii etre 4gale a. la superficie donnee d

7 8 9

JD
3 4 5 6 7

©H 12 3 4 5 6 7

(7^1 234 567 89
12. Paturoges non defriches -Super ficia de terre non r

defrichee (Question II) servant aux, patutcges t-

13. Nouveaux labours- Superficie de terre vierge j~~

labouree pour la premiere fois en 1355 t~

] ,o] 20^30] 40350^60] 70] 80] 903 Aucun] Q {] 3] 4] 5] Q 7] {] 9]

J 10

]
20
]

30
]

40^ 50
]

60
]

70
]

80
]

90
] ^{j Q (j {] {] fl <Q \j

8
J ^

!4. Heroes d'ensilage-laines d'.ierbes,d3 luzeme el de

trefie devont stro ;oupees pour t'eiroilage en 1956
I Eju-lure les ntelcncei de ']ra:r,s ) Tonnes

(Puios vert)

1172498

\ h®

,^T

\rfS.)
J

1172498

j ® 1

, s23456789
10 ?o .

T T 1

: ®C :

© 1

23456789
'2 3 4 5'6 7 8 9
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' 32. AUTRES CULTURES

a) Betteraves a Sucre pour le Sucre

b) Haricots des champs, sees

c)Soyo pour la graine

d) Toumesol pour la semence

e) Colza pour to semence

f ) Groine de moutor^le

g) TabaC { Declarer au dixieme d'acro pres

)

h) Autres grandes cultures
{ Un pour lo fitosx. houblon, elc.)

i ) Fruits d'arbres
I 25 orbres ou plus, en ropport ou non

)

Aux questions (j) a (o)

declarer la superftcie des produits

CUlTIVtS PRINCIFttLEMENTpour la VEUTE
Exdure les jardins potogers

j } Legumes
( Y cornprls les legumes pour lea conserves )

k) Froises

I ) Framboises

m) Autres petitS fruits ( Rolsins,godelles,etc.1

n) Produits de pepiniere

o) Produits de serre.

Pieds carres

p) TOTAL 32(a) a (o) ( a foe™ pres)

34. SI, AU TOTAL. IL Y A 25 ARBRES
FRUIT1ERS OU PLUS (en rapport

ou non) donner le nombre d'arbres

o) Pommiers - i) De 10 ans et plus

ii)De moins de lOons

b) PSchers

c) Poiriers

d ) Cerisiers ( Cerises sucrees at sures

)

e) Autres arbres fruitiers

Acres

Nombre
d'arbres

SUPERFICIE ENSEMENCEE OU DEVANT irRF <-

L'ETRE POUR LA RECOLTE DE 1956 "
15. Ble de printemps t Extiure ie tie dur ) 1 III 20' » NoIm» 60l70j80|90

|J
i\ i\ 4j si el 7j 8j 9j

16. Ble dur
1

1 1 1 0J20J30J40J50J60J70J80J90J 1

J 2 I 3 1 4| 5j 6j 7j 8j 9j

17 Ble d'automne (Seme fcijtorrme dernier) j III °J ^J
3
°J ^J ^J "J

7
°J ^J "J 'J

2
J

3
J

4
J

5
J

6
J

?
J

8
J

9
J

IS Avoine a grain (Battue) | III fl-^
30
]

40
]

50
!]

60
!]

70
!]

80
!]

90
!] d d 3

I] d d d d d d
19. Orge | III d^^d^^'d^d 'J

2
J

3
J

4
J

5
J

6
J

7
J

8
J

9
J

d 20
]

30
]

40
]

50
]

60
^

70
]

80
]

90
] '. d d d d d d d d diU. ISreales meiongees 1 III

irVttn rXr*i!»< mi nliii semAfts ensemble) 1 III

21. Seigle d'automne (Seme rautomne dernier) oH 20^30140] so] eoH 70] eoH 90] ' 1] 2] 3] 4] 5] s] 7] s] 9]
,

22. Seiqle de printemps | III 0J20J30J40J50J60J70J80J90I
ij 2 I 3j 4j 5

J 6j 7j 8j 9j

23. Graine de tin | III 0J2OJ3OJ40J5OJ60J70J80J9OJ ij 2
J

3
J 4J

5
J

6
J

7
J

8
J

9
J

24. Sarrasin |
1 1 | 0] 20^30] 40] 50] 60] 70^80] 90] 1] 2] 3] 4] 5] e] 7] b] 9]

25. POiSSeCS (Exdure les pois do conserve) | III 0J20I30J40J50J60J70J80J90J
1 1 2 I 3 1 4j 5j 6j 7j 8j 9

J

d 20
]

30
!]

40
^

50
]

60
]

70
]

80
!]

90
] d d d d d d d d

d

26. Mais a grain 1 III
( Exdure le mats suae el le mats da conserve ) 1 1 1 1

27 Mais d'ensilaqe ou pour fourrage | III d 20
]

30
.!

40
]

50!]^ 70
!]

80
]

90] d d d d d d d d d
Z6. l-oin cultive -Herbes,trjtle et luzerne coupes ou l III 0I.20I30J40J50J6OJ70J80J90J

ij 2j 3j 4j 5
J 6j 7j 8j 9j

flfl^-a-ofl-a-o • aoflflflflflflfl29. Autres cultures fourrageres- A couper pour 1 III
le foin, les fourrages verts ou 1 ensilage 1

1 1 1

30. Rimmes de terre pour consommalion a to ferme
| III

OU pour la vente ( Declarer au dixieme d'ocre pres) 1 1 1 1 o^^e^eflsfl «V _
ir

; ,] 2] 3] 4] {]
e] 7] 8] 9]

31. Navets, rutabagas, bettemves fourrageres I III d^d-M-LWd °*'--.--: ddddddddd
v

id. Autres cultures 1 ill' (rV>mpt*t»r rf'nhnrH l»« q,i»<tinn« ^(nl A Ipl) 1 1 V 1 {KKKIKKKI-aH] 'J
2J u 4

J u 6
J

7
lJ

8
lJ

9
lJ

33 TOTAL. QUESTIONS 15 6 32
1 2 3156789 J @l 23456789

etre imciite a la question 6
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v /
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FORMULE 6 ( partie II ) -AGRICULTURE

Norn de l'exploitont_

N° de la ferme
{ Inscrire le meme numero que sur !a partie I

du document relatif a cette ferme )

District

Secteur de denomb._

Table de I'equivalent de lait

Units de mesu.*e

Equivalent

opprqximatif de lait

PRODUCTION DE LAIT ENTIER. MAI 1956

VENTES DE LAIT ET DE CREME, MAI

49 Loit entier vendu en MAI Gall.

( Morquer (unite - inclure le lait I—I pt-p
veridu en detail de meme qu'aux '—I

'
,e5

latteries et oux fabrlques

)

{~\ \Jy

50. Creme vendue en MAI

:

a) Sur base de gras de beurre Liv.

OU
b) A la mesurer- Liv.

(Declarer en livres- tgall.de

creme pese environ 10 livres

)

LAIT ET CREME CONSOMMES A LA
FERME.MAI (N« pas hdureleloit achate)

5 1. Beurre fabrique dans cette ferme, MAI Liv.

52. Lait et creme consommes i

—

i rn
dans les menages, MAI LJ oa ''

(Marquer I'unili - converter la crfrme
j | pfes

en equivalent de lait

)

Gall.
53. Lait entier donne aux

bestiaux, MAI
( Morquer funM - n« pas inclure

[ 1 Prpc
le loll ecremi I

u

Quant ite

54. Total, lait entier produit en MAI
{ Doit etre ego I a la quantite decloree a 49-53

)

Liv.

55. Nombre de vaches et de genisses traites hier Nomb.

55. Du lait vendu en MAI.combien I'a £te

directement aux consommateurs ?
I Non pour la revente

)

Ptes

Equivalent
de lait

lly

BESTIAUX DANS CETTE FERME.
1
er JUIN I956

PORCS NOMBRE 2 3-4 5 6 7 8 9 (35) S (36) 3 4 5 6 7 8 9

35. Total, pores
( Doit etre egal ou nombre declare 36, 37 ) j

36. Pores de moins de 6 mois
( Nes depuis !e t" drkembre

)

37 Verrats, truies et pores
de 6 mois et plus

MOUTONS

38. Total, moutons et agneaux
( Doit etre egol au nombre declare 6 39,40

)

39. Tous agneaux de moins de 1 on

40. Brebis, beiiers et moutons
de I on et plus

BETES A CORNES

41. Total, betes a cornes et veaux
{ Doit etre egol au nombre declare a 42-46

)

42. Veaux de moins de 1 an

L

44. Taureaux de 1 an et plus

45. Genisses de I an et de rnoins de 2

46 \rbches ei genisses de 2 ans et plus

SUR LES BETES A CORNES DfcLAREES
CI-DESSUS, COMBIEN SONT DES:

47. Genisses de I an et de moins de 2,

elevees principalement pour ta

production laitiere ?

43. Vaches et genisses de 2 ans et plus

en lactation ou devant etre traites?

fl
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]
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6olW 8o
]

9
{j !] d A d ~\\ d d d a
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. d d d d d d d d d.
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|
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69. PRODUCTION D'OEUFS:

o) Oeufs de poute pondus en mai 1956

b) Oe'.'fs da poule vendus en mai 1956

DEPENSES DE LA FERME. 1955

70. Loyer paye" en 1955 pour les bdtiments et la terre

que vous exploiter actuellement:

a) En argent

b) A la pari ou en nature

71. Fourrage achete dans le commerce
( Exdur« les ochots directs cfautres cultivaleurs

)

72. Salaires verses a la maiivd'oeuvre agricole (en urgent et en nature)..

( Exclure les montants payes pour travail manager, travail a lo piece

et pour la main-d'oeuvre de construction

)

73. Valeur locative de la maison ou de la chambre et de la

pension foumies a la main-d'oeuvre engagee .-.

TRAVAIL A TEMPS PARTIEL EN 1955

74. Mois durant lesquels I'exploitant a travaille en dehors

de cette ferme a des travaux NON AGRICOLES

MAIN-D'OEUVRE AGRICOLE MASCUUNE
( 14 ans et plus - sans I'exploitant

)

75. Mqis de main-d'oeuvre agricole masculine en 1955:

a) Main-d'oeuvre r6mun6r6e

b) Main-d'oeuvre familiale non remune>ee
( Sans I'exploitant

)

76. Nombre de travailleurs agricoles employes 15

heures ou plus durant la semaine terminee le

2JUIN 1956:

a) Travailleurs nSmungre's

b) Travailleurs familiaux non remunere's
{ Sans I'exploitant

)

COMMENTAIRES:

Douzaines

Dollars

seulement

/oo

/oo

/oo

/oo

/oo

Mois

Mois

Nombre

POULES ET POULETS NOMBRE

57 Total, pouleset poulets de tous ages r
( Doit etre egal au nombre declare a 58-61 ) >

58. Poussins de moins de 2 mois

59. Cochets, chapons et coqs
de 2 mois et plus

6G Poulettes de 2 a 6 mois

61. Poules et poulettes de 6 mois
et plus

AUTRES VOLAILLES

62. Dindons de tous ages

63. Oies de tous ages

64 Canards de tous ages

65. Total, dindons, oies et canards
( Doit etre egal au nombre declare 6 62-64

)

CHEVAUX
66. Total, chevaux de tous ages

rMACHINERY AGRICOLE
67 Donner le nombre de cnacune des machines H

suivantes dans cette ferme le 1
er

juin 1956: ^=
a) Automobiles i

b) TraCteurS { Exdure les tracteurs de jardin

)

c) Camions automobiles

d! Moteurs 6 essence

e) Moissonneuses-batteuses,auto-

propulsSes ou a moteur auxiliaire

f) Moissonneuses-batteuses.

a prise de force

g) ADDITIONNER le nombre de machines agri-

coles declares de (a) a (f) et inscrire le total

10
I

20
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30 40 5oH 50 70

|
8oH 90 1 Aucun Q fl fl fl fl fl fl a o

'] fl fl fl fl fl fl fl fl

a fl fl fl fl fl fl fl fl

10 20 30 40 50 60 70 80 90
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j

lol 20| 3oH 4ol 50
|

6ol 7oH 8oH 9oH

fl fl fl fl fl fl fl fl i

fl fl fl fl fl fl fl fl fl

Aucun

Q 2
] fl

4
j fl fl fl fl fl

'fl
2
fl H] 4

fl K] 6
fl

7
fl

8
fl

9
fl

Aucu
fl G fl fl fl fl . fl fl iKD «

123456789(58)
H— @H 2 3 4

3 fl fl fl fl -3 fl ] i

3 fl '3 fl '3 fl '3 =3 »3
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N

68 ENERGIE ELECTRIQUE-Source Ligne de H
d'energie e^ectrique pour cette ferme transmission^

AeromoteurH Autres H
lJ sources^

n
Aucune

5 6 7 8 9

2 3 4 5 6 7
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A. 16

Census of Conoda, 1956

Dominion Bureau of Statistics Form 7

Enumeration Area
LIVE STOCK ELSEWHERE THAN ON FARMS

This form is to be used for reporting live stock on:—

(1) All holdings under 1 acre.

(2) Other holdings under 3 acres if the agricultural production in 1955 was less than $250.

Note: Agricultural operations on holdings of 3 acres or more must be reported on Form 6.

Province

Electoral District

Name of Occupier
(Person in charge)

Areo of

holding
(Report

to

nearest
tenth
acre)

Horses
and

Ponies
(all

ages)

Cattle Poultry

Goats
(all

ages)

Pigs
(all

ages)

Cows
2 years
and over
milking or

to he milked

Other
Cattle

and
Calves

Chickens
All

other
Poultry

Sheep
(all

6 months
and
over

Under
6

months

ages)

1

(1)

(acres)

(2)

number
<3)

number
(4)

number
(5)

number
(6)

number
(7)

number
(8)

number
(9)

number
(10)

number
(11)

2

1

4

S

f,

Recensement du Canada, 1956

Bureau federal de la statistique Formule 7

Secteur de d^nombrement
BESTIAUX AILLEURS QUE DANS LES FERMES

La pr^sente formule doit servir au denombrement des bestiaux dans:

1) Toutes les terres de moins d'une acre.

2) Toutes les terres de moins de trois acres si la production agricole en 1955 a eti inferieure a $250.

Les operations agricoles ex^cutees sur les terres de trois acres ou plus doivent etre d^clarees sur la formule 6

Province

District electoral

Nom de l-'occupant

(Personne responsable)

Super-
ficie de
la terre

(au dixi-

eme)
d 'acre
pres

)

Chevaux
et

poutains,
tous

ages

Betes d cornes Volailles

Chevres
(tous

ages)

Pores
(tous

ages)

Vaches, 2

ans et plus,

en lactation
ou devant
etre traites

Autres
betes d

cornes
etveaux

Poulets
Toutes
autres

vo-
lailles

Moutons
(tous

ages)
6 mois
et plus

moins de
6 mois

(1)

acres
(2)

nombre
(3)

nombre
(4)

nombre
(5)

nombre
(6)

nombre
(7)

nombre
(8)

nombre
(9)

nombre
(10)

nombre
(11)
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B-3

Leader Document — Document-guide

r~\
PROV.
01 ST.

000

i

2

3

4

5

6

888

999

PROV.
CEK.
DIV.

000

1 1

1

222

333

444

555

666

777

888

999

SERIAL

0000

SERIAL
HO.

XXX Operator.

Supervisor..

LEADER DOCUMENT
CENSUS OF CANADA. 1906

DOMINION BUREAU OF STATISTICS

Unit No..

c

RECORD OF DOCUMENTS

Agriculture
( Form 6 )

Population
( Form 2 >

\

Lost serial number (machine count)

xxxx
J

r \

Serial numbers of documents cancelled

V J

000»-M.tl»M IUXUM9 I I

Comments on reverse side



B-4

Leader Card — Population — Document-guide - Population

CN SERIAL NQ PROV.-DIST.

0000
7. 3 « 5

Q
<O
tr
ui
Q
<
UJ
_J

010

6
I
T 8

111 1

I

212 2

I

3i3 3

I

414 4

I

515 5

I

616 6

I

717 7

i

919 9

C 7 >

000
9 10 II

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
9 10 11

S3

00
12 13

n

22

33

44

fe5

66

77

IS

000
is i; it

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
IS IT 19

LESS NO. OF BLANK SIDES.
NO. OF PERSONS

MECHANICAL TABULATION CORRECTION OF REJECTS

PASS
PUNCHED CARDS

OPERATOR
( INITIALS 8 DATE )

POP DOC. PUNCHED CARDS

CLERK
( INITIALS S OATE 1

O.K. REJECTED
PULLED
(FOR

REPUNCHING)
CANCELLED QK.

FOR
REPUNCHING

1

2

3
•

4

5

TOTAL

t.o.

6009-35:7-10-55

Leader Card - Agriculture - Document-guide - Agriculture

0000
7 S 9 10

a
a:
<o
DC
UJa
<

Hl'N. SERIAL NO
NO. OF FARMS-

MECHANICAL TABULATION CORRECTION OF REJECTS

602 A
( INITIALS 8 DATE

)

ESM AGRIC. DOC. PUNCHED CARDS

CLERK
( INITIALS a DATE

)

EXCESS
CARDS

PASS PUNCHED CARDS

OPERATOR
(INITIALS a DATE)

PULLED
(FOR

REPUNCHING)
CANCELLED OK.

FOR
REPUNCHING

-

O.K. REJECTED

NQ

1

2

3

4
•

5

TOTAL

5
2

513. to.

6009-36:7-10-55



B-5

Population Summary Card — Carte-population recapitulative

CA RDS 1 AMO 3

25-29 30-34 35-39 40-44 45-49

CARDS - 2 and <4

000
e 7 (

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
6 7 9 9 10 II

010

12|I3I4

111 1

I .

212 2

I

313 3

I

414 4

I

515 5

I

616 6

I

717 7

I

818 8

I

919 9
12 13 14

000
15 IS 17

1 1 1

222

333

444

5.5 5

666

777

999
15 IB 17

0000
21 22 23 24

1111

2222
-. 16

3333
-* 31

4444
-» 46

5555

6666

7777

9999
21 22 21 24

0000
25 26 27 28

1111
2

2222
17

3333

4444
47

5555

6666

7777

9999
25 26 27 28

0000
29 30 31 32

1111
3

2222
18

3333
33

4444
48

5555

6666

7777

9999
29 30 31 32

0000
33 34 35 36

1111
4

2222
19

3333

4444
49

5555

6666

7777

9999
33 34 35 36

0000
37 38 39 40

1111
5

2222
20

3333
35

4444
50

5555

6666

7777

9999
37 18 39 40

0000
41 42 4] 44

1111
e

2222
21

3333
36

4444
51

5555

6666

7777

9999
41 42 4] 441

0000
45 46 47 48

1111
7

2222

3333
37

4444
52

5555

6666

7777

9999
45 46 47 48

0000
49 50 51 52

1111
8

2222
23

3333
36

4 4 4-4

5555

6666

7777

9999
49 50 51 52

0000
5154 55 56

1111
9

2222
24

3333
39

4444
54

5555

6666

7777

8888

9999
53 54 55 56

0000
57 58 59 60

1111
10

2222
25

3333
40

4444
55

5555

6666

7777

0000
61 62 61 64

1111
II

2222
26

3333
41

4444
56

5555

6666

77 77

9S99
57 51 59 60

9999
SI 62 63 64

0000
65 6S 67 68

1111
12

2222
27

3333
42

4444
57

5555

6666

7777

9999
65 66 67 a

0000
69 70 71 72

1111
13

2222
28

3333
43

4444
56

5555

6666

7777

8888

9999

0000
71 74 75 76

1111
14

2222
29

3333
44

4444
59

5555

6666

77 7?

8888

9999

6009-48. 22-12-55

70 71 72|73 74 75 76

0G00
77 78 79 80

1 1 1

15

2222
30

333 3
45

4444
60

5555

6666

7 777

9999
77 78 7980

Basic Statistical Summary Card - Carte recapitulative de statistique de base

DESCRIPTION I

STATISTICAL SUMMARY CARD

8 _1P_ _B_ 13

DESCRIPTION GROUP- 3)
IKC). 3l DISTRIBUTED COUNTS

ojs o o o

?0i2t22 23:

jl|l 1 ! 1

1212 2 2 2

ltU"6

1313 3 3 3

1414 4 4 4

5555
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Z
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Z

9999S9999
16 17 1819 20 21222324

a aTo'Oooio 0000000
! 2

1 1

SJ4 5 6 7,8 9 II 11 12 13 14 15

1.1 1 1 1|1 i 1 1 1 1 1 1
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1 !
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3 3 3 3|333333 33
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777:777717777777 7

1

.1.
1414444,44444444

1
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I
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fi 5

16 17 15 IS
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2222
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5555

• I,
i
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i
i
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1 2 3l4 5 6 718 9 10 II 12 13 14 15
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2222
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9999
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0000
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9999
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0000
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0000
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B-6

Card 1 — Population — Carte 1 — Population

StX AGE US. UK-I INS'

0000
2 3 4 5

lilt

2222

3333

4444

5555

6666

7777

9993
2 3 4 5

010

Si 7 8

111 1

I

212 2

I

313 3

I

414 4

I

515 5

I

616 6

I

717 7

I

318 8

I

919 9

S .7 I

000
9 10 11

1 1

1

222

333

444

555

6 66

777

999
9 10 II

9999
12 13 14 15

000
16 17 18

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999 999
16 17 18jl9, 2o|21 22 73|?4J25 26 27

03
25 2G 27

1 1 1

.2 2 2

333

444

555

666

777

so"

LlC
F M B

t i. 5
B S N

L L L

_ W C

E E E

_ W C

P P P

_ w C

2S 30 2!

'•2k:

40 41

5T)

44 45 46 47 48 43 50

1111111

2222222

3333333

4444444

5555555

6666666

7777777

9999999
44 45 45 47 46 4? 50 51

35

000
53 54 55

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
b 53 54 55

LLC
F M 8

L L R

8 S N

J.
LH

L L L

W £
E E E

_ W C

P P P

w c

57 58 59

00
63 64

1 1

22

33

44

55

66

77

99
63 64

eoov-iz^-r-ss

I

G0O0O000O
72 73 74 75 76 77 78 73 EC

111111111

2 2 2 2 2 2 2 2 2

333333333

444444444

555555555

666666666

777777777

999999999
72 73 74 75 76 77 78 79 80

Cards 2 (and 3) - Family-Household - Cartes 2 (et 3) - Fami lie-menage

HO- StX AGE MS REL. TO HO.jsEX
FAMILY OTMtO HO" TOT»L . nfi,-r B fltHFfl

85

MEAD Of FAM.CflHHLD. CHILDREN

Fl
PERSONS INI HOUSEHOLD

RELATIVES W HEAD

Sl'ti

FAMILIES IH HHlD.

0000
2 3 4 5

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

9999
2 3 4 5

010

6| 7 8

111 1

I

212 2

I

3|3 3

I

4i4 4

I

515 5

I
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I

717 7

I

818 8

I

919 9
6 7 8

000
9 10 II

1 1

1

222

333

444

555

666

777

999
9 10 II

00
14 15

1 1

22

33

44

55

66

77

000
IE .17 IS

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
16 17 18

000
25 26,27

1 1 1
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333

444

555
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777
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25 26 27,

w C

E E E

^ O G

L C

35|:S 37 38
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44 45

1 1
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33
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55
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77
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52 53

i i
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000
57 58 59

1 1 1

222

333

444

555

666

777

888

99S
|56j57 58 59

00
62 63

1 1

22

33

44

55

66

77

00
64 65

1 1

22

33

44

5.5

66

77

9999
C2 61164 65

00
66 67

1 1

22

33

44

55

66

77

38

99
05 67

00
72 73

1 1

22

33

44

55

66

77

6009-75:21-2-56
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Agriculture - Card A — Agriculture - Carte A

TOTAL IMPROVED

AREA OCCUPIED

000000
IE 17 IB 19 20 21

111111

222222

333333

444444

555555

666666

777777

888888

999999

OWNED

000000
22 23 24 25 26 27

111111

222222

333333

444444

555555

666666

777777

000000
28 29 30 31 32 33

111111

222222

333333

444444

555555

666666

777 777

000000
34 35 36 37 38 39

111111

222222

333333

444444

555555

666666

777777

999999999999939999999999

CONDITION OF LAND
AREA IMPROVED

000000
40 41 42 43 44 45

111111

222222

333333

444444

555555

666666

77777 7

I |2|3 ' 5 6 7 8 9 10 II
|

I2JI3|I4|I5|| B 17 18 19 20 ?l|i2 23 24 25 26 2728 29 30 31 32 33] 34 35 36 37 38 33J40 41 42 43 44 45, 46 47 48 49|S0 51 52 53 54|55 53 !>7 Sa|59 6 6i S2| 63 64 65 6S 57 68 69 70 71 7?| 73 74 75 76 7t| 78 79 86

IBM90SOI 6009-43: 5-12-55

0000
46 47 48 49

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7 777

8888

9999

00000
50 51 52 53 54

11111

22222

33333

44444

55555

66666

777 77

88888

99999

0000
55 56 57 58

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

8888

9999

0000
59 60 61 62

U 1 1

2222

3333

4444

5555

6666

7777

8888

9999

AREA UNIMPROVED

00000
63 64 65 66 67

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

88888

99999

00000
68 69 70 71 72

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77 777

88888

99999

00000
73 74 75 76 77

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

88888

99999

000
78 79 83

1 1 1

222

333

444

555

666

777

888

999

1!

Agriculture - Card B - Agriculture - Carte

OOC NO TOTAL CROP OATS BARLEY
I

POTATOES TURNIPS Jj$TJ_602A TOTAL

Si

AREA
UNDER
CHOP FALL

MIXED
GRAINS

22 23

OTHER
FODDER
CROPS

30

602 A
TOTAL

0000
14 IS 16 17

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

0000
18 19 20 21

1111

2222

3333

4444

5555

6 8 6.6

7777

0000
22 23 24 25

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

00
26 27 28

1 1 1

222

333

444

555

666

777

0090
29 30 31 32

1111

2222

3333

4444

5555

6666

77 77

0000
33 34 35 36

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

9 99 9
13 14 15 16 17

9999
IB 19 20 21

9999
22 23 24 25

999
26 27 29

99999999
29 30 31 32 33 34 35 36

000
37 38 39

1 1 1

222

33 3

444

555

666

777

000
40 41 42

1 1 1

222

333

444

555

666

777

000
43 44 45

1 1 1

222

333

444

555

666

777

000
46 47 49

1 1 1

222

333

444

555

666

777

00
49 50

1 1

22

33

44

55

66

77

000
51 52 53

1 1 1

222

333

444

555

666

777

000
54 55 56

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
37 38 391

999
40 41 42

999
43 44 45

999
46 47 48

99
49 50

999
51 52 53

999
54 55 56

000
57 58 59

1 1 1

222

333

444

5 55

666

777

999
57 58 59

0000
60 61 62 63

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

8888

9999
SO 6> 62 63

000
64 65 66

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
64 65 £E

010

67 68 69| 70

1 1 111

I

2 2 212

I

3 3 313

I

4 4 414

I

5 5 515

I

6 6 616

I

7 7 717

010

71 72|73

1 111

I

2 212

I

3 313

i

4 414

I

5 515

I

6616

I

7 717

I

8 818

9 9 919
67 68 69 70|71

9 919
72 73

000
74 75 76

1 1 1

222

333

444

555

666

777

999
74 75 76

0000
77 7B 79. BO

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7 77 7

9999
77 78 79 80

6009-14:5-12-55
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Agriculture - Card C - Agriculture - Carte C

m
2

hi
cr

b
o
aco
<
u.o
<n

(O

1
z
UJ
u

1

||

1 |

|

>

pro. OIV MUNIC IXJC.N0. TOT. f:gs -6 MONTH' 6 MONTHS
|

TOT SHEEP -1 YEAR 1 YEAR-f '.

TOT, CATTLL CALVES STEERS BULLS HEIFERS COWS
|

MIKEWS- CO«rS-
HORSES

z
a
5 <

3S

J U) Z 3

Is

a

8

J3

PIGS SHEEP CATTLE' FOR MILK

HORSES
TOTAL » UNDER

6 MONTHS
6 MONTHS
S OVER TOTAL UNDER

1 YEAR
1 YEAR
OVER TOTAL CALVES STEERS BULLS HEIFERS COWS HEIFERS cows

35 36 37 38 39 40 41 42 43 ' 44 45 46 47 48 €6

1

i

1

61

1

(

1 !

100
! 3 4

1 1

'22

133

144

55

• 6 6

77

188

139
3 4

00
5 6

1 1

22

33

66

77

88

99
5 6

0000
7 8 9 10

1111

2222

3333

U44

3T555

6666

7777

8888

9939
7 8 9 10

ii

1

2

3

4

5

E

7

8

9
ii

12 1

T

JT

M

12 1

10000
3 14 IS IS 17

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7 7.77

8888

9993
3 14 15 IS If

0009
IS 19 20 21

1111

2222

3333

444 4

5555

6686

77 77

8388

3399
IS 19 28 21

0000
22 23 24 25

1111

2222

3333

4444

5555

6666

777 7

8888

9S99
22 23 24 2;

0000
26 27 28 2S

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7 7 77

8888

9999
2S 27 28 29

0000
30 31 32 33

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7 7 7 7

8888

9933
30 31 32 31

0000
34 35 38 37

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7 7 7 7

8868

3333
34 35 36 37

00000
38 39 40 41 42

11111

22222

3 3 333

44444

55555

66666

77 777

88888

33339
38 39 40 41 42

0000
43 44 45 46

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

8888

9933
43 44 45 46

0000
47 48 49 50

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

8888

3339
47 48 49 50

000
51 52 53

1 1 1

222

333

444

555

666

777

888

33S
51 52 53

00000030000
54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64

11111111111

22222222222

33333333333

44444444444

55555555555

66666666666

77777777777

88888886888

9 9 9 9J9 9 9 9|9 9 9

M55 56 57|58 59e0 6l|62 63 64

000
S5SS67

1 1 1

222

333

444

555

666

777

888

999
65 66 67

0000
68 69 70 71

1111

2222

3333

4444

5555

6666

777 7

8888

9993
68 69 70 71

000000000
72 73 74 75 76 77 78 79 80

111111111

222222222

333333333

444444444

555555555

666666666

777777777

888888888

999999999
72 73 74 75 76 77 78 79 80

II M90603 600 >-4S: 5-12-5 5

Agriculture — Card D — Agriculture — Carte D

OIV. MUNIC. DOC NO

0G0G
7 8 9 10

1111

2222

3333

In

6666

7777

999999
5 6 7 8 9 IS

TOT. CHICKENS CHICKS [ COCKERELS PULLETS

HENS AND CHICKENS'

00000
14 15 16 17 18

11111

22222

33333

44444

5 555 5

66666

77777

88888

99999
14 15 IS 17 IS

00000
19 20 21 22 23

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

88888

99999

00000
24 25 26 27 28

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

00000
29 30 31 32 33

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

9 9 33393333
24 25 25 27 28 29 35 31 32 33

CTHErt POULTRY
| TURKEYS GEESE

I
DUCKS MACH.

CTHCR POULTRY

00000
34 35 36 37 3S

11111

22 22 2

33333

44444

555 55

66666

77777

88888

39330
34 33 35 37 35

000
39 40 41 42 43

11111

22222

3 3 3 3 3

44444

55555

66666

77777

39333
33 40 41 42 43

TURKEYS

0000G
44 £5 46 47 48

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

33399
'4 45 4S47 46!

00000
43 53 51 52 53

11111

22222

33333

44444

55555

66666

77777

99999
!49 50 51 52 53

00000
54 55 56 57 58

11111

22 222

33333

44444

5 5555

66666

7 7 7 7 7

8 8 8 8 8

399 3 9
54 55 56 57 SI

1*4 TRU EN 5

67g

00
59 SO

1 1

22

33

44

5 3

66

77

33

6003-4C:'i 12-55

9 Sj9 _

53 SC|SI 162

SI

H-F *'< PAID UKfAlO

000
70 71 72

1 1 1

222

333

444

555

666

777

888

939
70 71 72|73 74| 75 76 77

000
75 76 77

1 1 1

222

333

444

555

666

777

888

9.9 9

000
78 79 60

1 1 1

222

333

4 44

555

6 66

777

993
18 79 80
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Agriculture - Card E - Agriculture - Carte E

PIELD CROPS

r3 tf

oc
21 n

1 1

22

33

4*

55

66

77

OtfiO

a ?4l-5

1 111

I

2 2i2

i

3 3i3

i

4 4i4

i

5 5i5

I

6 616

I

7 7i7

I

8818

i

9 3i9
23 24 25

00
26 27

i 1

22

33

44

55

66

77

& b

99
2S27

OOOiO
28 29 30131

1 1 HI

I

2 2 212

i

3 3 3i3

I

4 4 4,4

i

5 5 5i5

i

66616
1

7 7 717

1

88818

9 9 919

28 25 30 31

OOiO
32 33134

1 111

I

2 212

I

3 3i3

1

4 4i4

1

5 515

1

G816

r

7 717

1

8818

1

9 919

32 33 34

00
39 3GI

1 1

22

3 3

44

5 5

6 6:

7 7

58

99

OOiO
38 39140

1 HI
I

2 2)2

1

3 3i3

1

4 4i4

1

5 5l5

I

6616
1

7 717

9 919

38 39 40

CQlO
41 42143

1 111

I

2 212

I

3 3i3

I

4 4l4

I

5 515

1

6 616

1

7 7)7

I

OOiO
44 45146

1 111

I

2 2i2

1

3 3<3

1

4 4i4

1

5 5i5

I

6 6 > 6

I

7 7i7

1

8.8 1

9 9i9

41 42 43

9 9i9

44 45 46

u

913

47 48

000
4S50 5I

1 1 1

222

333

444

555

66 G

777

0000
52 53 54 55

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

9S9
49 50 51

9999
52 53 54 55

0000
56 57 5819

1111

2222

3333

4444

5555

66SG

7777

8388

9999
56 57 58 59

0000
) 61 62 63

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

6888

9999
60 61 62 63

0000
64 65 66 67

1111

2222

3333

4444

5555

66SG

7777

8883

9999
64 65 66 67

0000
68 69 70 V,

1111

2222

3 3 3 3

4 444

5555

6G66

7777

8888

9999
ft" 69 70

oootr
72 73 74 75

1111

2222

3333

4444

5555

6666

7777

9989
72 73 M 75

00000
78 77 78 79 80

11111

2 2 222

33333

44444

5 5 5 5 5

6S66C

77777

8 8 8 8 8

99999
76 77 78 79 80

6009-76:21-2-56





APPENDIX C

PROCESSING FLOW CHARTS

APPENDICE C

GRAPHIQUES DE MOUVEMENT DU DEPOUILLEMENT





/L

Personnel sur ploce

C Dertombremo nt>
Both
6.
S.D.

oPersonnel d'enregistrement

(Inter Ire date de receptlon\
Classer sons ouvrir sefon 1

I'ordre do reception /

- >77

GRAPH1QUE DU DEPOUILLEMENT - OPERATION 1

BUREAU REGIONAL
Recensement du Canada, 1956

I Verification sur place)*

Materiel de
verification

sur ploi

<
Renvoy or sur place pour

'rifleatlon et Inscrlre
date d'expedltlon

Envoyer a Ottawa
et Inscrlre

date d expedition

®
\«—- 1- « 1

L—._ ,

Graph [que

de
controle

Personnel de ('addition mecan lque_

/ \ ®
I A j outer F.V. et remettre \

v dans la botte de S.D. J

Botte

de
S.D.

Persdnnel de triage /"T\

/* Trier le moterlol ^ ^~"^

(Compter les documents
^Verifier les comptes

S.D.

acceptable!

Formules
1,2,3

<
Personnel de control*- pop. _^

Controle \^-^
d'acceptablllte

et de quality J
Docu-

ment s-pop,

bleus

(Formule 3)

^s Docu-
ments-

poputatlo

(Formule 2)

Feullle

de visites

(Formule 1)

S.D. non
accep-
table*

Formulas
1, 2, 3

S.D.

accep-
table*

Formules
&, 7

Personnel de control*- agr.

C Controle V
d'acceptablllte V

©

Formules
6, 7

Questionnaires

sur bestiaux
ailleurs que

dans les formes

(Formule 7)

^
Documents-

agriculture l

(Formule 6)'

$ Personnel d'Ottawa

CPour depoullloment a la^\
Section de f 'agriculture

J
Division du recensement/

Personnel d'Ottawo

/ Pour depoulllement d la
*\

f Section des ealculs mecanlques
J

V Division du recensement J

-^1
Manuel de

denombre-

ment

Formules
Indlvlduelles

(Formule 5) Entre-

posage

Materiel

d
detrulre

V

Compte de
I 'agent

recenseur

Personnel des compte:

•C
Paletnent

outer I so* J
;©

Caaipt* da

recenseur

Bureau local du Trrfsor

CPelement

\

des comptes J



Field Staff

I Enumeration
J ;

( Field checking V~

^-4

PROCESSING CHART - OPERATION 1

REGIONAL OFFICE

Census of Canada, 1956

Registration Sto f

f

^/rTecord dote of receiptS
'*! File unopened in f
V order of receipt _y

~

Material

for field

checking

Acceptable
ea: s

Forms
1, 2, 3

Un-
acceptable

EA.'s

Forms
\ % 3

Acceptable
EA.'s

Forms
6, 7

Un-
acceptable

eX'»

Forms
6, 7 •

Retun
cheeki
dote

'Forward to Otta
and record

date of shipment

Acceptable

Material

Agriculture
Documents

(Form 6)

%

1 Copy
Invoice
Form
with

Shipment

Livestock

Schedules

(Form 7)

Original Copy

Invoice
Form

Moiled

1 Copy
Invoice
Form
with

Shipment
Pop.

Documents

(Form 2)

%
" Blue Pop,
Document*

(Fofm 3)

\

1
Ottawa Staff

(To Agriculture Section\
Census Division I

^ for processing y

Ottawa Staff

CTo Mech. Tab. Sec7\
Census Division 1

tor processing J

<
Pop. Edit StnH „
Acceptability A^—

'

:efPfa -,v."'
nd quality
checks y

Blue Pop,
Documents

(Form 3)

Pop.
Documents

(Form 2)

Visitation
Record
(Form 1)

Agric. Edit Staff^,
Acceptabil ity \

checks J

Schedules for

livestock not

on farms

(Form 7)

Agric.
Documents

(Form 6)

^ Material
to be

destroyed

Waste

Enumerators

Account

Accounts Staff

< Payment
authorized J

© Enumerator^

Account

Local Treasury Office

< Payment of

accounts 1



C-3

PROCESSING CHART -OPERATION 2

POPULATION DOCUMENT TO PUNCHED CARD

HEAD OFFICE - 1956 CENSUS

O,

Repeated until all Punched
Cards In an E.A. Pais Editing Test

<??

{/ .Form!

. Form 2
Pop. Do
Re-markea

For Re-punching

Loader Doc.

Loader Card

Pop. Doc's
&

Leader Doc.

By E.A.'s

Form 2

O.K.Pop. Doc's

By E.A.'s

Temporary Storage

Correction of Rejects
Staff D

©

Grouped into Units of 10 E.A.'s each

Each Unit to Include: Form 2 Doc's in Jackets

Leader Doc.

Control Tag

{E.D. & E.A. Identification Checked and Dials Set

Doc's Punched & End Printed - Leader Doc. First

Count of Doc's Recorded on Leader Doc.

Leader Cards Introduced at This Point by Control Clerk
Jackets Destroyed

Punched Cards Produced
2 Persons Per Card
Count Verified

•Check F-NF Switch Setting for Urban E.A.'s

Punched Cards

Leader Card

By E7A/s.

until E.A. completed

r a®
I 101 ) I

Pop. Punched Car

V^ J I 1 Pas.

Cards Edited

O.K. Punched Cards

Temporary File

O.K.Pop. Punched

Cards

By rT.A.'s

(ft* jeered Punched
Cards

Loader Card

By E*.A.'»

Punched Cards for

u Completed E.A.'s

©
552

(Rejec
Cords

ted Punched
Interpreted

^ Interpreted
Rejected P. Cards

Leader Card

Bv tf.A-'«

Production of

Family — Household
Punched Cards

See Processing

Chart for

Operation 3



C-4

GRAPHIQUE DU DEPOUILLEMENT - OPERATION 2

DU DOCUMENT- POPULATION A LA CARTE PERFOREE

3UREAU CENTRAL - R.ECENSEMENT, 1956

©
Formule 2

Documents-pop.
dans chemises

ParS.D.

Repete jusqu'a ce que toutes les

cartes perforees d'uh S.O.

passent le test de controle

Formule 2
Doc. -pop.

remarayes pour
reperroration

Doc- guide

Carte- guide

Formule 2
Documents -pop.

et
Doc. - guide

Par S.D.

Formule 2

Documents - pop.
O.K.

Par S.D.

Entreposage ta mporaire

Par groupe de 10 S.D.

Chaque groupe doit contenir:

documents*formule 2 dans chemises
document*guide
etiquette de controle

Identification des D.E. et S.D. verifier et rtfglage

des cadrans
Perforation et impression marglnale des doc. —
Doc- guide 1

er

Inscrire nombre de doc. sur. doc- guide

Cartes-guides introduites a ce stage par com mis
verif icateur

Chemises detruites

Cortes per forces produltes

2 personnes par carte

Calcul verifie

* Verifier le reglage F-NF du commutateur pour les

S.D. urbalns

(Personnel de A
correction

J
des rejets y

©
Cartes perforees

et
carte-guide

Par S.D.

101

jusqu'a achievement du S.D.

Cartes perforees O.K.

Classeur temporaire

(Cartes -pop. perforees controUes
1 passage

Cartes -pop. perf.

O.K.

Par"S.D.

^ Cartes perforees
re |etees

Carte- guide

Par S.D.

Cartes perforees

\j des S.D. completes

2* moltie des
cartes perforees
reproduces

©
552

Interpretation

des cartes perf.

re ieteev

ACartes perf. rejete'es

interpreters

Carte- guide

Par S.D.

Production des
cartes perf.

menage- famille

Voir graphique du

depouillement pour

operation 3



GRAPHIQUE DU DEPOUILL EMENT - OPERATION 3

PRODUCTION DES CARTES Rr^CAPITUL ATIVES DE MENAGE-FAMILLE

3UREAU CENTRAL - RECENSEMENT 1956

Cartes-pop. perf.

Carte-guide

f Cartes mattresses
9M

S2 x"MS4

S.D. completes
par groups de 10

T

~lass6es

folr op. 5

/ Cartes-pop. perf.
recap.

S2 x MS4 x FN F4

Classees
/

Cartes 9M

080

o

.©

Definition:

XM = Manage avec famllle secondalre
ou membres non famlllaux

(sauf chef de menage)

101

1. Cartes comptees
2. Total Inscrit sur carte-guide et regisrre

3. Trier S2 x MS4
4. Inserer cartes mattresses 9M

1. Total is or cartes-pop. — S.D. x MS4 x S2

2. Couper cartes recapitulative!

3. Grouper numeros de men. par unite

/z Cartes-pop. perf.

Carte-guide

©

Cartes-famille recap.

Incl. chef m*n. non
fam.

Contr6!e
des
cartes-fam

Interpreter

cartes-fam.
rejetees

Grouper numeros de men. par dizafne et centalne

1. Classer par groupe familial

2. Compter les manages
3. Verifier la sequence

1. En! ever les groupes de cartes Indiv.

d'avec le,s families secondalres.

2. Ajouter cartes indiv. aux groupes non famlliaux

Produire cartes de chef de men. fam. et non fam.

. Cartes recap, fam. princ
& chef m*n.

2. Cartes recap, fam. sec.

3. Cartes-pop. non chef men.

non fam*

J4. Carte-guide

©
l Commis verificateur )

Cartes-pap. perf.

1. Non chef men. non jam.

2. Fam., chef men. non fam.

3. Carte-guide

^

1. Cartes-fam.

re'cap. O.K.
2, rejetees

Cartes-pop.

corrrgees
et regroupees

Doc- pop.

^6ersonnetdeconrectiion
J

©

Cartes-pop. perf.

1. Fam.. chef men.non fam.O.K.
2. ' rejetees

HJ 3. Carte-guide

.
1

' Cartes recap.

1. Fam. prfncTat chef men.
2. Fam. secondaire
3. Carte-guide

/ Cartes-pop. perf.

1. Fam.,chefmen. non fam.

2. Non chef men. non fam.

Cartes-pop. perforees

Fam.; chef men. non fam.

so
M
c
>

Cartes recap, fami lie secondalre at

cartes^iop. non chef msn. non fam.

classees ensemble d'apr.s n* de menage

1. Cartes recap, fam. prlnc. &
chef men.

2. Fam. sec, cartes-pop. perf.

non chef men. non fam.
3. Carte-guide

<£
1. 2 series de cartes fondues

2. Sequence des cartes recap, fam. princ.

et chef me*n. veflflee

3. Cartes fam. princ.ou chef men. placees

avant cartes fam. sec. ou non chef men.

non fam.

4. Cartes men. fam. princ. et men. 1 pers.

choisies

f 1. Cartes recap, chef men.
XM cartes recap, fam. sec.
cartes-pop. non chef men.
non fam.

2. Corte-gulde

1
[Cartes recapitulatives

1. Men. fam. prlnc.
2. Menage 1 personne

(Produire cartes-menage
pour chef men. XM

1. Cartes de detail

2. Carte-guide

Nouv. cartes recap.

Chef men. XM

&
101

{
&

I C

Separer

artes

Cartes-pop. perf.

Non chef men. non fam.

Cartes recap,
d 'origin*

Chef m4n. XM

1. Cartes recap,
fam. sec

2. Carte-guide

Documents -pop* Cartes recap, de
menage-famM le

NOTA:-TOUT DEPOUILLEMENT AL'ECHELON DU S.D.



PROCESSING CHART -OPERATION 3

PRODUCTION OF FAMILY - HOUSEHOLD SUMMARY CARDS

HEAD OFFICE -1956 CENSUS

Filed

See Op. 5

Filed

Sum. Pop. P. Cards

S, x MS,x FNF4

9M Card

J Completed EA.'s

I in Units of 10

1. Card Counted
2. C.C. Recorded on Leader C. & Record

3. Sort Si x MS4
4. Sort in 9M Mastor Cards

1. Tab. Pop.Cards- EA. x MS4 x S,
2. Cut Summary Cards
3. Sort Units of HHLD. No.

Pop. P. Cards

Leader Cord

Family Summary Cards
Inc. Non-Fam. H. of HH.

I 080 ]
Sort Tens & Hundreds of HHLD. No.

f 1. Sort Into

i 2. Count Ho

I
3. Sequence

Into Family Groups
Households

snce Check

f 1. Extract Single Card Groups

< From Secondary Families

[ 2. Add Single Cords to Non-Fa Gr.

Produce Family and Non-Family Head of Household Cards,

G
| Interpret

552 y \ Fanu Roj
L Cards

Pop. P. Cards

1. Non-Fam. Nort-Kof'HH
?. FanuNortFom-H. of HK

. Leader Card

I

Definition:
XHH = Household with Secondary
Family or Non-Family (Exclusive
of HHLD. Head) Members

ject

1. OK. Fam. Sym. Cards
2, Rejected *

**

I

Pop. Cards
i Corrected

L & Re-grouped

Pop. P. Cards

Fa
t
m.Np/>

[3.Leader Card

l.g.K.Fam.Nc-,rvFojn>l.of r-JH

Pop. Doe.

( Correction Staff
j

-T"

/ Summary Cards

1. Prim. Fam.& H.of HHJ-,
2. Secondary Fam.

4. 3. Leader Card

/ Pop. P. Cards

l.FamtNon-Fam. Kof HH —
2.Non-Fom^Non-H.of HH.

Pop. Doc s

'

Pop. P. Cards

Fam; Non-Fam. Kof HH.

Secondary Family Summary Cards and
Non-Fam.- Non-Head of HHLD. Pop. Cards
Sorted Together by HHLD. No.

2
Pr im Fam.& H.of HH^SumC
Sec Fam. Non-Fa mrNon-
H.of HH.Pop. P. Cards

3. Leader Card

• 1. 2 Sets of Cards Merged
2. Prim. Fam.& H.of HH.Sum. Cards Sequence

Checked
3. Prim. Fam. or H.of HH. Cards Placed ahead

of Sec. Fam. or Non-Fam. Non- H.of HH. Cards
4. Prim. Fam. HH,& 1- Person HH.Cards Selected

IL

1. H.of XHH Sum. Cards

, foV-fertoTk^iH.
I, Leader Card RC

Summary Cards

Produce HHLD.
Cards for

H.of XHHLD

Pop. P. Cards

Non-Fam*Non-K of HH.

Original Sum. Cards

XH of HH. 1. Sec. Fam. S. Cards

2. Leader Card

Family and

Household Sum. Cards

NOTE: -ALL PROCESSING AT THE E.A.LEVEL



Voir las

details

a I'oper.

A.

GRAPHIQUE DU DEPOUILLEMENT - OPERATION 4

DU DOCUMENT-AGRICULTURE A LA CARTE PERFOREE

BUREAU CENTRAL - RECENSEMENT 1956

Par

S.D.

1. Doc.-guide

2. Doc.-ogr. partis 1

3. 2

C
T . . \

^^
I • Documents conrroles

Travail de bureau l loo/ [2. Groupes par mun.

Depouilles par groupe de 10 mun.

1. Documents tranche's en:

a) partle electrographique

b) talon

2. Talon taille a 5%" x 6%"

A

1. Carte B addltlonne'e horizontalement
2. Superficie total e perforee

3. B ou X perfores dans col ... in di quant respectivement

que les cartes sont correctes ou non

1. Separer

a) B (col ...) - Cartes O.K.
b) X (col ...) - Rejets
c) Neant (col ...) — Cartes en excpdent

2. * Inscrlre donn6es sur carte- guide B

Nota: La 101 utllisee pour cartes A, C et D,

r n
1. Carte-guide B
2. Cartes-agr. B perf.

/
1. Talon-gulde
2. Talon, partle 1

3. Talon, partle 2

Au classeur

1* Talon-gulde
2. Talon, parti. 1

3. Talon, partle 2

Partie 1 suivie de partle 2

pour chaque ferme

1. Identifier documents par:

a) comte b) mun. c) n° de serle

Z Identifier talons dans meme ordre que Doc
3. Partie 1 des doc. et talons: n° Impair

14. " 2 " " n°palr

Classeur de
cartes-guides

4 series- A, B, C, D

GCommis verificateur
©

Doc.-agr. parties 1 et 2

venant du personnel de

correction

1. Carte-guide B
2. Doc-guide
3. Doc.-agr. partle 1

l_ 4. " * 2

Doc.-agr. parties 1 et 2 tries a I'aiguille

Partle 1 suivie de partie 2

pour chaque mun.

1. Doc.-gulde

2. Doc-agr. partle 1

1_| 3#
.. ....

2

1. Carte-guide B
2. Rejets
3. Cartes en excea'ent

Cartes B O.K.
Au classeur

&

Interpretation — Carte-guide retournee

I Commis verificateur ) (Personnel de correction)

1 ET i

^

©
1. Doc.-agr- partle 1 pour carte B corrigee

2. Donnees de carte A corrigees si necessaire
3. Dans le cas de 10 cartes rejetees ou moins:

a) Corriger cartes perf. B et doc.-agr. (partie 1)

b) Transferer doc.-gulde et doc (partie 1) au classeur doc. O.K.

c) Envoyer carte-guide B, rejets et excedent a 024

SOIT SOIT

i

Carte B produlte

* Vers 602A et personnel d. correction

3. Doc-guide
4. Doc* corriges

partie 1

1. Carte-guide B
2. Cartes B en

excedent

1. Doc-agr.
partle 1

2. Doc-agr.
partle 2

O.K.

OU

i

I

I

OU

Cartes B
perf. rejetees

X I'entreposage
>-

<ft
:-~l,

, [ C 1. Carte-guide B
! ! 2. Rejets -carte B

I

i ' Erreurs marquees j

n_l 3. Cartas en excedent i

:r^^

' 1. Doc.-gulde

; 2. Doc.-agr. partle 1!—
'• 3. " "

©
21

Classeur
temporaire

Doc-agr.

Donnees en excedent perforees

f"
3-

/ 3. Doc.-guide
4. Doc corriges

.
partla 1

Au commis
verificateur

pour perforation

sur la 999

1. Carte-guide B

2. Cortes en excellent

I

I < 1. Corte-gulde B
^

H_.

2. Cartes B
en excident

[" Rejets - Cartes B
Erreurs marquees

A I'entreposoge

Nota: 1. Cartes A, C et D produlres apres depouillement complet des cartes B.

2. Cartes-guides A, C et D placees avee doc-agr. (parties 1 at 2) pour chaque mun. par commis verificateur.

3. Cartes A, C et D perforees et les 3 series de cartes passent ensemble por routes les etapes du depouillement.

4. Le meme doc.-gulde que pour la carte B est utilise.

5. La 101 plutdt que la 080 est utllisee pour sdparer les cartes.

* Donnees pour cartes A, C et D Imprimdes sur rapports MSE
transcrltes sur carte-guide appropriee par le commis vrfrlficateur.



See Op.
for Detail

X

PROCESSING CHART -OPERATION 4

AGRICULTURE DOCUMENT TO PUNCHED CARD
HEAD OFFICE - 1956 CENSUS

D-3

By

EA

1. Leader Doc.

2. Ag. Doc. Pi. 1

3. 2

(Clerical
J

J 1. Documents Edited

y [ 2. Grouped into Mun.

' File

1 Leoder Stub
for Each
Mun.

Processed in Units of 10 Mun.

1. Documents cut into:

a) Mark-Sent* Doc's.
b) Stub

7. Stub Trimmed to 5V x 6W

C Control Clerk J
,©

1. Leoder Card B
2. Ag. Punched Cards B

' 1

1

/
1. Leader Stub

2. Stub Pt. 1

_ 3. Stub Pt. 2

^V

1. Leader Doc.

2. Ag. Doc. Pt. 1

3.
,T " " 2

To File

1

/ 1

1. Leader Stub

2. Stub Pt. 1

3. Stub Pt. 2

! Part 1 Followed by Port 2
1 fo. " —

,
for Each Form

1. Identify Doc's as to:

a) Co.; (b) Mun.; (c) Serial No.
2. Identify Stubs In Same Order as Doc's
3. Part 1 of Doe's and Stubs Odd Serial No's.
• * Even

Leader Card File
4 Sets -A, B, C, D

c Control Clerk
-N©
J Ag. Doe's Pt. 1 & 2 Key Sorted

Ag. Doc's Pts. 1 & 2
from CR Staff

1. Leoder Card B
2* Leoder Doc.
3. Ag. Doc. Pt. 1

J Port 1 Followed by Part 2

\ for Each Mun.

Card B Produced

To 602A and CR Staff -

1. Leader Doc.
2. Ag. Doc. Pt. 1

3. 2

c Control Clerk

EITHER

1. Card B Cross- Footed
2. Total Acreage Punched
3. B or X Punched into Col..., Indicating Correct

Incorrect Cards, Respectively

1. Separate

a) B (Col...)- Ok Cards
b) X (Col...)- Rejects
c) Blank (Col....)- Excess Cards

2.* Record Information on Leader Card B

Note:- 101 Used for Cards A, C, and D

OK Cards B
To File

Interpreted - Leader Card Inverted

1. Ag. Doc's.' Pt. 1 for Card B Corrected
2. Card A Information Corrected if Necessary
3. If 10 Reject Cards or Less:

a) Punched Cards B, as well as Ag- Doc's. (Pt. 1), Corrected
b) Leader Doe and Doc's. (Pt. 1) Transferred to "OK" Doe File
c) Leader Card B, Rejects, and Excess Cards to 024

EITHER

*i. Leader Doc.
t

4. Corrected Doc's
PJUJ

%1» Leader Card BH I 2. Excess Cords B

1

\
1. OK Ag. Doc's.

Pt. 1

2. Ag. Doc's.
Pt. 2

OR

I

I

OR

Rejected Punched
Cards B

To, Storage
1

! I /"'. Leoder Cord B !

j I
J

2. Rejects-Cord B !

ii j Errors Marked !

T-L 3. Excess Cards J

•— *-| ', jl. Leader Doc.
,

', ! <2. Ag. Doe. Pt. 1'

U is- 2
4j».

024 I Excess Information Punched

x
/\ Leader Doc.

(

4. Corrected Doc s
Pt. I

t

1. Leader Card B
2. Excess Cards

rz-zEF7

/^-" -•--
-^

( I
I. Leader Card B

| J
2. Excess Cards B

H

To Control Clerk
for 999 Punching

Rejects - Card B _ To

Errors Marked i

L J

Note: 1. Cards A, C, and D are Produced after Card B Processing is Completed
2. Leoder Card A, C, and D are Placed with Ag. Doc's. (Parts 1 & 2) for Each Mun. by Control Clerk
3. Cards A, C, and D or* Punched and the 3 Sets of Cards Pass through all Processing Stages Together
4. The Same Leader Doe as for Cord B is Used
5. The 101 Rather than the 080 is Used to Separate Cards

* Information for Cards A, C, and D Printed on ESM Reports,
Transferred to Respective Leader Cards by Control.Clerk



APPENDIX D

TABULATION FORMULA

APPENDICE D

FORMULES DE TABULATION
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General population tabulations

Tabulatlons-portant sur la population en general

Run — Passage Cards requited — Cartes requises Run content — Matiere da passage

1 SCI (CI)

2 SC3 (CI St C2); SC4

3 SC3 (C1);SC5

4 SC3 (CI & C2)

5 SC3 (CI)

6 SC3 (CI & C2)

7 SC3 (CI St C2)

8 SC6 (CI & C-2); SC7

9 SC6 (CI); SC8

10 SC6 (CI); SC9

11 SC10 (CI St C2)

12 SC10 (CI)

13 SC10 (CI St C2)

14 SC10 (CI St C2)

15 SC10 (CI St C2)

16 SC3 (CI & C2)

17 SC3 (CI & C2)

18 SC3 (CI St C2)

19 SC3 (CI St C2)

20 SC3 (CI)

[g
10

]
(T + Sj + FP)

[G«.G»](T + AU )

[g
4

. g 3
]
(T+S

2
)

[U«.S
2
](T + A

20 )

[U4 . sJJT + M(T + A
2
) + M

3 }

[U 5
. M

4
. S

2
](T + A

2
+ A

8
)

**•

[U5
. M

4
. S

2
](T + A

2
+ An )

[g
4.s

2]
(t + a

20 )

[g
4.sJ{t+(t+r

2
) + (t+u,)J

[g
4

. s
2
]{t + m(t+a-

2
)+m

3 )

[g' (r
2
+ u,)s

2
](t + a

20 )

[g' (r
2
+ u

5
)s

2
]{t + m(t+a

2
)+m

3 }

[g'(R
2
+ U)M

4
. S

2
](T + A

2
+ A

8
)

[g
s (r

2
+ u)m

4
. s

2
](t + a

2
+ a

17 )

[g
5 (r

2
+ u)m

4
. s

2
](t + a

2
+ a

17 )

[g
7

. m
4
.s

2
](t+a2+ a 17 )

[g
7

. m
4

. s
2
](t + a

2
+ a

8 )

[g
7

. g 3
. s

2
](t+au )

[g
7.g 3.s

2
](t + a

20 )

[g
7

. g 3
. s

2
]{t<m(t + a

2
) + m

3 }

Symbol

A

C

FP

G 2

G

M

R

T

S

SC

u

10

Legends for general population tabulations*

Legendes des tabulations portant sur la population en general*

Item

Age

Card

Farm population

Census tracts

Municipalities or census subdivisions

Counties or census divisions

Provinces

Canada

Census metropolitan areas

Electoral districts

Marital status

Rural

Total

Sex

Summary card

Urban

Urban and rural municipalities 10,000 and over

Urban and rural municipalities 30,000 and over

Urban size groups

Signe
conventionnel

A

C

FP
^2

G 1U

M
R

T

S

SC

Detail

Age

Carte

Population agricole

Secteurs de recensement

Municipalites ou subdivisions de recensement

Comtes ou divisions de recensement

Provinces

Canada

Zones metropolitaines de recensement

Districts electorauz

Etat matrimonial

Rural

Total

Sexe

Carte sommaire

Urbain

Municipalites urbaines et rurales de 10,000 et plus

Municipalites urbaines et rurales de 30,000 et plus

Groupes urbains selon la taille

For details of classes, see Pages D-ll to D-16. Pour les details concernant les classes, voir pages D-ll & D-16,
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Household-family tabulations

Tabulations portant sur le» menages-fami lies

Run

Passage

9

10

12

13

14

15

16

17

IS

19

20

Machine

405

101

101

101

405

101

101

405

405

405

405

101 & 405

101 & 405

101 & 405

405

101 & 405

Cards
•required

Cartes
requises

405

101

101

101

C2

C2

C2

C2

C2

C2

SC 1 Si 5

SC2 & 6

SC3 & 7

C2; SC11

C2; SC12

C2; SC13

C2; SC14

C2; SC15

C2; SC16

Run content — Matiere du passage

_|_

C2

C2

C2

CI

[u4
]{ H* + PH*+ PrH

4
+ PPrH 4

+ Pin + F + PF + CF (T + CA
4 )}

[u4](cc + TyH
2
*+HP

9
* + HF

4
*+HL

4
* + F + FP

8
+ FmoH+FnmoH(T + TyF

3 )}

[U 5]{cc + H* (T + TyH
6

) + F
2
+ Fhw + Fhorwab(T + MS

3
)S

2
+ FnoC + FC_-H (T + FC

5
)+FC-25

(T + FC-14
3
+ FC14+

3
)+ FC14 + (T + FCj)}

[y
3
J(cc + H*+TyH

2
* + F

2
+PPrH* + PF)

(VJJ^+PH** PrH
4
+ PPrH4

+ PIn+F + PF+CF (T + CA
4 )}

[u 1
]{cc + TyH

2
*+HP

9
» + ^F

4
* + HL

4
» + F + FP

8
+ FmoH + FnmoH (T + TyF

3 )}

[u2l{cc + H4
(T + TyH

fi

)+ Fj + Fhw+Fh or wab (T + MS,) S
2
+ FnoC + FC - 14 (T + FC,) + FC-25

(T + FC-14
3
+ FC14 +

3
)+ FC14+(T + FC

5 )}

[G7
] { H*+ PH* + PrH

4
+ PPrH

4
+ Pin + F + PF + CF (T + CA

4 ))

[g
7

]
{
cc + TyH

2
*+ HP

9
* + HF

4
* + HL

4

4
+ F + FP

8
+ FmoH + FnmoH (T + TyFj)}

[g^H* (T + TyH
6

) + F + Fhw+Fh or wab (T + MSj) Sj + FnoC + FC- 14 (T + FC,) + FC-25

(T+FC-14, + FC14 + ,) + FC14 + (T + FCj))

[G4 (R
2
+ U)]lH*+PH*+PrH

4
+PPrH* + PIn+F+PF + CF (T + CA

4 )j

[G4 (R
2
+ U)]{cc + TyH

2

* + HP
9

4
+ HF

4

4
+ HL

4

4
+ F + FP

8
+ FmoH + FnmoH (T + TyFj))

[g' (R
2
+ U)]{cc + H* (T + TyH

6
) + F

2
+ Fhw + Fh or wab (T + MS,) S

?
+ FnoC + FC- 14 (T + FC,)

f FC-25 (T + FC- 14
3
+ FC14t

3
) +FC14+ (T + FC

; )}

[g
5

. RU.S
2
.A

6
]{(cc + TyH

2

* + HP
9
* + HF

4
* + HL

4
*) + PPrH* + PPF + F

2
+ FP

8
+ FraoH + FnmoH (T + TyFj)}

[g
5

. MS
4
t

. S
2

. A
s
]{f + PF + CF (T + CA

4
) + TCAA + TC-16}

[g
5

. MS
4
t

. S
2

. A
6
]{F + FnoC + FC-14(T + FC

3
)+ FC-25 (T + FC- 14

}
+ FCU^) + FC14 + (T + FC

;
)

+ FmoH + FnmoH (T + TyFj) + HdPriF + W of PriFHd (T + A
fi

) + Hd of RelF

+ W of RelFHd (T + A
6

) + Hd of OSecF + W of OSecFHd (T + A&) + Non-FHHdj

[g
5 (FmoH + FnmoHj)]{F + PF + CF (T + CA

4 ) t TCAA+ TC- 16
)

|"g5 (FmoH+FnmoH
3
)]{F + FnoC + FC-14 (T+FC,) + FC-25 (T + FC-14j + FC14+

}
)

[g
5

. ahu
12
](f + aw

12 )

[g'.Sj. MS
4]JNFP + Re(T + A

6
)+L(T + A

6
) + E (T + A

fi
) + Par (T + A

6
) + Inm (T +

A

6 )

j

. All households.
I Private households.
' Marital status "married" classified by 3 types of family head, i.e.,

(1) husband and wife at home, (2) husband only at home, and

(3) wife only at home.

* Tous les menages.
I Menages prives.
' Etat matrimonial "marie'" reparti selon3 types de chefs de famille, i.e.,

1) epoux et epouse a la maison, 2) epoux seulement a la maison, et

3) epouse seulement a la maison.
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Legends for household-family tabulations

Legendes des tabulations portant sur les menages-familles

Symbol Item
Signe

conventionnel
Detail

A Age A
*

4geAHu Age of husband AHu Age de 1 epoux
AW Age of wife AW Age de l'epouse
C Card C Carte
CA

4
Children by age CA

4
Enfants selon l'age

cc Cord count cc Comptage des cartes
CF Children in families CF Enfants dans les families
E Employees E Employes
F Families F Families
F
2

Family and non-family F
2

Famille et non famille

FC, Families by number of children FC, Families selon le nombre d'enfants
FC- 14 Families with all children under 14 years FC - 14 Families ou tons les enfants ont moins de 14 ans
FC-U,
FC14+ 3

Families by number of children under 14 years FC-14,
FC14 +

3
Families selon le nombre d 'enfants de moins de 14 ans

Families with all children 14-24 years Families ou tous les enfants ont de 14 a 24 ans
FC14+J Families by number of children 14-24 years FC14+

3
Families selon le nombre d'enfants de 14 a 24 ans

FC-25 Families with children under and over 14 years FC-25 Families avec enfants de moins et de plus de 14 ans
Fhw Families with husband and wife present Fhw Families avec l'epoux et l'epouse presents

Families avec l'epoux ou l'epouse absentFh or wab Families with husband or wife absent Fh or wab
FmoH Families maintaining own household FmoH Families tenant leur propre menage

Families ne tenant pas leur propre menageFnmoH Families not maintaining own household FnmoH

FnoC Families with no children FnoC Families sans enfants
FP Families by number of persons FR Families selon le nombre de personnes
G* Counties or census divisions G4 Comtes ou divisions de recensement
G5 Provinces G' Provinces
G? Census metropolitan areas G? Zones metropolitaines de recensement

H Households H Menages
HdPriF Head of primary family

Head of related family
HdPriF Chef d'une famille principale

Hd of RelF Hd of RelF Chef d'une famille parente
Hd-of OSecF Head of other secondary family

Households by number of families
Hd of OSecF Chef d'autre famille secondare

HF HF Menages selon le nombre de families

HL Households by number of lodgers HL Menages selon le nombre de chambreurs
HP Households by number of persons HP Menages selon le nombre de personnes
Inm Inmates Inm Pensionnaires (institution)
L Lodgers L Chambreurs
MS Marital status MS Iitat matrimonial

NFP Non-family persons
Non-family household head

NFP Personnes non familiales
Non-FHHd Non-FHHd Chef de manage non familial
P Persons P Personnes
Pur Partners Par Associes
PF Persons in families PF Personnes dans les families

PH Persons in households PH Personnes dans les manages
Pin Persons in institutional households Pin Personnes dans les menages d'institution

Personnes dans les families principalesPPF Persons in primary families PPF
PPrH Persons in private households PPrH Personnes dans les manages prives
PrH Private households PrH Menages prives

R Rural R Rural
R
2

Rural farm and rural non-farm R 2 Rural agricole et rural non :»\ !e
Re Relatives Re Parents
S Sex S Sexe
SC Summary card SC Carte somma ire

T Total T Total
TCAA Total children all ages TCAA Total, enfants de tous ages
TC-16 Total children under 16 years TC-16 Total, enfants de moins de 16 ans
TyF Type of family TyF Type de famille
TyH Type of household TyH Type de menage

S
Urban U

lU
2U
3U
4U4

Urbain
Metropolitan fringe areas under 10,000 fianlieue metropolitaine de moins de 10,000

u4

Metropolitan fringe areas under 30,000 Banlieue metropolitaine de moins de 30,000
Urban municipalities under 10,000 Municipalites urbaines de moins de 10,000
Urban and rural municipalities 10,000 and over Municipalites urbaines et rurales de 10,000 et plus

u5 Urban and rural municipalities 30,000 and over
Wife of primary family nead
Wife of related family head

U5
Municipalites urbaines et rurales de 30,000 et plus

W of PriFHd W of PriFHd Epouse du chef d'une famille principale
W of RelFHd W of RelFHd Epouse du chef d'une famille parente
W of OSecFHd Wife of other secondary family head W of OSecFHd Epouse du chef d'autre famille secondaire
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Agriculture tabulations - Card A

Tabulations portant sur I'agrleulture - Carte A

Run

Passage
Machine

Cards
requited

Cartes
requises

Run content — Matiere du passage

1 405 A [g
4

. G 3](NoF + TA + AO + AR + AM + AI + Cr + Pa + SF + OI + Wo + OU)

2 101 A [g
4

. G3J(NoF + SH
J2

+ Te
4
+ Ty

3
+ NB

2
+ Pa

2
+ SF

2
+ Wo

2
+ Re

2
+ AI

J2
+ Pa

7
+ SF

g
) + Ace UPj

3 101 A [g
4

. G 3

]
(NoF + CrM or

12
+ Wou + UPj) + AccNB

4 405 A [g
5

. G4
. SH

12
](NoF + TA + AI + Cr+Pa + SF + OI + Wo + OU+UP)

5 101 A [g
5

. G4
. SH

12
](NoF + SH

12
+ Te

4
+ Ty

3
+ NB

2
+ Pa

2
+ SF

2
+ Wo

2
+ Re

2
+ AI

12
+ Pa

7
+ SF

8
)

6 101 A [G 5
. G4

. TeJ (NoF + SH
13

+ Te
4
+ Ty

3
+ NB

2
+ Pa

2
+ SF

2
+ Wo

2
+ Re

2
+ AIu + Pa

7
+ SF

8
)

7 405 A
[p

5
. G4

. Ty
3

. Te
4
](NoF + TA + AI + Cr+Pa+SF + OI+Wo + OU + UP)

8 405 SC A7 [g'.G 4
. TyJ (NoF + TA + AI+Cr+Pa+SF + OI + Wo + OU + UP)

9 405 SC A7 [g
5

. G4
. T'e

4
](NoF + TA + AI + Cr + Pa + SF + OI + Wo + OU+UP)

10 101 A [G 5
. G4

. Ty
3
](NoF + SH

12
+ Te

4
+ Ty

3
+ NB

2
+ Pa

2
+SF

2
+ Wo

2
+ Re

2
+ AIU + Pa

y
+ SF

8
)

11 405 A [g
5
. G4

. AI
12
](NoF + TA + AI + Cr+Pa + SF + OI + Wo + OU + UP)

Legends for agriculture tabulations* - Card A

Legendes des tabulations portant sur I'agrleulture* — Carte A

Symbol Item
Signe

conventionnel
Detail

Ace ESM accumulator — indicates data tabulated on ESM Ace Accumulates MSE — indique les donnees tabulees sur MSE

AI Acreage — improved Al Superficie — defrichee

AM Acreage — managed AM Superficie — exploitee par gerant

AO Acreage — owned AO Superficie— possedee

AR Acreage — rented AR Superficie — louee

Cr Crop Cr Culture

G 3 Municipalities or census subdivisions G 3 Municipalites ou subdivisions de recensement

G 4 Counties or census divisions • G4 Comtes ou divisions de recensement

G' Provinces G' Provinces

NB New breaking NB Nouveaux labours

NoF Number of farms NoF Nombre de fermes

01 Other improved land 01 Autre terre de'friche'e

OU Other unimproved land OU Autre terre non defrichee

Pa Pasture — improved Pa Paturage — de'friche'

Re Residence Re Residence

SC Summary card SC Carte sommaire

SF Summer fallow SF Jachere

SH Size of holding SH Grandeur de la terre

TA Total acreage TA Superficie tutale

Te Tenure Te Mode d'occupation

Ty Type of farm Ty Genre de ferine

UP Unimproved pasture UP Paturage non d£friche

Wo Woodland Wo Terre a bois

101 Electronic Statistical Machine 101 Machine statistique electronique

405 Accounting Machine 405 Machine comptable

For details of classes, see Pages D- 11 to D- 16. Pour les details concernant les classes, voir pages D-ll a D-16.
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Agriculture tabulations - Card B

Tabulations portant sur I'agrleulture - Carte B

Ran

Passage
Machine

Cards
required

Cartes
requises

Run content — Matiere du passage

1 101 B F . G 3]{NoF +Oa
12

+ SWj or
12

+ Ba
12
+Fl

2
)

2 101 B F . G3

J
(NoF +MG

12
+ DW,

4
or

12
+ FR

12
+ SR,

2
)

3 101 B F . G 3
]
(NoF + FWu or

12
+ GC

12
+ Ha

12
+ Bu

g
+ Pe

7
)

4 101 B V . G 3]JNoF +Po
12

+ (W
2
+ SW

2
+ DW

2
+ FW

2
)+Oa

2
+ Ba

2
+ MG

2
+ (Rj + FRj

+ Fl
2
+ Bu

2
+ Pe

2
+ GC

2
+ EC

2
+ Ha

2
+ OF

2
+ Po

2
+ Tur

2]

+SR
2
)

5 405 B
C
g4

. G 3J(NoF+SW + DW + FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu)

6 405 B [G
4

. G 3
] (NoF + Pe + GC + EC + Ha + OF + Po + Tur + OC + Cr602A + Cr)

7 101 B F . TyjlJNoF + (W
2
+ SW

2
+ DW

2
+ FW

2
) +Oa

2
+ Ba

2
+ MG

2
+ (Rj + FRj + SRj

+ Bu
2
+ Pe

2
+ GC

2
+ EC

2
+ Ha

2
+ OF

2
+ Po

2
+ Tur

2 }

> + Fl
2

8 405 B P . SH
12

. TyJ (NoF+SW + DW + FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu)

9 405 B
[
G4 . SH

12
. TyJ (NoF + Pe + GC + EC + Ha + OF + Po + Tur + OC + Cr602A + Cr)

10 405 SCB8 [«
4

. SH
12]

(NoF+SW + DW+FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu)

11 405 SCB9 F . SH
12
](NoF + Pe + GC + EC + Ha + OF + Po + Tur + OC + Cr602A + Cr)

12 405 SCB8
E
g4

. Ty 1 (NoF + SW + DW + FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu)

13 405 SCB9 V . Ty
3
](NoF + Pe + GC + EC + Ha + OF + Po + Tur + OC + Cr602A + Cr)

Legends (or agriculture tabulations* - Card B

Legendes des tabulations portant sur I'agrleulture* - Carte B

Symbol Item
Signe

conventionnel
Detail

Do Barley Ba Orge
Bu Buckwheat Bu Sarrasin
Cr Crop, total Cr Culture, total

Cr602A Crop, 602A total Cr602A Culture, total 602A
DW Durum wheat DW Bl£ dur
EC Corn for ensilage EC Ma'is d'ensilage
Fl Flax Fl Lin
FR Fall rye FR Seigle d'automne

Ble d'automne
FJ

Fall wheat FW
Municipalities or census subdivisions G

l
Municipalites ou subdivisions de recensement

G* Counties or census divisions G4 Comtes ou divisions de recensement
GC Corn for grain GC Ma'is a grain
Ha Hay Ha Foin
MG Mixed grain MG Cereales me'lange'es
NoF Number of farms NoF Nombre de fermes
Oa Oats Oa Avoine
OC Other crops OC Autres cultures
OF Other fodder OF Autres cultures fourrageres
Pe Peas Pe Pois
Po Potatoes Po Pommes de terre
R Rye, all R Tout seigle
SC Summary card SC Carte sommaixe
SH Size of holding SH Grandeur de la terre
SR Spring rye SR Seigle de printemps
SW Spring wheat

Turnips
SW Ble de printemps

Tur Tur Navets
Ty Type of farm

Wheat, all

Ty Genre de ferme
W W Tout ble
101 Electronic Statistical Machine 101 Machine statistique electronique

Machine comptable405 Accounting Machine 405
602 A Calculating Punch 602A Perforatrice calculatrice

For details of classes, see Pages D-ll to D-16. * Pour les details concernant les classes, voir pages D-ll a D-16.
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Agriculture tabulations - Card C

Tabulations portant sur I'agrieulture - Carte C

Run

Passage
Machine

Cards
required

Cartes
requises

Run content — Matiere du passage

1 101 C F . G 3]{NoF + Pi
13

+ Ca
1}

+ (Pi + 6)
2
+Sh

13
+ (Sh+ l)

2
+ Ho

13
+ (Pi-6)

2
+ AccHoJ

2 101 C F . G 3J(NoF+ (Pi + 6)u + (Sh+l)
13

+St
2
+ (Pi-6)

1}
+HM

2
+ CM

12
+ Cal

2 }

3 101 C ['
4

. G 3

J
(NoF +St

13
+ HM

12
+ Pi

2
+ Ca

2
+ Sh

2
+ Ho

2
+ CM

2
+ Cal

13 )

4 405 C [G< . G 3J(NoF + Pi+(Pi-6)+(Pi + 6)+Sh+(Sh-l) + (Sh + l)+Ca + Cal + St + B + H

+Co+HM+CM}

5 101 c P . Ty
3
](NoF + Pi

2
+ Ca

2
+ Sh

2
+ Ho

2
+ CM

2
)

6 405 c P . SH
12

. Tyj]{NoF + Pi+ (Pi-6) + (Pit 6) + Sh+ (Sh- 1) + (Sh + 1) +Ho)

7 405 c P . SH,
2

. TyJ (NoF + Ca+Cal + St + B + H + Co + HM + CM)

8 405 SCC6
L'

4
. SH

12
"](NoF + Pi+ (Pi-<S) + (Pi+6)+Sh + (Sh-1) + (Sh+l)+Ho)

9 405 SCC7 ['
4

. SH
12]

(NoF + Ca + Cal + St + B + H + Co + HM + CM)

10 405 SCC6 F . Tyj]{NoF + Pi+ (Pi-6) + (Pi + 6)+Sh+ (Sh- 1) + (Sh + 1) +Ho)

11 405 SCC7 P TyJ (NoF + Ca + Cal + St + B + H + Co + HM + CM)

Legends for agriculture tabulations* - Card C

Legendes des tabulations portant sur I'agrieulture* - Carte C

Symbol Item
Signe

conventionnel Detail

Ace ESM accumulator — indicates data tabulated on ESM Ace Accumulateur MSE — indique les donnees tabulees sur MSE

B Bulls B Taureauz

C Card C Carte

Ca Cattle Ca Betes a cornes

Cal Calves Cal Veaux

CM Cows for milk CM Vaches laitieres

Co Cows Co Vaches

G 3
Municipalities or census subdivisions G 3

Municipalites ou subdivisions de recensement

G4
Counties or census divisions G 4

Comtes ou divisions de recensement

H Heifers H Genisses

HM Heifers for milk HM Genisses pour la production laitiere

Ho Horses Ho Chevaux

NoF Number of farms NoF Nombre de fermes

Pi Pigs Pi Pores

(Pi + 6) Pigs, 6 months and ova (Pi + 6) Pores de 6 mois et plus

(Pi-6) Pigs, under 6 months (Pi-6) Pores de moins de 6 mois

SC Summary card SC Carte sommaire

Sh Sheep Sh Moutons

(Sh+1) Sheep, 1 year and over (Sh+1) Moutons de 1 an et plus

(Sh-1) Sheep, under 1 year (Sh-1) Moutons de moins de 1 an

SH 'Size of holding SH Grandeur de la terre

St Steers St Bouvillons

Ty Type of farm Ty Genre de ferme

101 Electronic Statistical Machine 101 Machine statistique e'lectronique

405 Accounting Machine 405 Machine comptable

For details of classes, see Pages D-ll to D-16. Pour les details concernant les classes, voir pages D-ll a D-16.
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Agriculture tabulations - Card D

Tabulation! portant sur I 'agriculture - Cart* D

Cards
Run

Passage
Machine

required

Cartes
requises

Run content — Matiere du passage

1 101 D [«
4

. G 3

J
(NoF + Ch

1 j
+ Ck

11
+ He

1I
+ Tuu +Ge

4 )

2 101 D P . G 3

J{
NoF + Du

5
+ NFL

?
+ EPj + Du

2
+ FL

?
+ Au

2
+ Tra

2
+ Tru

2
+GEj + Com

2
+ PL

2
+ UnL

2

+ (Ch
2
+ Chicks

2
+Ck

2
+ Pu

2
+ He

2
) +Tu

2
+ Ge

2 j

3 405 D [*
4

. G 3
JJNoF+ (Ch + Chicks + Ck + Pu + He) + (TGD + Tu + Ge + Du)

}

4 405 D [g
4

. G 3]{NoF+ (Ma + Au + Tra + Tru + GE +SPCom + PTCora + NFL+ (PL + UnL + FL)}

5 405 D
[
g4

. SH
12
]{NoF+ (Ch + Chicks + Ck + Pu+ He) + (TGD + Tu + Ge + Du)}

6 405 D
[
g4

. SH
12]{

NoF+ (Ma + Au + Tra + Tru +GE + SPCom+PTCom)+NFL+ (PL + UnL + FL))

7 101 D
[
g4

. SH
12]

(NoF +NFL
9
+ EP

5
+ FL

7
+ Au

2
+ Tra

2
+ Tru

2
+GE

2
+ Com

2
+ PL

2
+ UnL

2
)

8 101 D F . TeH (NoF +NFL
9
+ EP

5
+ FL

7
+ Au

2
+ Tra

2
+ Trn

2
+GE

2
+Com

2
+ PL

2
+ UnL

2
)

9 405 D
[
g4 Tyj] { NoF + (Ch + Chicks + Ck + Pu + He) + (TGD + Tu + Ge + Du)

j

10 405 D
t
G4 Ty

3
. TBJJNOF+ (Ma + Au + Tra + Tru + GE + SPCom + PTCom)+NFL+ (PL + UnL + FL)}

11 405 SCD10
[
g4 Ty

3
]{NoF+ (Ma + Au + Tra+Tru + GE + SPCom + PTConi)+NFL+ (PL + UnL + FL)}

12 405 SCD10
[
g4 Te

4
]{NoF+ (Ma + Au + Tra + Tru+GE + SPCom + PTCom)+NFL+ (PL + UnL + FL)}

13 101 D
[
g4 TyJJNoF +NFL

9
+ EP

5
+Du

2
+ FL

7
+Au

2
+ Tra

2
+ Tru

2
+ GE

2
+Com

2
+PL

2
+ UnL

2

+ (Ch
2
+ Chicks

2
+ Ck

2
+ Pu

2
+ He

2
) + Tu

2
+ Ge

2 ]

Legends for agriculture tabulations* - Card D

Legendes des tabulations portant sur I'agrlculture* — Carte D

Symbol Item
Signe

conventionnel
Detail

Au Automobiles Au Automobiles
Ch Chickens Ch Poulets
Chicks Chicks Chicks Poussins
Ck Cockerels Ck Cochets
Com Combines, all Com Moissonneuses-batteuses, toutes
Du Ducks Du Canards
EP Electric power EP Energieliectrique

Farm labour
G>

Main-d'oeuvre agricole
Municipalities or census subdivisions Municipality's on subdivisions de recensement

G* Counties or census divisions G* Comtes ou divisions de recensement
Ge Geese Ge Oies
GE Gasoline engines GE Moteurs a essence
He Hens He Poules
Ma Machinery Ma Machines
NFL Non-farm labour NFL Main-d'oeuvre non agricole
NoF Number of farms NoF Nombre de fermes
PL Paid labour PL Main-d'oeuvre remuneree
PTCom Combines, power take-off PTCom Moissonneuses-batteuses, a prise de force
Pu Pullets Pu Poulettes
SC Summary card SC Carte sommaire
SH Size of holding SH Grandeur de la terre
SPCom Combines, self-propelled SPCom Moissonneuses-batteuses, auto-propulsees
Te Tenure Te Mode d'occupation
TGD Turkeys* geese, ducks TGD Dindons, oies, canards
Tra Tractors Tra Tracteurs
Tru Trucks Tru Camions
Tu Turkeys Tu Dindons
Ty Type of farm Ty Genre de ferme
UnL Unpaid labour UnL Main-d'oeuvre non remune're'e

101 Electronic Statistical Machine 101 Machine statistique electronique
'-Machine comptable405 Accounting Machine 405

For details of classes, see Pages D-ll to D-16. Pour les details concernant les classes, voir pages D-ll a D-16.
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Agriculture tabulations - Card E

Tabulations portant sur I'agriculture - Carte E

Run

Passage
Machine

Cards
required

Cartes
requises

Run content — Matiere du passage

1 405 E [g
4

. G 3
J
(NoF + SuB + FB + SoB + SuF + RaS + Mu+To+OFC + TF + Ve

+ StB + RaB)

2 405 E [g
4

. G 3]{noF + TOC + OSF + Nu + GH + (A + 10)+ (A - 1 0) + Peach + Pear

+ Cherry + OFT + TFT
}

3 101 E [G 4
. G 3

J
(NoF +SuB

12
+ FB

7
+ SoB

12
+ To

12
+Ve

10
+ StB

7
)

Legends for agriculture tabulations* - Card E

Legendes des tabulations portant sur I'agriculture* - Carte E

Symbol Item Signe
conventionnel

Detail

(A + 10) Apple trees, 10 years and over (A+10) Pommiers de 10 ans et plus

(A- 10) Apple trees, under 10 years (A- 10) Pommiers de moins de 10 ans

Cherry Cherry trees Cherry Cerisiers

FB Field beans FB Haricots des champs

G 3
Municipalities or census subdivisions G3 Municipalites ou subdivisions de recensement

G4
Counties or c.ensus divisions G4 Comtes ou divisions de recensement

GH Greenhouses GH Serres

Mu Mustard - Mu Moutarde

NoF Number of farms NoF Nombre de fermes

Nu Nurseries Nu Pepinieres

OFC Other field crops OFC Autres grandes cultures

OFT Other fruit trees OFT Autres arbres fruitiers

OSF Other small fruits OSF Autres petits fruits

Peach Peach trees Peach Pechers

Pear Pear trees Pear Poiriers

RaB Raspberries RaB Framboises

RaS Rape for seed RaS Colza pour la semence

SoB Soybeans SoB Soya

StB Strawberries StB Fraises-

SuB Sugar beets SuB Betteraves a Sucre

SuF Sunflowers SuF Tournesol

TF Tree fruits TF Fruits des arbres

TFT Total fruit trees TFT Arbres fruitiers, total

To Tobacco To Tabac

TOC Total other crops TOC Autres cultures, total

Ve Vegetables Ve Legumes

101 Electronic Statistical Machine 101 Machine statistique llectronique

405 Accounting Machine 405 Machine comptable

* For details of classes, see Pages D-ll to D-16, Pour les details concernant les classes, voir pages D-ll a D-16,
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Details of tabulation daises

Details coneernant les classes de tabulations

1. General population - Population en general

A- Age - Age

A
2

A
8

A
ll

A
17

A
20

-15 15-19 0- 4 15-19 0- 4

15 + 20-24 5- 9 20-24 5- 9

25-34 10-14 25-29 10-14

35-44 15-19 30-34 15-19

45-54 20-24 35-39 20-24

55-64 25-34 40-44 25-29

65-69 35-44 45-49 30-34

70 + 45-54 50-54 35-39

55-64 55-59 40-44

65-69 60-64 45-49

70 + 65-69

70-74

75-79

80-84

85-89

90-94

95 +

50-54

55-59

60-64

65-69

70-74

75-79

80-84

85-89

90-94'

95 +

M — Marital status — Etat matrimonial

M (T + A
2

) M, M
4

Single -f Celibataire: Married — Marie Single — Celibataire

Under 15 — Moins de 15 Widowed — En veuvage Married — Marie

15 and over — 15 et plus Divorced — Divorce Widowed — En veuvage

Divorced — Divorce

S-Sex - Sexe R- Rural U— Urban — Urbain

S
2

R
2

U
5

Male — Homme

Female — Femrae

Farm — Agricole

Non-farm — Non agricole

Urban size groups — Groupes urbaios
selon la taille:

100,000 +

30,000 - 99,999

10,000 - 29,999

2,500- 9,999

1,000 - 2,499
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Details of tabulation classes - Continued

Details concernant les classes de tabulations - suite

2. Household-family - Menage-faml He

Age - Age

-25 years
25-34 "

35-44
45-54
55-64
65 +

AW, -Age of wife — Age de l'epouse

-20 years
20-24 "

25-29 "

30-34 "

35-39 "

40-44 "

45-49 "

50-54 "

55-59 "
60-64 "
65-69 "
70+ "

CF (T + CA
4

)

Children in families by age — Enfants dans
les families selon 1 age

Children at home under 25 years — Enfants
a la maison de moins de 25 ans:

- 6 years — ans
6-13 " - "
14-17 " - "
18-24 " - "

FC- _14 (T+FC,)

Families with all children under 14 years by num-
ber of children — Families ou tons les enfants
ont moins de 14 ans selon le nombre d'enfants

Families with — Families avec:

1 child — enfant
2 children — enfant

9

3 <> _ «
4
5+ " - "

Families with all children 14-24 years by num-
ber of children — Families ou tous les enfants
ont de 14 a 24 ans selon le nombre d'enfants

Families with — Families avec:

1 child — enfant
2 children — enfants
3 '< _ "
4

5+ " - "

FC-25 (T + FC- 14
3
+ FC14 +

3
)

Families with children under and over 14 years by
number of children — Families avec enfants de moins
et de plus de 14 ans selon le nombre d'enfants

Families with children under 14 years — Fa
milles avec enfants de moins de 14 ans:

1 child
2 children •

3+ "

enfant
enfants

Families with children 14-24 years '

avec enfants de 14 a 24 ans:
1 child -- enfant
2 children — enfants
3+ " - "

Families

Fh or wab (T + MSj)

Families with husband or wife absent by marital
status of head — Families avec l'epoux ou l'e-

pouse absent selon l'etat matrimonial du chef

Families with — Families avec:

Widowed head
Married "
Divorced "

Chef en veuvage
" marie
" divorce

FnmoH,

Families not maintaining own household —
Families ne tenant pas leur propre menage

Related families — Families parentes
Lodging " — " chambreuses
Other " - Autres families

FnmoH (T + TyFj)

Families not maintaining own household by
type of family— Families ne tenant pas leur
propre menage selon le type de famille

Related families — Families parentes
Lodging " — " chambreuses
Other " - Autres families

Families by number of persons,
selon le nombre de personnes

Families

2 persons - P« rsonnes
3 — ti

4 — tt

5 — tt

6 " _ "

7 _ «*

8 — ".

9+ " - M

HF
4

Households by number of families — Menages
selon le nombre de families

families — families
1 family — famille
2 families — families.

3+ " - "

HL
4

Households by number of lodgers — Manages
selon le nombre de chambreurs

lodgers — chambreurs
1 lodger — chambreui
2 lodgers — chambreurs
3+ ft -

H(T + TyH
6 )

Households by type of household — Manages
selon le type de manage

Type of household* — Type de menage*:
Type A

,f B
" C
" D
" E

Households with non-family head — Menages
dont le chef n'est pas chef de famille

HP,

Households by number of persons — Menages
selon le nombre de personnes

1

2

3
4

5

6
7

8-9
10

person '

persons
personne
personnes

MS
4

Marital status — £tat matrimonial

Never married — Jamais marie"

Married — Marie" •

Widowed — En veuvage
Divorced — Divorce"

K
2

Rural

Farm — Agricole

Non-farm — Non agricole

Sex - Sexe

Male — Homme
Female — Femme

TyH
2

Type of household — Type de manage

Private household — Menage prive

Institutional household — Manage destitution

' Type A — Households consisting of husband and wife, with or
without children who were never married — no other persons.
Type B — Households consisting of one parent, with one or more
children who were never married — no other persons.
Type C — Same as Type A or Type B, but with one or more addi-
tional persons related to the head.
Type D — Same as Type A or Type B, but with one or more lodgers
or other persons unrelated to the head.
Type E — Same as Type A or Type B, but with one or more persons
related to the head and one or more persons unrelated to the head.

* Type A — Menages composes de l'epoux et de l'e"pouse, avec ou sans
enfants qui n'ont jamais ete mane's — aucune autre personne.
Type B — Manages composes de l'un des conjoints, avec un enfant ou
plus qui n'ont jamais 6te mane's — aucune autre personne.
Type C— Le meme que le type A ou le type B, mais avec une personne
ou plus apparentees au chef.
Type D — Le meme que le type A ou le type B, mais avec un chambreui
ou plus ou d'autres personnes non apparentees au chef.
Type E — Le meme que le type A ou le type B, mais avec une personne
ou plus apparencies au chef et une personne ou plus non apparentees
au chef.
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Details of tabulation classes - Continued

Details coneernant les classes de tabulations - suite

3. Agriculture (Card A - Carte A)

All Canada - Tout le Canada

AIU Pa
?

Te
4

Improved area — Superficic d£frichee Improved pasture — Paturage defriche* Tenure - Mode d'occupation

Acres Acres

0- 2 None — Aucun
Owner X I Proprieta ire

Owner-manager I IProprietaire-gerant
3- 9 1- 7 Tenant— Locataire

10- 69 8- 17 Owner-tenant [Proprie*taire-locataire
70- 129 18- 32 Tenant-manager J Locata ire-gerant

130- 179
180- 239

33- 72
73-127

Owner-tenant-manager I Proprie'taire-locataire-

240- 399
400- 559

128 + Manager — Gerant

560- 759
760-1,119

1,120-1,599 Re, T
's

1,600 + Residence — Residence Type of farm — Genre de ferme

NB, New breaking — Nouveaux labours Commercial — Commerciale

Po, Improved pasture — Paturage defriche
On farm — Agricole
Not on farm — Non agricole

Non-commercial — Non commerciale
Institutional - Ferme destitution

SF, Summer fallow — Jachere

UP- Unimproved pasture — Paturage non de'friche' SF
8

Won
Wo, Woodland - Terre a bois Summer fallow — Jachere Woodland — Terre a bois

Acres Acres

The two classes indicated by the above sub- None — Aucun
scripts (viz., NB,, Pa,, etc.) refer in all cases 1- 32 1- 9
to: 33- 72 10- 69

farms reporting, and 73-127 70 - 129
farms not reporting. 128-192 130- 179

Les deux classes indiquees ci-dessus (viz., NBj,
Pa?, etc.) se rapportent dans tous les cas aux:

fermes declarant et

193-277 180- 239
278-362 240- 399
363 + 400- 559

fermes ne declarant pas. 560- 759
760-1,119

1,120 +

Cr — Crops, total — Cultures, total

Eastern — Est Western — Ouest

Cr
12 Cr

14
Acres Acres

None — Aucun None — Aucun
1 1- 7

2- 4 8- 17
5- 7 18- 32
8- 12 33- 72

13- 17 73-127
18- 32 128-192
33- 47 193-277
48-72 278-362
73-127 363-447
128-192 448-572
193 + 573-697

698-947
948 +

SH — Size of holding — Grandeur de la terre

1941 Classification — Classement de 1941 Eastern — Est Western — Ouest

SHn
Acres

1- 4
5- 10

11- 50
51- 100

101- 200
201 • 299
300- 479
480- 639
640- 959
960-1,279

1,280-1,599
1,600-1,919
1,920 +

Acres

1- 2
3- 9

10- 69
70- 129

130- 179
180- 239
240- 399
400- 559
560- 759
760-1,119

1,120-1,599
1,600 +

SH
12

Acres

1- 2
3- 9

10- 69
70- 239

240- 399
400- 559
560- 759
760-1,119

1,120-1,599
1,600-2,239
2,240-2,879
2,880 +
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Details of tabulation classes - Continued

Details concernant les classes de tabulations -suite

3. Agriculture (Card B - Carte B)

All Canada — Tout le Canada

Ba
2

-

Bu„ -

DW
2

EC-

FI
2

-

FR
2

-

FW
2

-

GC
2

-

Ha
2

-

MG,

Oa
2

OF.

Pe.

2

sw„

Barley — Orge

Buckwheat — Sarrasin

Durum wheat — Ble dur

Corn for ensilage — Ma'is

d'ensilage

Flax — Lin

Fall rye — Seigle d'automne

Fall wheat - Ble d'automne

Corn for grain— Mais a grain

Hay — Foin

Mixed grain — Cerfiales me-
langees

Oats — Avoine

Other fodder — Autres cul-

tures fourrageres

Peas — Pois

Potatoes — Pommes de terre

Rye, all — Tout seigle

• Spring rye — Seigle de prin-

temps

• Spring wheat — Ble de prin-

temps

Turnips — Navets

Wheat, all - Tout ble

The two classes indicated by the
above subscripts (viz., Ba2, Bu2,
etc.) refer in all cases to:

farms reporting, and
farms not reporting.

Les deux classes indiqu£es ci-des-

sus (viz., Ba2, Bu2, etc.) se rappor-
tent dans tous les cas aux:

fermes declarant et
fermes ne declarant pas.

BU
"

Buckwheat — Sarrasin

Acres

None - Aucun ''

1- 2

3- 7

8- 12

13 17

18- 32

33 47

48 +

.

GC»
. -

Corn for grain — Mais a grain

Acres

None Aucun

1

2

3- 7

8-12

13-17

18-32

33-47

48-62

63-77

78-92

93 +

Peas — Pois

Acres

None — Aucun

1- 2

3- 7

8-12

13-17

18-32

33 +

'"12
Potatoes — Pommes de terre

Acres

None — Aucun

.1

.2- .3

.4- .6

.7- 1.3

1.4- 2.6

2.7- 7.3

7.4- 12.3

12.4- 17.3

17.4- 22.3

22.4- 27.3

27.4 +

T'3
Type of farm — Genre de ferme

Commercial — Commercials

Non-commercial — Non commerciale

Institutional — Ferme destitution

Eastern — Est

Bai2
DU'i2
gll2
FR12
FW

12
Hs.iV
MG 12

Oau
SR12

sw 12

Barley — Orge
Durum wheat — 31£ dur
Flax — Lin
Fall rye -Seigle d'automne
Fall wheat— Ble d'automne
Hay — Foin
Mixed grain — Cereales me-

langees
Oats — Avoine
Spring rye — Seigle de prin-

temps
• Spring wheat - Bl£ de prin-

temps

Acres (12 classes)

None Aucun
1

2- 4
5- 7
8- 12

13- 17
18- 32
33- 47
48- 72
73-127
128-192
193 +

SHU
Size of holding — Grandeur de la terre

Acres

1- 2

3- 9

10- 69

70- 129

130- 179

180- 239

240- 399

400- 559

560- 759

760- 1,119

,120- 1,599

,600^

Western — Ouest

Bai2 — Barley — Orge
FI12 — Flax — Lin
FRj2 — Fall rye — Seigle d'automne
Ha 12 — Hay — Foin
MG12 — Mixed grain — Cereales me"-

langees
Oa^2 "" Oats — Avoine
SR^ — Spring rye — Seigle de prin-

temps

Acres (12 classes)

None — Aucun
1- 4
5- 7

- 8- 12
13- 17
18- 32
33- 47
48- 72
73- 127

128- 192
193- 277
278 +

DW
FW,

14
Durum wheat — B14 dur

Fall wheat — B16 d'automne

Acres (14 classes)

None —
1-

8-

18<

33-

73'
128-

Aucun
7

17
32
72

127
192

193-277
278-362
363-447
448-572
573-697
698-947
948+

SH
12

Size ,of holding — Grandeur de la terre

Acres

1-
3-
10-
70-

240-
400-
560-
760-1,119

1,120-1,599
1,600-2,239
2,240-2,879
2,880 +

2

9
69

239
399
559
759

SW
15

Spring wheat — Bli de printemps

Acres

one — Aucun

1- 7

8- 17

18 32

33 72

73 127

128 192

193 277

278 362

363 447

448 - 572

573 - 697

698 - 947

948 -1,197

1,198 +
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Details of tabulation classes - Continued

Details eoncernant les classes de tabulations- suite

3. Agriculture (Card C and Card D - Carte C et Carte D)

Card C and Card D - Carte C et Carte D

SH — Size of holding — Grandeur de la terre

Eastern - Est Western - Ouest

SHU
Acres

1- 2
3- 9

10- 69
70- 129

130- 179
180- 239
240- 399
400- 559
560- 759
760- 1,119

1,120- 1,599
1,600 +

S
''l2

Acres

1- 2
3- 9

10- 69
70- 239

240- 399
400- 559
560- 759
760- 1,119

1,120- 1,599
1,600- 2,239
2,240- 2,879
2,8804

Card D - Carte D

T?3
Type of farm — Genre de ferme

Commercial — Commerciale

Non-commercial — Non commerciale

Institutional — Ferme d'institution

Card C - Carte C

Caj
Calj

— Cattle — Betes a cornes
— Calves — Veaux

CM 2
— Cows for milk — Vaches

laitieres
HM2 — Heifers for milk — Ge*nis-

ses laitieres
!Io 2 — Morses — Chevaux
Pi?
(Pi + 6)2

— Pigs — Pores
— Pigs, 6 months and over —

Pores de 6mois et plus
— Pigs, under 6 months —(Pi -6)2

Pores de moins de 6 mois
Sh 2

(Sh+1)2

— Sheep — Moutons
— Sheep, 1 year and over —

Moutons de 1 an et plus
Stj — Steers — Bouvillons

The two classes indicated by the
above subscripts (viz., Ca2> Cal2,
etc.) refer in all cases to:

farms reporting, and
forms not reporting.

Les deux classes indiquees ci-des-
sus (viz., Ca2,Cal2,etc.) se rappor-
tent dans tous les cas aux:

fermes declarant et
fermes ne declarant pas.

Can
Cal 13 -

H013
Pl 13
(Pf+6) 13

-

Cattle — Betes a cornes
Calves — Veaux
Horses — Chevaux
Pigs — Pores
Pigs 6 months and over-

Pores de 6 mois et plus
(Pi-6)jj -Pigs, under 6 months -

Pores de moins de 6 mois
Sheep — Moutons
Sheep, 1 year and over-

Moutons de 1 an et plus
Steers — Bouvillons

Au2
Ch2
Chicks 2

-

Ck2 -

Com2

DU2
Ge2
GE

2

He 2

PL
2 -

P»2 "

Tra2
Tru2
Tu2
UnL 2 -

Automobiles
Chickens — Poulets
Chicks — Poussins
Cockerels - Cochets
Combines — Moisson-

neuses-batteuses
Ducks - Canards
Geese - Oies
Gasoline engines — Mo-

teurs a essence
Hens — Poules
Paid labour — Main-

d'oeuvre remuneree
Pullets — Poulettes
Tractors — Tracteurs
Trucks — Camions
Turkeys" - Dindons
Unpaid labour — Main-

d'oeuvre non remuneree

The two classes indicated by the
above subscripts (viz., Au2 , Ch2,
etc.) refer in all cases to:

farms reporting, and
farms not reporting.

Les deux classes indiquees ci-des-
sus (viz., Au2,Ch2, etc.) se rappor-
tent dans tous les cas aux:

fermes declarant et
fermes ne declarant pas.

CH
12

Chickens — Poulets

None •

Shi 3
(Sh + l) 13

-

Sti 3

(13 classes)

None — Aucun
1

3-
8-

13-
18-
33-
48-
63

2

7
12
17
32
47
62
77

78-122
123-177
178 +

CM, Cows for milk — Vaches laitieres

HM
12

- Heifers for milk - Genisses laitieres

(12 classes)

None Aucune
1

2

7
8-12
13-17
18-32
33-47
48-62
63-77
78-92
93 +

Aucun
7

17
47
77

122
123- 177
178- 272

18
48
78

EP
'

Electric power — Energie electrique

Type

None — Aucune

All - Toute

Power line — Ligne de transmission

Wind electric — Aeromoteur

Other - Autre

FL,

Farm labour — Main-d'oeuvre agricole

Months — Mois

12

13-18

19-24

25-30

31-36

37-48

49 +

Ge„

273
528
973-2,027

2,028 +

527
972

Tu,

Cochets

Hens — Poules

• Turkeys — Dindons

(11 classes)

None — Aucun
1- 1

17
18-
48-

47
77

78-122
123-177
178-272
273-527
528-972
973 +

Du,

Ducks — Canards

None — Aucun
1-17
18-47
48-77.
78 +

Geese - Oies

None — Aucune

1 -17

18 47

48 +

NFL,
Non-farm labour — Main-d'oeuvre

non agricole

Months — Mois

None Aucun
1

2

3

4

5

6
7- 9
LO-12

Te
4

Tenure — Mode d'occupation

Owner
Owner-manager \ —

Tenant — Locataire

Owner-tenant

Tenant-ma nager

Owner-tenant-
monager

Manager — Gerant

Proprietaire
Proprietaire-

gerant

Proprietatre-
1oca t a ire

Locatoire-
gerant

Proprietaire-
locataire-

gerant
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Details of tabulation classes - Concluded

Details eoncernant les classes de tabulations - fin

3. Agriculture (Card E - Carte E)

F3
?

Field beans — Haricots des champs

StB
?

To
12

Strawberries — Fraises Tobacco — Tabac

Acres Acres Acres

None — Aucun None — Aucun
None — Aucun

.1- .4

1- 2 .1- .5 .5- 1.4

3- 7

8-12

.6-1.5

1.6-2.5

1.5- 2.4

2.5- 7.4

7.5-12.4

13-17 2.6-3.5 12.5-17.4

18-32

33+

3.6-5.5

5.6+

17.5-32.4

32.5-47.4

47.5-62.4

62.5-77.4

SoBu SuD
12

77.5 +

Soybeans — Soya Sugar beets — Betteraves a sucre

Acres

None - Aucun

Acres

None — Aucun

1

Ve
10

Vegetables - Legumes

1 Acres

2 2 None — Aucun

3- 7 3- 7 .1- .5

8-12 8-12 .6- 1.5

13-17 13-17 1.6- 2.5

18-32 18-32 2.6- 3.5

33-47 33-47 3.6- 4.5

48-62 48-62 4.6- 5.5

63-77 63-77 5.6- 6.5

78-92 78-92 6.6- 17.5

93+ 93 + 17.6 +
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1956 CENSUS REPORTS RAPPORTS DU RECENSEMENT DE 1956

Population

Reports in the series numbered from 1-1 to

1-22 inclusive contain tables forming Volume I of

the 1956 Census. The number of pages, date of

issue, and price of each report are shown following

the summary of its contents.

General characteristics

1-1 Electoral districts. - By counties and sub-

divisions, 1956 and 1951 (96 pp., June 6,

1957, 75 cents).

1-2 Counties and subdivisions. - By sex, Nfld.,

P.E.I., N.S., and N.B., 1956 and 1951 (8 pp.,

Mar. 29, 1957, 25 cents).

1-3 Counties and subdivisions. — By sex, Quebec,

1956 and 1951 (20 pp., May 3, 1957, 25

cents).

1-4 Counties and subdivisions. - By sex,

Ontario, 1956 and 1951 (12 pp., Apr. 4, 1957,

25 cents).

1-5 Census divisions and subdivisions. — By sex,

Man., Sask., Alta., B.C., Yukon and N.W.T.,

1956 and 1951 (16 pp., Apr. 18, 1957, 25

cents).

1-6 Incorporated cities, towns and villages. —

(With guide to locations); metropolitan and

other major urban areas, 1956 and 1951 (28

pp., July 17, 1957, 25 cents).

1-7 Rural and urban distribution. — Rural farm,

rural non-farm and urban population, by sex,

for provinces and counties, 1956 (16 pp.,

June 21, 1957, 25 cents).

1-8 Sex ratios. — Population by sex (showing

proportions of males to females), for prov-

inces, counties, municipalities of 10,000

and over, and metropolitan areas, 1956 (8

pp., May 10, 1957, 25 cents).

1-9 Age groups. — Five-year age groups and

sex, for provinces, counties, municipalities

of 10,000 and over, and metropolitan areas

(by specified age groups), 1956 (68 pp., June

12, 1957, 50 cents).

1-10 Single years of age. — By sex, for provinces,

1956 (12 pp., July 31, 1957, 25 cents).

1-11 Marital status. - By sex, for provinces,

counties, municipalities of 10,000 and over,

and metropolitan areas, 1956 (44 pp., July

24, 1957, 50 cents).

1-12 Marital status by age groups. — By sex, for

provinces, municipalities of 30,000 and over,

. and metropolitan areas, 1956 (32 pp., Aug. 8,

1957, 25 cents).

Households and families

1-13 Households by size. - Households showing

average size, for provinces and incorporated

centres of 1,000 and over, 1956 and 1951;

Population

Les rapports de la serie 1-1 a 1-22 inclus con-

tiennent les tableaux formant le volume I du recense-

mettf de 1956. Le nombre de pages, la date de

publication et le prix sont donnes a la suite du

sommaire du contenu de chacun de ces rapports.

Caracte'ristiques generates

1-1 Districts electoraux. - Par comte et subdivi-

sion, 1956 et 1951 (96 pages, 6 juin 1957,

75 cents).

1-2 Comtes et subdivisions. - Selon le sexe, T.-N.,

L-P.-E..N.-E., et N.-B., 1956 et 1951 (8 pages,

29 mars 1957, 25 cents).

1-3 Comtes et subdivisions. - Selon le sexe,

Quebec, 1956 et 1951 (20 pages, 3 mai 1957,

25 cents).

1-4 Comtes et subdivisions. - Selon le sexe,

Ontario, 1956 et 1951 (12 pages, 4 avril 1957,

25 cents).

1-5 Divisions et subdivisions de recensement. —

Selon le sexe, Man., Sask., Alb., C.-B., Yukon

et T.N.-O., 1956 et 1951 (16 pages, 18 avril

1957, 25 cents).

1-6 Cites, villes et villages constitues. — (Guide

des localites); zones metropolitaines et autres

grandes agglomerations urbaines, 1956 et 1951

(28 pages, 17 juillet 1957, 25 cents).

1-7 Repartition rurale et urbaine. — Population

rurale agricole, rurale non agricole et urbaine,

selon le sexe, provinces et comtes, 1956 (16

pages , 21 juin 1957, 25 cents).

1-8 Masculinite et feminite. — Population selon le

sexe (proportion des hommes par rapport aux

femmes), provinces, comtes, municipalites de

10,000 habitants et plus, et zones metropoli-

taines, 1956 (8 pages, 10 mai 1957, 25 cents).

1-9 Groupes d'age. — Groupes quinquennaux selon

1'age et le sexe, provinces, comtes, munici-

palites de 10,000 habitants et plus, et zones

metropolitaines (selon certains groupes d'age),

1956 (68 pages, 12 juin 1957, 50 cents).

1-10 Annees d'age. - Selon le sexe, provinces, 1956

(12 pages, 31 juillet 1957, 25 cents).

1-11 Etat matrimonial. — Selon le sexe, provinces,

comtes, municipalites de 10,000 habitants et

plus, et zones metropolitaines, 1956 (44 pages,

24 juillet 1957, 50 cents).

1-12 Etat matrimonial par groupe d'age. —Selon le

sexe, provinces, municipalites de 30,000 habi-

tants et plus, et zones metropolitaines, 1956

(32 pages, 8 aout 1957, 25 cents).

Manages et families

1-13 Menages selon la taille. — Menages et taille

moyenne, provinces et centres constitues de

1,000 habitants et plus, 1956 et 1951; loge-
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dwellings (occupied, vacant and under con-
struction), for provinces and municipalities
of 10,000 and over, 1956; and households by
number of persons, for counties, municipali-
ties of 10,000 and over, and metropolitan
areas, 1956 (44 pp., July 9, 1957, 50 cents).

1-14 Household composition. — Households by
number of families and lodgers, for counties,
municipalities of 10,000 and over, and metro1

politan areas, 1956 (24 pp., July 18, 1957,
25 cents).

1-15 Households by characteristics of head. -
Households by type, for provinces, munici-
palities of 30,000 and over, and metropolitan
areas; household characteristics by sex and
age of head, for provinces, rural and urban,
1956 (24 pp., Aug. 7, 1957, 25 cents).

1-16 Families by size. — Families showing average
size, for provinces and incorporated centres
of 1,000 and over, 1956 and 1951; families
by number of persons, for counties, munici-
palities of 10,000 and over, and metropolitan
areas, 1956 (40 pp., July 23, 1957, 50 cents).

1-17 Family composition. - Families by number
of children, and children by age, for coun-
ties, municipalities of 10,000 and over,
and metropolitan areas, 1956 (32 pp., July
26, 1957, 25 cents).

1-18 Families by type. — For counties, munici-
palities of 10,000 and over, and metropolitan
areas, 1956 (32 pp., July 30, 1957, 25
cents).

1-19 Families by characteristics of head. - Fam-
ilies by marital status and sex of head,
for provinces, municipalities of 30,000 and
over, and metropolitan areas; family charac-
teristics by marital status, sex and age
of head, and age of husband by age of
wife, for provinces, 1956 (28 pp., Oct. 3,
1957, 25 cents).

1-20 Household and family status of individuals.—
Population by sex, age, and marital status,

showing household and family status; popu-
lation by sex, age, and relationship to head
of household, for provinces, 1956 (28 pp.,
Oct. 17, 1957, 25 cents).

1-21 Reference maps. — Provinces, counties and
subdivisions, metropolitan and other major
urban areas (Appendix A of Volume I, 56
pp., July 10, 1957, 50 cents).

1-22 Introduction and Appendices B to E to Volume
I (84 pp., Feb. 19, 1958, 75 cents).

Agriculture

A series of ten provincial reports, and a
summary report for Canada, were issued on the
results of the 1956 Census of Agriculture. These
reports (Reports 2-1 to 2-11 inclusive) form
Volume II of the 1956 Census. Each report

ments (occupes, vacants et en construction),
provinces et municipalites de 10,000 habitants
et plus, 1956; et menages selon le nombre de
personnes, comtes, municipalites de 10,000
habitants et plus, et zones metropolitaines,
1956 (44 pages, 9 juillet 1957, 50 cents).

1-14 Composition du menage. — Menages selon le
nombre de families et de chambreurs, comtes,
municipalites de 10,000 habitants et plus, et
zones metropolitaines, 1956 (24 pages, 18
juillet 1957, 25 cents).

1-15 Menages selon les caracteristiques du chef. —
Menages selon le type, provinces, municipalites
de 30,000 habitants et plus, et zones metropoli-
taines; caracteristiques des menages selon le
sexe et l'age du chef, provinces, regions
rurales et regions urbaines, 1956 (24 pages, 7
aout 1957, 25 cents).

1-16 Families selon la taille. - Families et taille

moyenne, provinces et centres constitues de
1,000 habitants et plus, 1956 et 1951; families
selon le nombre de personnes, comtes, munici-
palites de 10,000 habitants et plus, et zones
metropolitaines, 1956 (40 pages, 23 juillet

1957, 50 cents).

1-17 Composition de la famille. - Families selon le

nombre d'enfants, et nombre d'enfants selon
l'age, comtes, municipalites de 10,000 habi-
tants et plus, et zones metropolitaines, 1956
(32 pages, 26 juillet 1957, 25 cents).

1-18 Families selon le type. - Comtes, municipalites
de 10,000 habitants et plus, et zones metropoli-
taines, 1956 (32 pages, 30 juillet 1957, 25
cents).

1-19 Families selon les caracteristiques du chef. —
Families selon l'etat matrimonial et le sexe du
chef, provinces, municipalites de 30,000 habi-
tants et plus, et zones metropolitaines; caracte-
ristiques des families selon l'etat matrimonial,
le sexe et l'age du chef, et l'age de l'epoux
selon l'age de l'epouse, provinces, 1956 (28
pages, 3 oct. 1957, 25 cents).

1-20 Situation familiale et situation dans le menage.—
Population selon le sexe, l'age et l'etat ma-
trimonial, situation familiale et situation dans
le menage; population selon le sexe, l'age et

le lien avec le chef du menage, provinces,
1956 (28 pages, 17 oct. 1957, 25 cents).

1-21 Cartes de reference. — Provinces, comtes et

subdivisions, zones metropolitaines et autres
grandes agglomerations urbaines (appendice A
du volume 1,56 pages, 10 juillet 1957, 50 cents).

1-22 Introduction et appendices B a E du volume I

(84 pages, 19 fe'v. 1958, 75 cents).

Agriculture

Les resultats definitifs du recensement de
l'agriculture de 1956 sont contenus dans une serie
de dix rapports provinciaux et dans un rapport reca-
pitulatif national. Ces rapports (rapports 2-1 a 2-11
inclus) forment le volume II du recensement de 1956.
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contains information on the number and area

of occupied farms, tenure, area of crops, number

of livestock, output of dairy products, and

inventories of farm machinery. Tabulations of

this information by size, tenure, and by an eco-

nomic classification of farms are also shown in

the reports. Additional tables provide data on

certain aspects of farm expenditures and farm

labour.

2-1 Newfoundland (38 pp., Oct. 31, 1957, 50

cents).

2-2 Prince Edward Island (32 pp., Oct. 17, 1957,

25 cents).

2-3 Nova Scotia (50 pp., Oct. 17, 1957, 50 cents).

2-4 New Brunswick (48 pp., Oct. 31, 1957, 50

cents).

2-5 Quebec (224 pp., Oct. 31, 1957, $1.50).

2-6 Ontario (138 pp., Nov. 1, 1957, $1.00).

2-7 Manitoba (56 pp., Oct. 17, 1957, 50 cents).

2-8 Saskatchewan (80 pp., Oct. 31, 1957, 75 cents).

2-9 Alberta (56 pp., Oct. 31. 1957, 50 cents).

2-10 British Columbia (40 pp., Oct. 17, 1957,

50 cents).

2-11 Canada - Summary tables (58 pp., Nov. 7,

1957, 75 cents).

Analytical reports

A series of nine reports consisting of analy-

ses of the statistics of the 1956 Census were in

the course of publication when the Administrative

Report went to press. These nine reports (Reports

3-1 to 3-9 inclusive) form Part I of Volume III

of the 1956 Census. The Administrative Report

(Report 3-10) forms Part II of this Volume.

Dates of issue, numbers of pages, etc., for the

nine reports of Part I.were not available at the

time this listing was sent to press.

Parti

3-1 Growth of Population in Canada.

3-2 Rural and Urban Population.

3-3 Age Composition of the Population.

3-4 Marital Status of the Population.

3-5 The Canadian Family.

3-6 Size and Composition of Households.

3-7 Farms and Farm Land.

3-8 Farm Mechanization.

3-9 Field Crops and Livestock.

Part 11

3-10 Administrative Report.

Chaque rapport contient des renseignements sur le

nombre et la superficie des fermes occupees, le

mode d'occupation, la superficie des cultures, le

nombre de bestiaux, la production de laitages et le

nombre de machines agricoles. Les m£mes renseigne-

ments sont aussi classes selon la grandeur, le mode

d'occupation et la categorie economique des fermes.

Des tableaux sont ajoutes qui donnent- des details

relatifs a certains aspects des depenses et de la

main-d'oeuvre agricoles.

2-1 Terre-Neuve (38 pages, 31 oct. 1957, 50 cents).

2-2 tle-du-Prince-Edouard (32 pages, 17 oct. 1957,

25 cents).

2-3 Nouvelle-Ecosse (50 pages, 17 oct. 1957, 50

cents).

2-4 Nouveau-Brunswick (48 pages, 31 oct. 1957,

50 cents).

2-5 Quebec (224 pages, 31 oct. 1957, $1.50).

2-6 Ontario (138 pages, l
et nov. 1957, $1.00).

2-7 Manitoba (56 pages, 17 oct. 1957, 50 cents).

2-8 Saskatchewan (80 pages, 31 oct. 1957, 75 cents).

2-9 Alberta (56 pages, 31 oct. 1957, 50 cents).

2-10 Colombie-Britannique (40 pages, 17 oct. 1957,

50 cents).

2-11 Canada - Tableaux recapitulatifs (58 pages,

7 nov. 1957, 75 cents).

Rapports analytiques

Une serie de neuf rapports contenant des

analyses de la statistique du recensement de 1956

etait en cours de publication lorsque le Rapport

administratif a ete remis aux presses. Les neuf rap-

ports (rapports 3-1 a 3-9 inclus) forment la partie I

du volume III du recensement de 1956. Le Rapport

administratif (rapport 3-10) forme la partie II de ce

volume. Les dates de publication, le nombre de pages,

etc., des neuf rapports de la partie I n'etaient pas

disponibles au moment ou la presente liste a ete

envoyee aux presses.

Partie I

3-1 Accroissement de la population du Canada.

3-2 Population rurale et population urbaine.

3-3 Composition de la population par age.

3-4 Etat matrimonial de la population.

3-5 La famille canadienne.

3-6 Taille et composition des menages.

3-7 Fermes et terre agricole.

3-8 Mecanisation des fermes.

3-9 Grandes cultures et betail.

Partie II

3-10 Rapport administratif.
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